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ŠIBENSKO SRCE
Od 16. do 24. rujna grad Šibenik I njegova okolica bili »u Izloženi 
bestijalnom napadu neprijateljske vojske l četničkih terorista. Iz 
svih oružja, s mora, s kopna, Iz zraka, gađani su privredni objekt! 
I stambene zgrade, spomenici kulture, sve što su Šibenčani s mu­
kom I upornošću stoljećima gradili u kamenu. No, srce I dlšpet po­
novo su bili jači... Ovaj je broj -Šibenskog Usta- u cijelosti posvećen 
herojskim danima Šibenika i Šibenske opčine u ratu 1991.

i Nebrojeno stranica Dnevnika Centra za obavještavanje ispisa- 
I no ie za osam ratnih šibenskih dana. O svemu što se zbivalo 
I u šibenskoj, dijelom i šuSjGdnS.T općinama, javljali su osmatra- 
I či, predstavnici mjesnih zajednica, dežurni u ražiiCm>T $!y?ba-1 
I ma, odgovorni u svim dijelovima sustava obrane i dakako gra-I 
I dani. Sve su dojave s punom pozornošću bilježene. Informacije 
I od značaja za obranu grada proslijeđivane su nadležnim orga- 
I nima, ostale su služile za što kvalitetnije praćenje stanja 
I i obavještavanje građana. Izdvajajući samo djelić ratnog 
I dnevnika pokušali smo sačiniti kronologiju događaja. Mnogo 
i toga, dakako, nedostaje, ali baš sve ostat će u sjećanju svih
I nas. I treba, jer tako ćemo ubuduće, zlu ne trebalo, u obrani Ši-1
I benika i Hrvatske biti ioš odlučniii i čvršći■ Stranica 2,
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ŽEUKO PERIŠA, NAČELNIK CENTRA ZA OBAVJEŠTAVANJE

GRAD SU, ZAPRAVO, BRANIU SVI
Radom Centra za obavješ­

tavanje rukovodio je pu­
nih 18 godina. Zbog poli­

tičkih, administrativnih, formal- 
no-pravnih IH osobnih razloga, 
svejedno, godinu I po obavljao 
je druge poslove. Na čelo služ­
be, Iznimno važne u miru, a po­
tvrdilo se, nezamjenjive u ratu, 
vratio se tjedan dane prijo nogo 
Sto je Šibenik naprasno uvučen 
u vrtlog nerazumno, beskrupu­
lozno agresijo, u pravi, prevesti 
rat. Žeijko Periša je u tom krat­
kom razdoblju učinio što se 
moglo. Koliko je bilo 
»5^! ^.^o osmaba^ 

ku službu, svim svojim ljudima 
podigao moral i prividno nonša- 
lantnlm ponašanjem pripremio 
ih na velike napore.

Znajući za brojne pozive gra­
đana u kojima su. bez iznimko, 
hvalili ljubaznost, obaviještenost 
I spremnost posade Centra de 
pruže Informaciju, ali I da umire, 
uliju nadu, Željka Perišu smo za­
pitali za osobni sud o uspješ­
nosti djelovanja Centra za obav­
ještavanje.

— Radilo se u vrlo teškim uv­
jetima. sa smanjenim brojem 
smjena. No, te su i ostale teško­
će anulirane Izuzetnim angažma­
nom ljudi zaduženih za praćenje 
situacije na kopnu, moru I u zra­
ku, a naročito članova osmetrač- 
kih postaja koji su Izlažući direk­
tno svoje živote biti oči I uši 
Centra, a time svih ostalih čim­
benika obrambenog sustava 
i dakako javnosti uz maksimalni 
ulog Radlo-šlbenlka. Sama či­
njenica da nije svih ratnih dana 
učinjena niti jedna greška, koju 
bi bilo vrijedno evidentirati I san­
kcionirati, trebala bi me činiti za­
dovoljnim. Međutim, ovo zaista 
veliko iskustvo, uči I mene I mo­
je suradnike da se mora uložiti 
Još mnogo i znanja I truda da se 
uz pomoć gradske uprave, služ­
ba osmatranja I obavještavanja 
dodatno osposobi I opremi.

— Jedno od najčešće po­
stavljanih pitanje građana odno­
silo se na vrijeme trajanje služ­
beno proglašene zračne opas­
nosti.

— Analizirajući sve prispjele 
informacije, a vodeći računa 
o sigurnosti (životima) građana, 
cijenili smo da sve to vrijeme ne­
ma osnove za davanje znake za 
prestanak zračne opasnosti, la­
ko, u pojedinim Intervalima nije 
bilo opasnosti od neprijateljskih 
zrakoplova, svakog se trenutka 
mogao očekivati napad na grad 
iz teškog artiljerijskog oruđa 
I sa brodova, smještenih nado­
mak grada. Nadam se, nitko od 
sugrađana no zamjera na tako 
velikoj pozornosti.

• Biti u aluibl obrane Šibe­
nika I Hrvatska znači aluiltl svim 
građanima. Što Im poručujete?

— Najprije bih Istakao da su 
avl građani najznačajniji dio sus­
tava osmatranja I obavještava­
nja. Potvrdili su to I ovih protek­
lih teških dana, tisućama poziva, 
dojava I korisnih Informacija. Uz 
posebnu zahvalnost predstavni­
cima mjesnih zajednica I člano­
vima CB kluba »šublćevac«, 
očekujemo I dalje takvu, štoviše 
još bolju suradnju svih stanovni­
ka šibensko općine, nadam so 
u mirnodopskim uvjetima.

DNEVNIK
Ponedjeljak, 16. 9.1991.

0 davanju znaka za zračnu opasnost 
u Centru za obavještavanje počelo se raz­
mišljati već u 16.15 kada su prekinute sve 
veze s Drnišom, nakon čega je stiglo više 
dojava o detonacijama iz sjevernog i sjeve- 
ro-istočnog dijela općine.

16.25 — Tenkovi u pravcu Lađevaca 
I Krkovića

Nakon te dojave, a koja je značila prvi iz­
ravan upad agresora na područje Šibenske 
komune, obavijesti iz Regionalnog centra za 
obavještavanje o z,

naoružana raketama, svih drugih informacija 
i procjena stanja na terenu, znak za zračnu 
opasnost za područje grada dan je u 17 sati 
I 57 minuta.

Iz mnoštva dojava od tog trenutka do 
kraja dana izdvojili smo samo neke:

18.10 — Iz pravca Knina prema Drnišu 
kreću dva oklopna vlaka

18.30 — Tri tenka iz pravca Gaćeleza 
prema Šibeniku

18.32 — Zvuk aviona iz pravca Zadra
18.43 — Iz pravca Grabovca prema Ši­

beniku 60 vojnih vozila
18.51 - Zračna opasnost za područje 

cijele općine
19.07 — Podmornica u gradskoj luci 

— kreće se od Martmske prema Kanalu
19.10 — Tenkovi u Zatonu
19.48 — Iz pravca Šibenskog mosta ra- 

faina paljba i dvije detonacije
20.06 - Tenk i pet vozila iz Zatona pre­

ma šibenskom mostu
20.08 — Tenkovi kod motela na mostu
20.40 — Iz pravca Visa prema Šibeniku 

veliki vojni brod
21.49 — 21.55- Iz pravca Žirja više de­

tonacija
23.35 - Nakon analize stanja i konzulta­

cija s Općinskim kriznim štabom odlučeno 
da se ne daje znak za prekid zračne opas­
nost«

Utorak, 17. 9.1991.
00.16 — Kroz Zaton je prošlo osam ten­

kova prema šibenskom mostu
02.40 - Na raskrsnici Benkovačke ces­

te 12 tenkova i tri oklopna vozila, na šiben­
skom mostu pet tenkova

03 45 — Iz Snme izbjeglice dolaze na 
Prvić

06.20 — Topovnjača ispred Zablaća, 
kreće se u pravcu Jadnje (kasnije tukla 
grad) .

06.47 — Patrolni čamac ispred šiben­
skog kanala (sv. Ante)

07.36 — Pet jakih detonacija iz pravca 
Šibenika

07.43 — Rafalna paljba s mosta i deto­
nacije

07.46 — Detonacije iz Mandaline
07.56 — Patrolni čamac ide prema kana­

lu, ulazi u kanal, četverocijevni dvadeset mili­
metarski top tuče po gradu

08.01 — Desantni jurišni brod izlazi kroz 
kanal

08.59 - Avioni prema Šibeniku kreću iz 
pravca Knina

09.21 — Puca se iz tenkova iz Zatona
09.40 — Avioni iz Zadra kreću prema Bi­

ogradu i Žirju
10.14 — Neprijatelj ukopava teško arti­

ljerijsko oruđe kod raskrsnice za Benkovac
10.47 — Avioni na relaciji Zadar — Šibe­

nik
10.57 — Avioni iz pravca Drniša idu pre­

ma Brodarici
11.00 — Avion nadlijeće Šibenski most
11.05 — Avioni iz pravca Brodarice u ni­

skom letu idu prema Šibeniku
11.09 — Detonacije dolaze iz središta 

grada
11.53 — Dva aviona na relaciji Zadar 

— Šibenik
11.55 — Tri tenka na tribunjskom nad­

vožnjaku
12.00 — Dva aviona na relaciji Zadar 

— Šibenik
12.48 — Dva raketaša (reketm čamci)

Trenutak predaha

Idu od Lupca prema Šibeniku
12.49 — Dva transportna helikoptera 

-gazela- na relaciji Biograd — Šibenik
13.22 - Raketni čamci kruže ispred Ka­

nala sv Ante
13.23 — Avioni prema Šibeniku
13.45 - Raketaš nasukan kod Krapnja
14.47 - Avioni iz pravca Vrpolja preko 

Krtolina (brdo Trtar) idu prema Zadru
16.52 - Dvije topovnjače iz Trogira pre­

ma Šibeniku
17.28 — Raketna topovnjača ide od Veli­

ke Smokvice prema Šibeniku
19.35 - Požari na lokacijama Snma. 

Jadrija i oko Gaćeleza
19.46 — Detonacije i požar iz pravca 

Ciste
20.24 - Veliki požar kod Gaćeleza. širi 

se prema Grabovcu
21.29 - Iz pravca Bihaća dolazi jedan 

avion -Mig-
23.00 — Požar kod zaseoka Piližote 

u Bllicama

Srijeda, 18. 9.1991.
01.55 — Napadnut Biograd
05.25 - Avioni dolaze iz Zadra, paljba 

po gradu
07.00 - Dio građa ostaje bez struje
07.59 — Avioni iznad Šibenika
08.17 - Veliki požari u luci i pogonima 

-Vinarije-
08.58 — S mora je pogođena kupola sv. 

Jakova (dojavio osobno biskup šibenski)
09.05 - Pogođena topovnjača i još je­

dan neprijateljski brod u luci
09.25 — Četiri aviona iz pravca Mostara 

prema Šibeniku lete visoko
09.34 — Tri aviona iz Splita visoko lete 

iznad Šibenika
09.41 — Avioni nisko iznad Zlarina
10.07 — Iz Gaćeleza se tuče prema Vo­

dicama
10.21 — Pet aviona na relaciji Brač 

— Šibenik
10.25 — Avioni tuku odašiljač Krtolin
11.28 — 11.40 — Avioni dolaze prema 

Šibeniku iz više pravaca
11.40 — Četiri aviona tipa -Orao- iz 

pravca Šolte prema Šibeniku, srušen jedan 
neprijateljski avion

12.37 — Tri snažne detonacije iz središ­
ta Vodica

14.21 - Na Okit ispaljene tri tenkovske 
granate, oštećena crkva

15.00 — Iz aviona raketirano Žirje
17,59 — Šest aviona iz pravca Trogira 

prema Šibeniku
18.01 _ Pogođen terminal -Luke- 

i skladište -šipada-

18.15 — Avioni tuku Zečevo
18.18 — Avioni mitraljiraju Jamnjak i Ze­

čevo
18.30 — Hotel -Punta- u Vodicama po­

gođen avionskom bombom
19.16 — Srušena lanterna na Jadriji
21.23 — Topovnjača pn izlazu iz šiben­

ske luke ispalila je po gradu svu municiju.

Četvrtak, 19. 9.1991.

06.55 — Avioni nad Šibenikom — oko 
30 naleta Bombardirana Mmerska

10.15 — 14.00 — Brojni nalet« aviona, 
mitraljiranja, bombardiranja

14.35 — Pokreti tenkova na mostu
14.41,14.58,15.03,15.15 i 15.34 - Do­

jave o naletima aviona iz Pule i Bihaća.
16.26,18.00,18.47 — Dojave naleta avi­

ona iz pravca Splita
18.36 — Detonacije oko -Poliplasta-.

I dalje dojave o naletima aviona
18.57 — Srušen avion kod rta Konj
19.08 — Naše snage vrlo precizno gađa­

ju neprijateljske tenkove i vozila
19.40 — Neprijatelj s mosta gađa iz ten­

kova Mandalmu

Petak, 20. 9.1991.
Noć je bila obilježena dojavama o poža­

rima, detonacijama, rafalnim paljbama 
i upotrebi svijetelećih raketa (sve ovo izvan 
grada). Potom slijede dojave o naletima avi­
ona bez direktnih napada

08.20 - Počinje precizna paljba po ne­
prijateljskim tenkovima na mostu

09.09 — Zaton se tuče granatama
09.42 — Neprijatelj tuče Vodice iz Gaće­

leza (10 granata za 10 minuta)
10.15 - Avioni iz pravca Primoštena
10.16 — Neprijatelj s mosta tuče tvrđa­

vu sv. Mihovila
10.19 - Avioni tuku vodosprem -Most-
10.45 —10.55 - Nekoliko dojava o kre­

tanju aviona prema Šibeniku ili u blizini Šibe­
nika

10.59 — Iz haubica se tuče prema Man- 
dalini i gradu, pogođen -šipad-

12.45 — Na ražinskoj petlji oštećeno ne­
koliko automobila, pretpostavlja se da ima 
ranjenih a možda i mrtvih

13.50 — Avioni u niskom letu prema 
mostu, zabilježeno nekoliko detonacija

13.59 — Avioni bombardirali Jamnjak
14.21 — Granate na Šibenik i Jamnjak
14.26 — Tenk s mosta tuče Crnicu i Nji­

vice
14.31 — Teška artiljerijska oruđa tuku iz 

Gaćeleza po Šibeniku

14.35 - Avioni mitraljiraju Šibenik
14.50 - Avioni tukli po pogonu -Elek- 

troprijenosa- i na Jamnjak
15.59 - Neprijatelju na mostu došlo po­

jačanje od 6 tenkova (u tom trenutku ih je 
bilo ukupno 12)

17.43 - Avion« nad Šibenikom - pro­
dužili prema Zadru

18.04 — 1817 - Više granata iz topova 
i haubica pogodilo središte grada

19.05 - Srušen avion nad Zečevom
22.00 — Haubice iz Gaćeleza tuku grad
22.08 - Šibenik gađaju sa zatonske i ši­

benske ceste

Subota, 21.9.1991.
05.45 — Iz pravca Gaćeleza tuku haubi­

cama Mandalmu
06.05 — Pogođeno središte grada (Po­

ljana, Želj. postaja)
07.02 - Avioni iz Mostara prema Šibeni­

ku
07.18 — Bombardiraju Zečevo
07.23 — Bombardiraju Šibenik
08.45 — Tuku Šibenik haubicama iz Ga­

ćeleza
09.31 — Šibenik tuku iz pravca Zatona 

— pogođen repe ti tor na Tanaji. Šibenik tuku 
još u 09.39 i 10.20

10.51 — Avioni iz pravca Mostara i Za­
dra

12.46 — Zabranjuje se korištenje voda 
u zapadnom dijelu općine

13.34 — 18.30 - Avioni stalno u zrač­
nom prostoru šibenske opčine

22.00 - Potvrđuje se dojava o velikom 
plamenu i gustom dimu s područja Željez­
ničke postaje

Nedjelja. 22. 9.1991.

06.11 — Iz Gaćeleza prema Bihcama 
i Šibeniku tuklo se iz teškog artiljerijskog 
oružja

11.03 — Avioni prema Šibeniku iz prav­
ca Mostara, Drniša i s mora

11.16 — Bombardirano groblje sv. Ane
15.50 — Avioni iz pravca Zadra prelijeta­

ju Šibenik vrlo visoko. Do kraja dana još te 
nekoliko dojava o detonacijama, visokih le­
tova aviona i svijetlećih raketa

Ponedjeljak, 23. 9.1991.
03.15 — Provjereno — situacija pod 

kontrolom
11.27 — Općinski centar za obavješta­

vanje. uz konzultacije s Općinskim kriznim 
štabom, daje znak sirenom za prestanak 
zračne uzbune.

OSNIVAČ:
Općinska skupština Šibenik

TKrmDMATTVNI
IZDAVAČ: Novlnsko-izdavaćka 
I radio-difuzna organizacija In-

V.d. odgovornog urednika: 
ZDRAVKO KEDŽO
Uređuje redakcijski kolegij: Jo­
sipa Petrlna, Zlvana Podrug, 
Mirko Sekulić, Dlana Ferlć, Ja­
goda Erceg, Dijana Šoko, Brani­
mir PeriŠa, fotoreporter Vllson 

ništvo 25-295, propaganda 
25-606, režija 23-222.

Pretplata na list za SFRJ za tri 
mjeseca 130, za pola godine 
260 i za godinu 520 dinara. Za 
Inozemstvo dvostruko — žlro- 
-račun 34600-603-976 kod SDK 

zlčku kulturu SR Hrvatske, broj 
2829/1-1978 »šibenski list« os­
lobođen je osnovnog poreza na 
promet.
TISAK: »Slobodna Dalmacija« 
Informativne djelatnosti, p.o. 
Split.
nm ARI- 1 em/1 atunae 50 dina*



P
olicijski sat već je podebelo od 
makao kada smo u četvrtak uve­
čer u prostorijama Općinskog 
kriznog štaba započeli razgovor 

sa njegovim ratnim zapovjednikom, 
gospodinom Davorom Šk ugorom

SL: U samom uvodu mogli biste 
se s nekoliko riječi osvrnuti na onih 
nemilih sedam dana koliko je trajala 
bitka za Šibenik.

Neprijateljski prsten 
oko grada

šKUGOR: Kada su 16. o. m. čet­
ničke snage udružene s jugoarmijom 
praktično poluokružile grad s namje­
rom da ga pokore i na taj način izađu 
na ovo naše lijepo Jadransko more, za­
pravo su htjeli izvršiti ono što su već 
davno planirali Om su se za ovo već 
odavno spremali Međutim, mi smo na 
vrijeme prozreli njihovu taktiku i način 
na koji žele ostvariti naznačene ciljeve 
Imah su na raspolaganju jedinice u vo­
jarnama s istočne strane grada, doveli 
su jake tenkovske i pješadijske snage 
sa zapadne strane grada, računali su 
s ogromnom podrškom s mora i uza 
sve to koristili su se i avijacijom. Plani­
rali su zatvoriti prsten oko Šibenika 
i na taj način ga uništiti, ne birajući ci­
ljeve. Osim nevinog civilnog stanovniš­
tva mislim da ne bi štedili ni svoje jedi-
niče koje bi eventualno ušle u grad.

ŠL: Neprijatelj, pokazalo se nije 
računao s tim da je Šibenik spreman 
za obranu.

ŠKUGOR: Ne. nisu m sanjah što im 
spremamo jer su vjerojatno vršili pro­
cjenu na osnovi naših snaga koje su 
operirale u skradmskom zaleđu.

ŠL: Znači II to da je način ratova­
nja u skradinskom zaleđu bio taktički 
razrađen.

šKUGOR: Ne znam da li je bio tak-
lički razrađen, ali pokazalo se da smo 
postupili mudro pridržavajući se za­
povjedi vrhovništva. Uz to. u ono vrije­
me naše sange nisu bile dovoljno pri­
premljene za velike ofenzivne akcije, 
a i željeli smo se sačuvati za ovu naj­
odlučniju bitku. Znah smo da će oni na­
pasti Šibenik s namjerom kako sam 
već i rekao, da ga unište pokore, os­
voje i proglase svojim teritonjem

ŠL: Da, pukovnik kninskog korpu­
sa Ra tko Mladić, koji je zapovijedao 
napadima na grad sa šibenskog mos­
ta u jednom trenutku je izjavio kako 
će -posred Šibenika zavijoriti Jugos- 
lovenska trobojka. a odmah do nje 
srpska«.

ŠKUGOR: Pukovnik Mladić nije 
Hrvat, ne poznaje niti je mogao popri­
miti mentalitet stanovništva koje živi na 
području šibenske općine. Da poznaje 
naš mentalitet sigurno ne bi tako nešto 
izjavio On ima želju staviti neku drugu 
zastavu, vjerojatno bi to bila ona s četi­
ri -C-, ali to se može dogoditi samo 
u satiri u našem kazalištu Ovaj narod 
može dugo trpjeti Činjenica je da je 
u vrijeme najžešćih napada u tom na­
šem narodu provrla hrvatska krv, želja 
za slobodom i istinska ljubav prema 
Domovini. U najtežim momentima to je 
bila naša najveća snaga. Da je pukov­
nik Mladić to znao nikad ne bi takvo 
što izjavio.

Primijenili smo 
varijantu B

šL: Kako se dogodilo da oklop- 
njaci okupatorske vojske gotovo ne­
smetano prodru do šibenskog mos­
ta?

ŠKUGOR: Pazite, mi smo čitavo 
vrijeme pratili kretanje njihove oklopne 
jedinice praćene pješadijskim snaga­
ma. Znali smo tenkovima prohodne 
pravce kuda mogu proći. Činjenica je 
da su stvarno brzo došli do mosta 
i zbog toga smo most posebno pripre­
mili u smislu zaprećavanja i miniranja | 
zapreka. Moja je ideja bila da ih pusti- | 
mo puno bliže gradu, da ih tu zatvori- I 
mo i uništimo Ni oni vjerojatno nisu I 
očekivah da će tako brzo doći do mos­
ta. Postoji nešto što se zove ratna sre­
ća, a ona je promjenjiva. Ako se čovjek 
isključivo na nju oslanja neminovno 
gubi Mi smo igrah na kartu mudrosti 
i lukavstva koje nismo učili iz knjiga niti 
se to moglo učiti na visokim vojnim 
akademijama koju je pretpostavljam 
završio i pukovnik Mladić i general Ni- I 
knvić* isto in »Knraniia« Tako da I

I
I... Jedan dio hrvat­
skih snaga nije iz­
vršio svoj dio zadat­
ka. To se odnosi na 
naše snage iznad 
Zatona koje su tre­
bale neprijatelja za­
tvoriti u obruč. Tu bi 

' Ih potpuno odsjekli 
od njihove pješadi­
je, a tenk bez pješa­
dije je komad želje­
za koji se da vrlo 
brzo i elegantno 
uništiti. Kad smo 
shvatili da to nije 
napravljeno primije­
nili smo varijantu 
»B« po kojoj smo 
dio snaga morali 
povući sa samog 
mosta, prepustiti im 
taj dio mosta i teš­
kom artiljerijskom 
vatrom jednostavno 
ih otjerati s tog 
područja .

jantu B- po kojoj smo dio snaga morali 
povući sa samog mosta, prepustiti im 
taj dio mosta i teškom artiljerijskom 
vatrom jednostavno ih otjerati s tog 

, područja što smo i napravili.

Žirje i Zečevo 
— ključevi obrane 

grada
šL: Velik dio -posla« na mostu 

napravila je I hrvatska obalska artilje­
rijska baterija na Žirju.

ŠKUGOR: Žirje je jedan od -klju-

DA VOR ŠKUGOR, RATNI ZAPOVJEDNIK OPĆINSKOG 
KRIZNOG ŠTABA 

HRVATSKA
TOPOVSKA
SIMFONIJA

I
ŠL: Tenkovi na mostu I vojno-ćet- 
nlčka pješadija u motelu relativno du­
go su odolijevali napadima.

ŠKUGOR: Nama je trebalo svega 
48 sat« da izvršimo pregrupiranje arti­
ljerijskog oruđa, da jedan dio četnika 
i rezervista ZNG i Policijske uprave do­
datno obučimo za rukovan je složenijim 
sustavima oruđa Kad smo to napravih 
krenuh smo u ofenzivne akcije Rezul­
tat znate.

ŠL; U dvo navrata neprijateljski 
oklopnjaci izvjesili su bijele zastave, 
kao, predali bi se. U trenutku kada su 
hrvatske pješadijske snage krenule 
preko mosta na njih je otvorena vat­
ra.

ŠKUGOR: Da. to je istina Među­
tim, to nije ništa nova jer oni ne pošti- 
vaju niti jednu jedinu stavku iz među­
narodnog ratnog prava

ŠL: Povlačeći se s mosta neprija­
teljske su snage pokupile sve što su 
stigli pokupiti, sve uništene tenkove, 
svoje ranjene i mrtve, neka naša vozi - I 
la, a pretpostavlja se da su odnijeli | 
I tijelo poginulog Marinka Karduma. I 
jednog od vrsnijih pripadnika Jedinice I 
za specijalne namjene MUP-a.

šKUGOR: Tako je. om su to napra­
vili kako novinari, i snimatelji ne bi ob­
javili tu sramotnu sliku najvećeg pora­
za kojeg su doživjeli na dalmatinskom 
području Međutim, mi znamo koliko 
smo ih uništili.

ŠL: Koliko?
ŠKUGOR: Uključujući tenkove, 

transportere, mehanizaciju i teška voz­
ila mislim da se radi o 25 takvih unište­
nih sredstava

Nećemo više voditi 
obrambeni rat

ŠL: Nakon snažne ofenzive u koju 
su tada krenule hrvatske snage nepri­
jatelji su, -zahvaljujući« primirju po­
tisnuti samo do područja Čiste Male, 
gdje se i sada nalaze.

ŠKUGOR: Jedan manji dio neprija- . 
teljskih snaga stacioniran je u čistoj 
Maloj, i kada bi nam bilo omogućeno 
od strane vrhovništva, vjerujem da bi 
to bio posao od pola sata “Očistili- 
bismo čistu Malu i sva ostala mjesta 
na području šibenske općine Da nije 
potpisan sporazum o apsolutnom pre­
kidu vatre neprijateljske bi snage bile 
daleko iza Bratiškovaca Možda bi sve 
njihove snage s ovog područja bile sa- 
bite u sam Knin. Takve smo planove 
imali, sve je bilo razrađeno do u deta­
lje. Naša bi Ih teška artiljerija natjerala

Da nije potpisan 
sporazum o apso­
lutnom prekidu ne­
prijateljske bi sna­
ge bile daleko iza 
Bratiškovaca. Mož­
da bi sve njihove 
snage s ovog pod­
ručja bile sabijene 
u sam Knin... Naša 
bi ih artiljerija na­
tjerala u bijeg...

ga poštujemo U sporazumu stoji da 
se ne dozvoljava nikakvo kretanje osim 
vozila za opskrbljivanje jedinica hra­
nom i sanitetskim matenjalom

ŠL: Vojno terorističke snage na 
ovom našem području -usitno- krše 
primirje. Preksinoć (25 09.) su, sa 
svojih uporišta u Pozderlma minoba­
cačima kalibra 82 mm tukli po polo­
žajima hrvatskih sanga u Velikoj Gla­
vi.

ŠKUGOR: Nisu samo preksinoć 
prekršili pnmirje U utorak (24 09 ) dvi­
je su minobacačke mine ispalili na 
područje Mjesne zajednice Mandaima 
Jedan dječak je poginuo a četvero lju­
di je ranjeno Jugo soldateska ne po­
štuje nikakve sporazume, za njih ništa

I nije sveto, i to što je dogovoreno, po
1 njima kao da nije Međutim, om znaju 

da ćemo, ukoliko pokušaju nešto oz­
biljnije uzvratiti istom mjerom S tom 
razlikom što više nećemo voditi ob­
rambeni rat u taktičkom smislu dakle 
pozicioni rat. Ako nas izazovu i stvarno 
napadnu naše položaje krenut ćemo 
u ofenzivu i nećemo stati dok cijelo 
ovo područje ne oslobodimo od vojno- 
-četmčkih sanga

Ne mogu napasti 
s mora

ŠL: Mislite li da Je u pojedinim tre­
nucima obrambena politika na kojoj 
je inzistiralo vrhovništvo Hrvatske re­
zultiralo gubitkom hrvatskog teritori­
ja?.
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RATNA PRIČA OD KIJEVA DO KRUŠEVA

NAUČIT ĆU IH 
KAKO SE 
NE MRZI i

VRIJEME PRIJE

Trebalo je nepunih osam 
dana da se vrijeme sa­
dašnje i blisko prošlo 
naučimo dijeliti na vrije­
me prije i poslije rata. 
Žestoki napad neprijate­
lja koji nije birao sred­
stva ni načine da sruši ti­
sućljetni Krešlmirov 
grad, naučio |e vrlo ok­
rutno toj podjeli i gene­
racije rođene pedesetih 
i kasnije... No dok je rat 
za Šibenik bio još samo 
slika I riječ, a dani kas­
nog ljeta protjecati u uv­
jerenju da se »to Ipak 
neće dogoditi baš na­
ma«, tek nekoliko dese­
taka kilometara dalje, 
prema unutrašnjosti, rat 
je već uveliko pokazivao 
sav užas svoje besmis­
lenosti. Tekstovi koje 
objavljujemo na ovoj 
I Idućoj stranici nastajali 
su u vrijeme dok su Ši­
benčani uz prvu jutarnju 
kavu još Imali vremena, 
mira i mogućnosti raz­
govarati o ratu koji se 
događa tamo negdje. 
Danas znamo da je to 
»tamo negdje« bilo za­
pravo ovdje...

P
remalo ih je i preslabe su — riječi ko­
jima bi trebalo reći i opisati sve 
— strah, hrabrost, bezumlje, prkos, 
očaj, ljubav i mržnju, sve što je mrak 

zločina i požar rata naplavio na pragove tihih 
kuća još do jučer nepoznatih, bezimenih se­
la Dalmatinske zagore. Linija života i smrti, 
dobra i zla. topovima je uzorana ljutim 
kršem od Kruševa do Kijeva. Krenuti uzduž 
nje znači proći dijelom hrvatskog križnog 
puta i biti svjedokom, kako ljudi tamo kažu, 
nikad goreg rata.

Južna hrvatska fronta sablasna je niska 
sazdana od tisuću lica rata, grubih kontras­
ta. apsurda i nevjerojatne palete ljudskih 
sudbina kakvu može stvoriti samo znani, ne­
željeni jahač apokalipse — rat I teško je sve 
to sagledati. Još teže opisati

Bilo je potrebno da topovske granate 
zaspu MaSenički most da bi se shvatilo koli­
ko nam je važan taj elegantni metalni luk iz­
nad provalije. Kruševo i Maslenica bole zbog 
poraza i gubitka važnih položaja na nekim 
uzvisinama i planinskim grebenima koji su 
do prije nekoliko dana bili tek orijentir na pu­
tu prema moru. Zadarske vedute okovane 
su čeličnim ježevima, raskršća zaogrnuta 
vrećama s pijeskom, a lica ljudi pod kopre­
nom su straha i neizvjesnosti. Do Kruševa 
se ne može Po stupu crnog dima i pogledi­
ma ljudi moguće je odrediti gdje se nalazi

Ne može se ni u Benkovac, gradića iz 
kojega već dugo ne pristižu nikakve vijesti 
Prazne ceste i pusta polja. Vinogradi koje 
nema tko obrati. Potrebno je proći Stankov- 
ce da bi se shvatilo što je rat u Dalmatinskoj 
zagori i koliko je surov. Već u Vukšiću, 
a Vukšić kao i svako zagorsko selo ima svoj 
vlastiti rat koji nije sličan ratu u susjednom 
dvorištu. Selo je teško stradalo. Topovima 
i minobacačima tuku ga s tri strane — iz 
pravca planinskog grebena Atlagića kula i iz 
susjednih sela Kožlovca i Kolanne s kojima 
su Vukšićani stoljećima živjeli u miru i slozi 
Prema sjeveru su Buliči, stalna meta nevidlji­
vih posada minobacača, tog ubojitog oruđa 
koje je poslalo simbolom velikog, malog 
prljavog rata protiv Hrvatske, a još malo da­
lje su LiŠani Ostrovičkl. Treba prići bliže da 
bi se razbila iluzija o prividnom miru i idilič­
noj, ruralnoj slici pruža iz daleka. Kuće 
pogođene granatama, crkva srušena krova. 

puste strme ulice posute sivim šrapnelima, 
pisak mina i sitni prasak, ne jači od novogo­
dišnje petarde, podmulog snajperskog met­
ka dječjeg imena — dum-dum. Više prema 
sjeverozapadu Gornji su i Donji Lepuri. Selo 
u kojemu su tenkovi imali razorni pir. Kuće 
opljačkane i spaljene, razorene eksplozivom 
i zgažene gusjenicama A samo nekoliko ki­
lometara sjeveroistočno — mir. Ljudi rade 
u poljima, djeca se igraju na ulici, penzioneri 
sjede pred krčmom, a muškarci poslije rada, 
u hladovini uz bevandu i hladno pivo bacaju 
balote. Krković, Cista Mala i Čista Velika či­
ne nestvarnu oazu mira. Srbi i Hrvati tu su 
se dogovorili da neće ratovati Za sada. I ni­
su ratovah iako im je rat nadohvat ruke jer 
već na susjednom brežuljku nalazi se na­
pušteno selo Ždrapanj sred kojega vijori ju­
goslavenska zastava, a od nje pa do Krke 
vode se teške, surove bitke svm raspoloži­
vim sredstvima. Tu na uskom prostoru koje­
mu je teško dokučiti stratešku važnost ratna 
je mašinerija izbacila stotine tona eksploziva 
i proizvela isto toliko zla

Središte svih zbivanja je selo Bratiškov- 
ci. Selo naseljeno isključivo pučanstvom 
srpske narodnosti. Zasigurno najbogatije 
selo u Zagori Tu su se još početkom svib­
nja na prevaru ugnijezdili milicajci takozvane 
■SAO krajine- i od tada na području bivše 
općine Skradin, bivše biskupije Skradin i sa­
dašnjem sjeverozapadnom dijelu općine Ši­
benik nema mira. Bratiškovci generiraju zlo 
— u Laškovici vojnici federalne armije po­
mažu četnicima pristiglim iz Srbije pljačkati 
kuće. U Ićevu banda tovari u traktorske pri­
kolice i kamione sve što se može ponijeti 
— televizore, štednjake, namještaj, odvodi 
stoku, prazni konobe i onda preostalo pali. 
Mještani LaŠkovice protjerani minama i ten­
kovima bježe u planine. Skrivaju se na Pro- 
mini, a stare i nemoćne sklanjaju u pećine 
ponad Krke. Traži ih i spašava čak i jugo voj­
ska koja je i zamijesila cijelu tu krvavu poga­
ču. U obližnjim Rupama prazne kuće. Tišina 
i tuga Tko krene u selo ne bi li spasio nešto 
imovine pozdravljen je mitraljeskim rafalom 
s brda Obišnjak ili minom iz Bratiškovaca. 
Selom tumaraju gladne životinje Ovce jedu 
grožđe ne bi li ugasile žeđ, gladni magarci 
jedu uginule kokoši, svinje zarobljene u po­
jatama proždiru se međusobno. Po padina­
ma Obišnjaka bijeli se janjad. Ubijaju je snaj­

peristi za zabavu. Selom vlada nepodnošljivi 
smrad. U zamrzivačima koji danima ne rade 
jer nema struje pokvarile su se tone mesa 
Oblijepile su ih milijarde muha tako da su 
potpuno crni. Iz njih se cijedi kužna želatina 
i zagađuje kućne gusterne — jedine zalihe 
pitke vode u tom kraju Kuće razorenih kro­
vova Postelje smrvljene granatama Mjesna 
crkva i župni stan teško ranjeni minama 
i granatama

A samo dva kilometra niže, novom asfai- 
tnom cestom dugom 40 godina, koliko su je 
čekali i priželjkivali, stiže se do Kalvarije 
— linije koju čine sela Dubravice - Velika 
Glava - Kula Peković Neprijatelju su na pu- 
tu do Skradina i Šibenika, prva । posljednja 
linija obrane. Tu među kućama, po poljima, 
vinogradima i maslinicima traju ogorčene 
bitke S jedne strane mržnja gomile oružja 
najmodernija ratna tehnologija, s druge stra­
ne gola hrabrost i prkos, a ratuje se doslov­
no svim sredstvima Dubravice su minirah, 
gađali topovima, raketama iz zrakoplova, 
razarali i palili. Na to selo i pripadnike hrvat­
skog Zbora narodne garde u njemu i oko 
njega iz Bratiškovaca. Travica i Pamučara is­
paljeno je nekoliko tisuća mina i granata, ne­
prijatelj je natjerivao stada ovaca i nesretne 
magarce u minska polja, zapalio stotine hek­
tara borovih šuma... I nije postigao ništa 
U očaju, ne krećući u napad ljudstvom, mi- 
nobacać ma gađa povijesnu jezg'u Skrad - 
na. svetište Gospe Fatimske. industrijske 
objekte, crpilišta pitke vode, čuveni prirodni 
fenomen Skradinski buk i središte Nacional­
nog parka -Krka- te desetak okolnih mirnih 
sela pa i predgrađe Šibenika. Ohrabreni 
tračkom svjetla već slućene pobjede hrvat­
ski gardisti na tom nevelikom ali krvavom 
razbojištu nisu ustuknuli. Naprotiv, uzvratili 
su vatru i natjerali neprijatelja da zatraži 
— primirje.

Preko Krke prema Šibeniku dok su uši 
još zagiušene detonacijama, 2400 metara od 
fronte, kavana pored ceste. Gardisti i civili 
piju kavu, pivo Žene i djeca, prognanici s ra­
tom zahvaćenog područja natovareni zavež­
ljajima idu prema Šibeniku. Iz suprotnog 
smjera autobusi voze prema Drnišu radnike 
šibenskih tvornica kućama. Gardisti u prola­
zu visoko podižu ruku i pokazuju -V- prsti­
ma. Svadbena povorka ide uz buku automo­

bilskih sirena. Mirno prolazi kamion s nasmi­
janim mladim vojnicima na čijim su kapama 
petokrake 2400 metara od fronte na kojoj 
se strada i gine Rat s tisuću lica. Od tog 
svratišta pored ceste u Tromilji nedaleko od 
Šibenika pa sve do Vrlike । Kijeva -ratuju- 
samo cvrčci Kijevo i Vrlika iduće su točke 
na zemljovidu smrti Do njih se ne može Os­
vajači u sivomasnashm uniformama ne do­
puštaju u!azak u Kijevo nikome os*m - že­
nama. a u mjestu Tepljuh na granici općina 
Šibenik i Knin vode se tko zna koji po redu 
pregovori o prekidu vatre koji neće potrajati 
duže od nekoliko sati Možda i manje Dok 
šibenski općinski čelnici, predstavnici dal­
matinskog knznog štaba fantomski -oficiri 
za vezu srpskog naroda SAO krajine -i ofi- 
cin kninskog korpusa jugoslavenske armije 
pregovaraju, hrvatski gardista s grbom na 
kapi i mladi kapetan s petokrakom na -titov- 
ki- nude se cigaretama, a umjesto o nogo­
metu i lijepim ženama pričaju o razlikama iz­
među -kalašnjikova- i -zbrojovke- koje će 
već sutra, možda upotrijebiti jedan protiv 
drugoga Znaju se po imenu i srdačno se ru­
kuju na rastanku uz pozdrav: -Bog. vidimo 
Ml-

I kažu s pravom ljudi s krša — nikad go­
reg rata nije bilo. Ni Mleci ni Napoleon. ni 
Nijemci nisu veća zla i razaranja počinili I pi­
taju se ima li još tračak nade da će se tu me­
đu mashnama ikada više živjeti u miru i slo­
zi?

• Hoće i mora — rekla nam je starica 
Zora Vukšić koju smo sreli kako na taktovi­
ma i koljenima puža jarugom, krijući se od 
snajpera, pokušavajući se probili do kuće 
u Lišanima ne bi li vidjela da li je još cijela 
i treba li možda zakrpati gelerom probijeni 
krov da kiša ne uništi strop i parkete

- Ne znam tko je taj što puca - kaže 
baka Zora — Ne znam što će mu moj život 
i zašto mi ga želi oduzeti Ne znam ni jesam 
li mu štogod skrivila makar i slučajno, ali sve 
mu praštam I ova krvava koljena i ove moje 
staračke suze. Neka dođe na pršut i vino. 
Podijeliću kruh s njim, samo neka mi dozvoli 
da ga naučim kako se ne mrzi.

Stanko FERIĆ

Dio 
opreme 
golorukog 
srpskog 
naroda u 
Pavasovićima

Na 
položaju



VRIJEME PRI JE
JUŽNA HRVATSKA FRONTA

PORAZ NADMOĆ
J

užna hrvatske fronta u skradinskoj za­
gori od teško razumljivog poprišta po­
jedinačnih, izoliranih sukoba pretvori­

la se u krvavo bojište na kojemu su hrvat­
ski gardisti i policajci izvojevali važnu po­
bjedu golom hrabrošću!

Nakon čitavog niza pregovora o preki­
du vatre, uspostavi primirja i povratku sta­
novništva na napuštena ognjišta tokom 
kojih su predstavnici kninskog korpusa JA 
i prevaranti iz Knina koji su se predstavljali 
kao »oficiri za vezu srpskog naroda SAO 
krajine« inzistirali samo na povratku pu­
čanstva srpske narodnosti i bezuvjetnoj 
predaji jedinica ZNG, neprijatelj je krenuo 
u ofenzivu koja bi se razmjerima, količi­
nom upotrebljenog oružja i veličinom tak­
tičke zamisli, da je vodena prije pola sto­
ljeća, mogla ubrojiti među važnija zbivanja 
drugog svjeskog rata! Po okrutnosti, bez­
obzirnosti i zločinima, međutim, nema joj 
ravne u analima svjetske povijesti ratova­
nja.

Napad okupacijske jugoarmije. četnika 
i terorista u uniformama milicije tzv. SAO 
krajine počeo je 11. rujna u 9.15 sati i više 
je sličilo na elementarnu nepogodu biblij­
skog ugođaja nego na ratni sukob. Ofenzi­
va neprijatelja trajala je bez prekida ravno 
150 sati! Tokom tog vremena iz pravca 
Bratiškovaca. tog četničkog uporišta ko­
jim caruje Milan Martić još od početka 
svibnja, te zaseoka Gorice, Pamučari i Tra­
vice na položaje ZNG u selima Dubravice 
— Velika Glava — Kula Peković ispaljeno 
je više od 2000 minobacačkih projektila, 
topovskih granata i razornih raketa. Sve 
što se miče gađano je teškim mitraljezima 
i snajperima, a upotrebljeni su čak i mu­
zejski primjerci 30 milimetarskih topova 
»protukolaca« koji su bili zastarjeli već po­
četkom drugog svjetskog rata.

Kada sve to nije dalo očekivane rezul­
tate vojnici okupacijske armije stali su na- 
tjerivati stada ovaca u minska polja, počeli 
su paliti šume da bi konačno u napad kre­
nuli tenkovima!

Ništa im to nije pomoglo. Jedinice Zbo­
ra narodne garde i hrvatske policije poka­
zali su besprimjernu hrabrost ravnu jedino 
braniocima Vukovara. Svaki pokušaj juriša 
neprijateljske pješadije pretvarali su u bi­
jeg. lako naoružani tek lakim automatskim 
puškama i s nešto tek pristiglog težeg na­
oružanja uspjeli su uništiti dva tenka i pot­
puno osujetiti sve planove neprijatelja. Ka­
da su se eksplozije stišale, kad se razišao 
dim paljevine Dubravice, Velika Glava i Ku­
la Peković pokazali su sve strahote razara­
nja, a linija obrane stajala je još uvijek na 
svom mjestu. Taktički pomaci od nekoliko 
desetaka metara naprijed ili nazad ne mo­
gu se smatrati ni povlačenjem ni gubitkom 
položaja.

Bitka kod Dubravica od 11. do 13. rujna 
povijesna je prekretnica zbivanja na južnoj 
hrvatskoj fronti. Tu je ZNG pokazao da je 
u stanju oduprijeti se i neuporedivo snaž­
nijem neprijatelju. Prvi put je uspješno 
i neočekivano žestoko vatra uzvraćena, 
a što je najvažnije onemogućeno je zatva­
ranje »kliješta« oko Zadra, Biograda na 
moru i Ravnih kotara. Naime, bitka kod 
Dubravica dio je šireg taktičkog zahvata 
okupacijske armije i vođena je u isto vrije­
me kada i bitka kod Maslenice odnosno 
Masleničkog mosta. Osvajanjem Masle- 
ničkog mosta i planiranim probojem do 
Skradina, uz, očekivano i najavljeno, »sa- 
dejstvo« sa snagama Jugoslovenske ratne 
mornarice, Zadar bi se našao opkoljen 
i potpuno izoliran. Zahvaljujući herojskoj 
obrani vjerojatno je za duže vrijeme osuje­
ćen direktni napad na tu važnu hrvatsku 
luku, a spašene su i elementarne veze Dal­
macije s kontinentalnim dijelom Hrvatske, 
što se već početkom ovog tjedna, kada je 
započela blokada vojarni, pokazalo sud­
binski važnim.

U bici na liniji fronte Dubravice — Veli­
ka Glava — Kula Peković, na odar domovi-

Tehnički nadmoćne trupe okupacijske armije / četnika 
nisu ni nakon 150 sat! neprekidne topničke, minobacač­
ke / raketne paljbe uspjele probiti Uniju obrane Zbora 
narodne garde i hrvatske policije u skradinskoj zagori

Razorena kuća u Rupama



NIKOLA VUKOŠIĆ, NAČELNIK POLICIJSKE 
UPRAVE ŠIBENIK

ONI SU
GUBITNICI

ŠL: Da li ste očekivali da će nepri­
jatelj ovako naglo udariti na Šibe­
nik?

VUKOŠIĆ: U rat nismo ušli po 
planu. Očekivali smo ovakve napa­
de. ali smo mislili da će uslijediti 
nakon nekoliko dana. Ali. kako smo 
se za ovo pripremali cijelu godinu 
sve je dobro ispalo. Zadovoljni smo 
dosadašnjim tijekom akcija. Nepri­
jatelj je potisnut do Čiste Male, ia­
ko su naši planovi bili da ih udalji­
mo do područja odakle ne bi mogli 
tući Šibenik. Ali ovo primirje uvjeto­
valo ie da se zaustavimo.

ŠL: Dakle, još uvijek postoji 
mogućnost kopnenog napada na 
Šibenik?

VUKOŠIĆ: Postoji mogućnost 
da se s kopna topovima tuče Šibe­
nik. ali ukoliko se to dogodi, ukoli­
ko oni prvi napadnu, obavit ćemo 
dio posla koji smo planirali. U tomu 
nas nitko više neće spriječiti. Što 
se tiče napada s mora velike opas­
nosti nema. Tu smo se dobro osi­
gurali. Osigurali smo i dobar dio 
zraka. I u našim ranijim planovima 
vodili smo računa da ne izazovemo 
vraga dok se zrak ne osigura. Sad 
smo u prilici da se i na tom polju 
s njima nosimo.

ŠL: Sve kasarne u Šibeniku Još 
uvijek nisu pod kontrolom hrvat­
skih snaga.

VUKOŠIĆ: Ostale su nam dvije 
kasarne. -Rade Končar« i »Ante 
Jonić-, međutim, upravo zbog veli­
kog broja djece koja se tamo nala­
ze i stradanja koja bi oni pretrpjeli 
mi te objekte za sada držimo u ok­
ruženju. Vjerujemo da će se situa­
cija u tim kasarnama ubrzo riješiti, 
da će se oni predati i napustiti te 
prostorije. Prema našim informaci­
jama manji broj oficira prisiljava 
vojnike da ostanu u kasarnama. 
Oni su zasigurno u kontaktu s Ka- 
dijevićem i Adžićem i svima onima 
koji su doveli do svega ovoga. 
Mnogi od vojnika bi pobjegli da ni­
su okruženi minskim poljima I mit­
raljeskim gnijezdima. Teško se 
u takvim okolnostima odlučiti na bi- 
jeg.

ŠL: Kakva le sigurnosna situa­
cija u gradu? Što je s petokolona- 
šima?

VUKOŠIĆ: Kada je riječ o peto- 
kolonašima više se paniči nego što 
bi trebalo. Činjenica je da imamo 
dva. tri ranjena civila za koje se 
tvrdi da su ih ranili ti snajperisti. Ah 
mi ipak nemamo mrtvih ljudi, nema­
mo ni jednog uhapšenog ili ubije­
nog snajperista. Znate kako to ide, 
kad priča krene teško je zaustaviti. 
Veća opasnost prijeti od neodgo­
vornih ljudi koji su na određene na­

čine došh do oružja bilo da se radi 
o rezervistima Garde ili MUP-a koji 
su se trenutno povukli svojim kuća­
ma. Vjerojatno u želji da pomognu 
pucali su sa svojih prozora i tu smo 
morali poduzeti neke mjere kako bi 
se to zaustavilo.

ŠL: Što biste VI poručili građa­
nima Šibenika nakon sedam dana 
provedenih u skloništima?

VUKOŠIĆ: Znam da nije bilo la­
ko sve to izdržati, ali na taj je način 
i nama bilo omogućeno nesmetano 
djelovanje. Htio bih se zahvaliti lju­
dima na disciplini jer zaista s te 
strane nismo imali problema. Što 
se tiče primirja, ne vjerujem da će 
potrajati. Naši su ga neprijatelji već 
prekršili i vjerojatno će ponovo po­
kušati, pa savjetujem građanima Ši­
benika da budu oprezni Moramo 
shvatiti da je rat. i da se moramo 
ratno i ponašati.

ŠL: Što VI osobno mislite 
o potpisanom sporazumu o apso­
lutnom prekidu vatre? Koliko du­
go može funkcionirati?

VUKOšlć: Ovo primirje kao | 
i sva do sada sklopljena primirja. ® 
obično su kršili naši neprijatelji. £ 
Ako se dogodi da netko prekrši £ 
ovo primirje to zasigurno neće biti S 
hrvatske snage Mislim da će ga. w 
po običaju, prekršiti oni. Ali. treba § 
znati da mi imamo svoj pravac dje- § 
lovanja i svoje uvjete. Ono što su ® 
zauzeli morat će napustiti Oni su 1 
gubitnici. Mi želimo slobodnu S 
Hrvatsku.

ŠL: Šira javnost pomalo Je i 

sumnjičava kada se govori o gubi­
cima koje su branitelji Šibenika ® 
nanijeli neprijatelju. Prema služ- i® 
benim podacima riječ Je o 22 ne­
prijateljska aviona, 7 helikoptera, 
osam zarobljenih, a sedam unište­
nih tenkova, 4 oklopna transporte­
ra, pomozite ml...

VUKOŠIĆ: Sigurno je da smo | 
im nanijeli ogromne štete. Ne znam £ 
otkud vam taj podatak o 22 unište- | 
na neprijateljska aviona, mi smo § 
uglavnom išli na siguran broj. Radi s 
se o petnaestak aviona. Jedan go- i; 
re—dolje, nije to sad ni važno, za- § 
tim tri helikoptera. O tenkovima § 
i transporterima teško je govoriti. £ 
Pritom oni su povlačeći se s mosta § 
povukli sobom sve što su našli, sve ® 
što je bilo razbijeno, uništeno, čak § 
su odvukli i naš transporter koji je ® 
tada bio zapaljen kod vodosprem- § 
nika na mostu, te nekoliko civilnih £ 
vozila.

ŠL: Hrvatske snage u tim bor- Ž 
bama, srećom, nisu imale brojnije $ 
ljudske žrtve.

VUKOŠIĆ: Nismo imali brojnije £ 
žrtve, ali. nažalost, izgubilii su živo- £ 
te mladi momci, među kojima jedan 
od mojih najboljih radnika, pripad- £ 
nik jedinice za specijalne namjene, £ 
Imali smo nekoliko ranjenih, ali j 
s obzirom na to kako i Čime su nas g 
sve tukli dobro smo i prošli. Tukli £ 
su nas svim i svačim, jedino još ni- £ 
su isprobali bojne otrove i napalm £ 
bombe.

ŠL: Kojima nam je pukovnik £ 
Mladić prijetio.

VUKOŠIĆ: A, joj, da je po nje- | 
govom to bi bilo sutra u zoru.

ŠL: I na kraju nekoliko riječi | 
o braniteljima Šibenika.

VUKOŠIĆ: Takve vojske nema i 
nigdje. Ne znam koga bih mogao a 
posebno pohvaliti jer tu je toliko | 
dobrih boraca da bi svaka država 
poželila imati takvu vojsku. Ako bih S 
baš morao nekoga posebno istak- ® 
nuti tada bi to bila naša obalska ar- £ 
tiljerijska baterija na Žirju I minoba- £ 
čačka posada pod nazivom -PE- § 
RO-.

Razgovarala: Llnda MILIŠA £

MIROSLAV ALIĆ, zapov- 
JEDNIK OBALSKE ARTILJERIJSKE 
BATERIJE ŽIRJE

JOŠ CE 
TREBATI 
RADITI

ALIĆ: Sve je u redu, meni je osobno 
drago da je došlo do primirja. Nije dobro 
kad ljudi ginu, ali ako bude trebalo radit će­
mo ponovo i siguran sam radit ćemo dobro 
kao što smo to napravili i u ovoj prvoj bici. 
Malo sam 1 iznenađen koliko je to sve skupa 
dobro išlo. Kroz moje školovanje kao arti- 
Ijerca. nikad nisam pucao na ovako velikim 
daljinama Sve što smo radili, radili smo na 
daljinama od 6 do 10 kilometara. Nisam oče­
kivao da ćemo postići ovakve rezultate na 
gotovo maksimalnim daljinama. Ne znam 
točno što smo napravili na drugoj strani. 18. 
19 kilometara daleko od nas kada smo pravi­
li zaprečne vatre i kada smo djelovali po bro­

® ŠL: Ne znam kako Vam je stala ona 
• uniforma, ali ova Vam dobro stoji.
• BALTIĆ: Dobro mi je stala i jedna 
A i druga. 1 s ponosom sam nosio i jednu

• 1 drugu, da budemo na čistu
ŠL: Osam dana bilo je pakleno...

• BALTIĆ: Bilo je pakleno, ali moram 
S Vam reći da nema riječi kojom bi se mo- 
• gao opisati moral ovih ljudi ovdje. Radili 
a smo. vidjeli što se događa dolje u Šibe-

niku, tukli su po našima, nevjerojatna je• nmu. IUKII 3U pu riđjuna ujama jc nuui U" >au>ja ^uouijv. yaiuu i iaaa. m w _

snaga došla kod tih ljudi. Pri samom do- Branili smo svoje nosno obranu svojega Mislim da sam
£ lasku u jedinicu ljudi nisu bili vični lim ŠL: Koliko Je Žirje uistinu prizemlji- bio jasan.

PAŠKO BUBALO, GRADONAČELNIK ŠIBENIKA

IMAMO POSLA S NAJPOKVARENIJIM
NEPRIJATEUEM

Naše pučanstvo izdržalo je 
stvarno najteže napore, naj­
teže patnje u svojoj povijes­
ti. No unatoč tome, ono je 

vedra lica dočekivalo nas koji smo 
posjetili neka od skloništa. Bilo Je 
situacija u kojima se znalo I zapje­
vati. Vidjevši mene I predsjednika 
Jurasa koji smo ih pohodili izraža­
vali su optimizam. U jednom od 
skloništa boravio je najmlađi Šl- 
benćanin star svega 40 dana te naj­
stariji, nama dobro poznati šjor 
špiro Bedrica. Pohvalio bih tu sto­
ičku Izdržljivost naših građana koji 
su izdržali sve te zračne napade, 
napade minobacačkih I haubičkih

dovima u šibenskoj luci. Ovo što smo mi ov­
dje vidjeh, jedan helikopter sigurno smo 
oborili i jedan brod oštetili, a možda i potopi­
li. To je brod koji je iz Šibenika bježao 
u pravcu Visa. Ovdje na otoku pala su i dva 
aviona, pali su u more, piloti koliko znam ni­
su pronađeni Uglavnom više ih nema 1 više 
nam oni neće smetati

ŠL: Neko vrijeme nije se znalo da je 
Žirje naše.

ALIĆ: - Mene su jednu noć digli 1 po­
zvali na jedno mjesto gdje sam našao odre­
đene ljude koje sam i ranije poznavao. Rekli 
su mi zadatak koji trebamo ispuniti. Da bu­
dem iskren malo sam bio skeptik da ćemo

ŽELJKO BALTIĆ, zamjenik zapovjednika obalske
ARTILJERIJSKE BATERIJE ŽIRJE

ZNAJU
BRANE SVOJE

oruđima i oružjima, ali u vrlo kratkom 
vremenu to je počelo raditi kako i treba 
djelovati jedna prava baterija. Ljudi zna­
ju. brane svoje. Nemam više riječi oko 
toga.

ŠL: Baterija Je funkcionirala odlič­
no. i zajedno s gardom I policijom ob­
ranila Šibenik. Žirje je odigralo ključnu 
ulogu u obrani Šibenika.

BALTIĆ: Jest u pravu ste. bila je ve-
lika koordinacija policije, garde I nas.

projektila koji su padali po Šibeni­
ku. Htio bih izraziti divljenje našim 
gardistima I policajcima koji su Iz­
vojevan najslavniju bitku u povijesti 
Šibenika. Mislim da se nikad nije 
opasniji neprijatelj nadvio nad ovaj 
lijepi Krešimirov grad kao ovih za­
dnjih dana. Izrazio bih ovom prili­
kom I sućut obiteljima poginulih. 
Mislim da će njihove žrtve pridoni­
jeti našoj konačnoj pobjedi I slobo­
di. Slobodi kao Jednom Idealu koji 
je vredniji od sveg blaga na svijetu. 
S jedne strane srce ml je vrlo ra­
dosno. S ponosom Ističem da je Ši­
benik napravio prekretnicu u rato­
vanju u južnoj Hrvatskoj I na taj na­
čin smo se svrstali uz grad Vuko­
var, pa I ml sebe na neki način mo­
žemo obilježiti gradom herojom. 
S druge strane duša mi je bolna 
zbog toga što je grad dosta po- 
stradao, gospodarstvo, stambeni 
fond, a najviše kulturni spomenici 
I objekti na koje smo posebno po­
nosni, naša katedrala, renesansna 
Vijećnica, Hrvatsko narodno kaza­
lište I Muzej. No, nadam se da ću tu 
bol, kao I ostali Šibenčani prebolje­
ti, jer svijet je upoznat s vandaliz­
mom koji je jugosoldateska izvršila 
I nadam se da će nam pomoći da te 
objekte obnovimo i da Izgledaju 
kao što su nekad izgledali.

mi sve to uspjeti, međutim, kako su se stvari 
počele odvijati išlo je sve bolje i bolje i posli­
je desetak sati mi smo bili na bateriji potpu­
no spremni za otvaranje vatre Prvi brod koji 
smo napali, koji je bio u našem doemtu iz- 
vjestio je komandu da su na njega pucali 
njegovi, znači iznenađenje je bilo stopostot­
no.

ŠL: Mislite li da će ovo primirje potra-

AUĆ: — Ja bih od sveg srca želio da je 
ovo kraj I da Hrvatska posluje svega što se 
dogodilo bude slobodna država, da ostvari­
mo svoj cilj, međutim, slušajući vijesti i gle­
dajući sve ovo što se oko nas događa imam 
neki osjećaj da nismo napravili sve i da će 
još trebati raditi.

ŠL: Ne može se reći da je Žirje »palo«, 
na naćin na koji su »padale« neke druge 
kasarne.

ALIĆ: — čujte, ovdje na Žirju je bio je­
dan fenomenalan čovjek kojeg ja poznajem 
već dvanaest godina 1 mislim da je on napra­
vio daleko više od nas svih.

ŠL: Željko Baltlć.
AUĆ: Željko Baltić koji je napravio najvi­

še da se pređa ovo uporište. 1 koji je. treba 
biti iskren, iako sam ja komandir baterije, 
narpavio isto tako najviše lako Željko Baltić 
i ja ne radimo sada prvi put. radili smo ranije 
nekoliko puta zajeđn01 ja sam od njega oče­
kivao sve najbolje Kada smo govorili 
0 ovom zaposjedanju baterije ja nikako ni­
sam htio otići na nju bez njega. Mislim da je 
Željko Baltić za Žirje napravio više nego ije­
dan Žirjanin kojeg ja poznajem.

lo aviona, a koliko Je brodova I tenkova 
oštetilo ili uništilo?

BALTIĆ: Pa čujte, mi nismo brojili. 
samo smo gdje je trebalo djelovali Dje­
lovali smo po naređenjima pretpostavlje­
nih u MUP-u Mislim da smo dobro bra­
nili.

ŠL: Kakve su prognoze za dalje, 
mislite II da će Žirje ponovo morati -ra- 
dltl-7

BALTIĆ: Vjerujem da će se sve ove 
_ usijane glave jednom prizemljiti, da će 
V valjda napokon shvatiti da ovo više ni- 
< čem ne vodi Vjerujem da će Hrvatska

stati na svoje noge, da će čuvati svoje.
ŠL: I za kraj samo riječ-dvije objaš­

njenja: Žirje se nije predalo, naime to 
što ste VI napravi!i ne može se tek tako 
formulirati.

BALTIĆ: Teško je na to pitanje od­
govoriti Žirje se nikad nije predalo, ni za 
vrijeme Austrije, ni za stvaranja Jugosla­
vije. ni sada, u današnje vrijeme Jed­
nostavno to je jedan točak povijesti koji 
ide u smjeru stvaranja nečeg novog, od-

Apelirat ću i tražit ću pomoć 
UNESC-a, međunarodne zajednice. 
Mnogi građani nam se javljaju. Mo­
gu navesti samo imena Šibenčana 
koji su već intervenirali; gospodin 
Zdravko lljadica dodijelio je Crve­
nom križu Hrvatske pomoć u visini 
od 31.000 dolara, od toga 15.000 
dolara za Šibenik, Inž. Željko Bela- 
marić, sin našeg čuvenog šiben­
skog umjetnika, gospodina Ante 
Belamarića, on je član kluba »Tisu­
ću« u Švicarskoj, I zamolio me da 
zatražim za hitnu pomoć I druge In- 
terventne namjene trista tisuća švi­
carskih franaka. Ml smo taj teleks 
već uputili. Pomoć nam se najavlju- 
Ši sa svih strana, i vjerujem da će 

ibenik ostati u vrhu hrvatske bor­
be za slobodu I da ga Hrvatska ne­
će iznevjeriti, a isto tako da će 
hrvatska javnost pružiti podršku 
u njegovoj obrani. Šibenčani mogu 
biti ponosni na ove djela koja su 
ovih dana ostvarili, no mi smo os­
tvarili pobjedu, u jednoj bitki, rat 
još nije gotov, lako, ja se nadam da 
on može biti dobiven i za diplomat­
skim zelenim stolom. Može biti i da 
više ne bude zračnih napada i dru­
gih napada na Šibenik, no moramo 
biti vrlo oprezni jer iskustvo nas uči 
da naši neprijatelji ne poštuju ni­
kakve dogovore.



Srdačan susret Marka Slavice i Kreše Skugora: "Preživjeli smo!"Željko Baltić (u sredini), u razgovoru: “Ništa drugo i nisam mogao učiniti!«

—»RUŽE« ŠTITE
ŠIBENIK

Od nedavno prva hrvatska obalna baterija na Žirju 
imala je nezamjenjivu ulogu u ratu za grad. Sos- 
tovljena od poznatih i iznimno hrabrih momaka, 
koji su iz »Ruža hrvatskih-, kalibra 90 milimetara, 

■ među okupatorom sijali razaranje i paniku, ta je 
baterija već ušla u legendu obrane hrvatskog šb 
benika! njegova mora

Zoran Klarić sa »strijelom«: »Kud ja okom. tu ona u avion!«

U
 zemljopisu Šibenika Žirje je bilo tek otok staraca 

i ponekog ribara i kao mnogi Školj — ladanjski bi­
jeg u vikendicu ili na neku od brojnih ribolovnih 
pošta. Kao takvo izgleda da je najbolje -funkcio­

niralo«. a po svemu drugom, mirne se duše može reći da 
je općinskom sjedištu bilo neugodan uteg napuštenog, 
-starog-, i nedovoljno iskorištenog otoka. U danima na­
pada na Šibenik, kada smo i sami osjetili na što su sve 
spremni sluznici velikosrbijanske politike, ovaj je otok, 
na kojemu je nekadašnja jugo-narodno-armijska obalna 
baterija topova od 90 milimetara trebala braniti ovaj dio 
Hrvatske i nekadašnje Jugoslavije od -vanjskog- nepri­
jatelja, s tim istim oružjem obranio Šibenik. Odnedavno 
prva hrvatska obalna baterija svojim je plotunima napra­
vila pometnju među onima koji su je tu postavili! Dosta 
toga oko Žirja i već slavnih topova ušlo je u legendu: ne­
ki koji su slušali vojne veze {-Kenija-, -Banjica-, »Jagu­
ar-) nisu se mogli suzdržati od smijeha. U svojoj zbunje­
nosti, pod vatrom sa Žirja, zapovjednici nekadašnje voj­
ske pomislili su da obrani Šibenika pomažu Talijani1

Gospodin oficir
O svemu tome razgovaramo na brodu Lučke kapeta­

nije murterske ispostave kojim smo minulog utorka iz 
Vodica krenuli ka Žirju. Vidno umoran, ali zadovoljan, 
predsjednik općinskog Kriznog štaba Josip Juras govori 
da baterija na otoku nesumnjivo ima lavovski udio u sed- 
modnevnom ratu, ali da se bez -lavljih srdaca- i MUP-a 
i Garde ne bi moglo tek tako dobiti bitku. Zadovoljan je 
i načelnik Policijske uprave Nikola Vukošić. čovjek među 
ostalim, poznat po iznimnoj energiji, i bez traga umora 
na licu. Smije se i njegov pomoćnik Goran Grguričin, ro­
đeni Žirjanac, ponosan što na njegov otok idemo da bis­
mo posjetili proslavljene topnike. Svi su u šarenim, mas- 
kirnim uniformama, osim novinara — Davorke Blažević iz 
-Dalmacije", Linde Miliša, Mirka Sekulića i mene iz -In­
formativnog centra«. Marko Slavica, direktor -Poduzeća 
za ceste« nosi izraelskog »uzija«, proslavljen automat, 
a lučki kapetan Branko Rameša ima do sebe američku 
borbenu sačmaricu -mawerick-, i za pojasom trofejnu 
-berettu«. Oružje su opasali ljudi koji ga nikad nisu ljubi­
li; na rat je prisiljena sva ljepota ovoga hrvatskog mora 
koju reže čamac Lučke kapetanije, ponos murterskih 
brodograditelja. U Muni nas dočekuju borci jedinice za 
osiguranje otoka na čelu sa zapovjednikom Antom Vuk- 

šićem, koji je sve donedavno bio u uniformi jugo-vojske. 
Rođen je u Osijeku, a porijeklom je iz naših, dalmatin­
skih krajeva. Priča kako su protekli dani bili borba na ži­
vot i smrt. -Najvažnije je da smo obranili grad, a hoćemo 
i ubuduće!- Ne vjeruje osobito u primirje s onima u čijim 
je redovima bio do prije dva mjeseca: -Jasno je, već du­
go, što želi Milošević. I kako je iskoristio nekadašnju 
JNA.- Željko Baltić, također nekadašnji oficir bivše JNA. 
zauzet je pozdravljanjima. Srbin je, oženjen Žirjankom. 
bio je zapovjednik na otoku i već je prije nekoliko mjese­
ci pregovarao s MUP-om i Gardom o predaji baterije 
u hrvatske ruke. To je i učinjeno, ah lukavo: na jarbolu je 
još uvijek bila -jugoslovenska« zastava čak i kada se prvi 
neprijateljski brod pojavio na vratima Žirja. Baterija je za­
pucala, a Kandić (admiral) je nazvao i zavikao: -Sto radi­
te, to su naši!?- Baltić je odgovorio -E. više nismo!« 
Sve ostalo bili su već poznati uspjesi topnika sa Žirja. 
Željko Baltić. stariji vodnik svojim se junaštvom i razu­
mom upisao u redove onih Brkovićevih antijunaka koji 
nisu pristali na kretensko »herojstvo" vojske u kojoj su 
donedavno bili. Kada mu stisnete ruku, zahvalite i česti­
tate, odgovara da i ništa drugo nije mogao učiniti. Odgo­
vor dostojan gospodina.

Na vrhu Žirja Sa visova Žirja, uperena cijev »Hrvatske ruže« štiti Šibenik. Vidik se sfere sve do Zagore

Ulazimo u kamion, neki i u džip i tresemo se najloši­
jim mogućim putem do baterije. Tu je i dr. Onesin Cvitan. 
koji je u Murteru, u Kriznom štabu. I murterska liječnica 
Bojana Labura ide na vrh, s liječničkom torbom. I momci 
Iz osiguranja otoka. Tek nakon ovoga mnogi od nas zna­
ju gdje su im bubrezi, ako se nakon ove vožnje nisu pre­
mjestili. Na bateriji, u visovima Žirja, okupili su se momci, 
sve poznata lica. Vodi ih Miroslav Alić, kojemu je Baltić 
predao zapovjedništvo. Kao rezervni časnik obalne bate­
rije, bio je svojevremeno, najbolji u klasi. Kako govori, 
ova je baterija, sa znatno smanjenim snagama od onih 
nekadašnjih, obavila posao čitave baterije kakva bi for­
macijski trebala biti. Ovi su momci gađali ciljeve kakvi se 
iz ovakvog oružja nikada ne gađaju, s izvanrednim učin­
kom, jer je samo trideset posto sadašnje posade ovdje 
nekada vježbalo. Oni su u rekordnom roku savladah top­
ništvo. a ima među njima i kuhara, i ljudi koji su u vojsci 
bili osposobljeni za neke sasvim druge službe. Oko to­
pova mnoštvo je ispaljenih čahura, a skladišta puna stre­
ljiva su duboko pod zemljom, gdje borci spavaju. Zoran

Klarić drži sovjetsku protuavionsku -strelu- Čijim je pro­
jektilima oborio dva aviona. Ovdje ih zovu -padavičari­
ma- jer je broj oborenih zaista impozantan u ratu za 
Šibenik Kaže Zoran da im je avion ovdje zamalo napra­
vio -zbrku- pokušavši uništiti bateriju. Propalo je. na kra­
ju. samo nekoliko sanduka municije i izgorjelo nešto šu­
me. Odavde su srušena već spomenuta dva aviona, je­
dan helikopeter, dvije topovnjače, a izgono je i jedan 
raketni brod okupatorske mornarice

Edi Jurat. rečeni Džuma bio je kuhar na brodu, a sa­
da je topnik. -Kada ćemo opet pivati u Dubravskim obo­
rima?« pita me Dogovor pada za vnjeme nakon ovoga 
rata. S obećanjem da nitko ne smije na to zaboraviti 
Džuma je sa Žirja i sretan je što je i njegov otok, obilje­
žavan kao -projugoslavenski«, dokazao koliko hrvatski 
diše. I Darko-Duje Bralić je tu, u polu uniformi, i Zvone 
Junaković iz Šibenika i jedini gardist, jer je ovdje najviše 
boraca MUP-a. Stipe Juras iz Podlukovnika moli da po­

zdravio sve njegove i naše Smije se dok pričamo o tovu 
i psima i o svemu što će biti kada jednoga dana sve ovo 
prestane Za visoku politiku ovdje vremena nema — na 
umu im je samo i dalje braniti Šibenik. Pričaju kako su se 
grozno osjećah, dok su sa vrha Žirja giedai vatre u gra­
du -Ništa nismo znali osim da su doli naš dragi ljudi, 
prijatelji i rodbina, kojima ne možemo pomoć: više nego 
što jesmo. A jesmo, puno-

U sumrak se vraćamo u Munu. istim putem Bore; 
hvale mješlane Žirja. ne zaboravljaju kako su i on; disah 
zajedno s braniteljima U noći, po nestvarnoj bonaci na 
brodu svijetli samo blago zeleno svjetlo raoara m 
(brod) smo u centru okolo se >sp>suju konture otoka. 
Vehk požar plamti negdje na Komatima Rat je skovao 
svu ovu ljepotu

B. PERIŠA
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ispirali srbijanski 
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takvih bilo
u Hrvatskoj ne bi nikada došlo.
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Posljednji zalogaj okupacijske 
srbijanske vojske na šibenskoj 

rivijeri
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ficiri okupacijske armije ubijaju 
vojnike koji se ne žele boriti 
protiv Hrvatske. Iz Slavonije sti­

žu vijesti da su oficiri pobili na stotine 
srbijanskih rezervista koji nisu vidjeli 
smisao rata u koji su silom gurnuti. Vi­
jesti o masakru civila svakodnevne su. 
Srbijanska politika pokušava do svog 
cilja cestom sazdanom od leševa.

Zbog toga su svi oni koji su mogli 
»prisluškivati« ratnu frekvenciju šiben­
ske policije bili ponosni čuvši Nikolu 
Vukošića, načelnika Policijske uprave 
Šibenik, kako dajući uputstva za napad 
na vojarne naređuje da se ide polako, 
omogući predaja svakog vojnika koji 
se želi predati i spasi svaki život koji se 
može spasiti. -Nemojte da izginu ta 
djeca — govorio je VukoŠić i svi su ta­
da znali da će Hrvatska pobijediti jer 
vodi pravedni rat. Ne može se poraziti 
vojska, koja braneći kućni prag, volje­
nu domovinu, brine i o životima nepri­
jateljskih vojnika. Hrvatska i Hrvati mo­
raju biti ponosni zbog toga.

A tko su vojnici okupacijske, bivše 
jugoslavenske narodne armije? Ima ih 
svakojakih. Ima fanatika kojima ništa 
nije sveto, a kultura im se sastoji od 
razbijanja, rušenja, uništavanja i ubija­
nja. Njima je svejedno ispaljuju li gra­
nate na protivničke vojnike, civile 
i spomenike kulture. Za njima je ostala 
pustoš u prostorijama motela pored ši­
benskog mosta, a svaki korak učinjen

o onome Što se događa Izvan kru­
ga njihovih vojarni, vojnici su rekli 
da su mogli gledati, odnosno slu­
šati hrvatsku televiziju I radio. Či­
tali su »Večernji list« I »Slobodnu 
Dalmaciju«. Mjesec dana prije na­
pada na Šibenik sve to im Je za­
branjeno I mogli su gledati samo 
TV Beograd.

— Mi smo se bunili, ali su nam 
rekli da TV Beograd najistinitije 
prikazuje sve događaje — priča 
jedan vojnik. Pojačana su dežur­
stva, nismo dovoljno ni spavali.

— Prvi put kada se ovdje za- 
pucalo nisam to ozbiljno shvatio. 
Drugi dan oko nas je palo mnogo 
granata. Bilo je grozno. Prije onog

tim kaosom što su ga za sobom osta­
vili govori o ljudima bez svijesti, zloči­
načke ćudi i rušilačkih nagona.

S druge strane u redovima iste te 
SMB armade, pod zvijezdom petokra­
kom padalicom, ima momaka, mladića, 
dječaka koje je tek zla sudbina zatekla 
u uniformi s druge strane vatrene linije 
koji se žele izvući iz tog živog blata 
i što prije otići kućama.

Prvima će biti suđeno. Nekima od 
njih, a puno ih je. već je presuđeno 
jednako kao i pilotima koji su bombar­
dirali grad i tenkistima koji su razarali 
sve pred sobom. Druge se mora spasi­
ti. Zbrinuti ih i vratiti kućama. Oni znaju 
da Hrvati nisu ni ubojice ni ustaše, već 
narod koji želi slobodu i za nju se bori.

Da je Nikola Vukošić bio u pravu 
tražeći da se smrti poštede nedužna 
djeca potvrđuju i vojnici, zarobljeni 
i oni koji su se predali, smješteni u Ši­
benskom Domu omladine. Većina njih 
nije okrvavila ruke. Odreda su to mladi­
ći« koji su gotovo godinu dana živjeli 
u potpunoj informativnoj blokadi ne 
znajući što se oko njih stvarno zbiva, 
a istovremeno su bili izloženi vojnoj 
propagandi, doslovnom ispiranju moz­
ga i mučnom procesu pretvaranja u to­
povsko meso bez prava na osobni stav 
i vlastito viđenje svijeta oko sebe. Njih 
treba spasiti i omogućiti Im povratak 
kućama jer i oni su dio istine o Hrvati-

SMB dječaci — zločinci Hi 
nedužne zavedene duše?

TKO SU VOJNICI OKUPACIJSKE ARMIJE 
U ŠIBENSKIM VOJARNAMA / KAKO JE S NJIMA 

POSTUPALA OSLOBODILAČKA DOMOVINSKA 
ARMIJA

Iz notesa jednog vojnika — znaju li one gdje im je tata?

mnogo Je vojnika uspjelo pobjeći.
— Ja sam htio pobjeći. Bio 

sam na straži i prijatelj mi Je tre- 
I bao donijeti civilku. Onda Je dan 
I znak za borbenu uzbunu i tako ni­

sam mogao pobjeći — priča 19.
I godišnji mladić iz Makedonije.

Druge Je bilo strah. Znali su da 
I ih kod kuće čeka vojna policija. 
I Najstariji od njih, 21 godišnji 

Hrvat, živi s roditeljima već deset
I godina u Njemačkoj. Došao Je ov- 
I dje prije tri mjeseca da odsluži 
I vojni rok, jer u Njemačkoj se go- 
I vorilo kako će se kriza u Hrvat- 
I skoj i Jugoslaviji mirno riješiti.
I Dvadesetpetogodišnji vodnik 
I bio je ronilac na brodu »Spasi- 
I lac«. Kaže da se dobro slagao sa 1 

žiteljima Mandoline. Njegova put- I
I ka nije ni u koga bila uperena. Bio | 
I Je iskreno potresen zbog smrti si- I 
I na svog prijatelja Damira Pandže- I 
I ra. Na pitanje da li se šuškalo 
I o napadu na Šibenik odgovara ka- I 
I ko nisu Imali nikakve informacije I 
I iz komande. Petnaest sati prije I 
I napada ostali su bez električne I 
I energije. Znali su da se nešto do- I

gađa.
— Bili smo u neposrednoj bH- I 

| zini kada je jedan avion najprije I 
bacio svjetleće rakete, a potom I 
počeo gađati vojni brod. Nimalo I 
ne iznenađuje činjenica što osje- I 
čaju ogorčenost prema onome I 
što Je armija učinila Šibenčanima I 
za vrijeme osmodnevnog ratnog I 
divljanja. I oni sami doživjeli su Iz- I 
daju te Iste armije.

— Nisu krivi vojnici i pojedini I 
oficiri — dodao je za kraj. Da je vi- I
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Beograd
Iz šibenskih vojarni zarobljeno 

Je Ili se predalo hrvatskim obram­
benim snagama više od 220 vojni­
ka. Svi oni koji su se u najtežim 
ratnim danima za Šibenik zatekli 
u uniformi okupacijske vojske, 
a predali su se ne ispalivši gotovo 
ni Jedan metak, smješteni su u Ši­
benskom Domu omladine. Iz raz­
govora s petoricom vojnika, od 
kojih je najstariji Imao 21 godinu, 
te jednim vodnikom bivše JNA, 
saznajemo kako su živjeli prije 
i za vrijeme napada na Šibenik, te 
što su očekivali kako će s njima 
postupati hrvatske obrambene 
snage. Iz razumljivih razloga ne 
navodimo imena vojnika s kojima 
smo razgovarali.

— Mi smo svi dobro primljeni, 
premda to nismo očekivali. Neki 
oficiri govorili su nam da, ako se 
predamo garda će nas poslati 
u prve borbene redove.

'

Odlučni napad na šibenske vojarne zaustavljan 
je svaki put kada se procijenilo da Ima vojnika ko­
ji se žele predat! O Nikola Vukošić, načelnik Poli­
cijske uprave Šibenik: »Tokom napada treba učini- 
ti sve da ta djeca ne bi Izginula-_________________
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i skladištu -Vrulje-. te restoranu dru; 
tvene prehrane, šteta oko 900 tisu< 
dolara a na ostalim postrojenjima c 
petsto do sedam stotina tisuća dolar; 
Procjenjujemo da ukupna šteta prem; 
luje tri milijuna dolara Obala još ni| 
spitana i trebat će je preromti i vidje 
koliko je stradala Do tada ni jeda 
brod ne smije doći uz obalu Osim k 
ga, u -Luci- je stradalo pet rezervoar 
— dva rezervoara -Vinoplod-Vinanje 
od tri tisuće tona za alkohol i vino i ja 
tri rezervoara materijalnih rezer 
Hrvatske, koje drži Tvornica ulja Zi 
greb pojedinačnih kapaciteta od p« 
tisuća tona U tim rezervoarima zatekl 
se oko sedam tisuća tona sirova uiji 
Za nas, alkohol i ulje su izgubljen pc 
sao jer je do temelja sve uništene 
I druge naše prateće zgrade su unište 
ne. transportni sistemi i tako dalje 

U pitanju je i sudbina 400 lučkih radn 
ka. te još šest stotina onih koji posred 
no žive od Luke — špediteri kontroln. 
i agencijske kuće, željeznica... I da sa« 
prestane rat mi kao poduzeća ne bis 
mo mogli raditi najmanje mjesec dana 
alt opet pod uvjetom da nam netko osi 
gura sredstva da se obnovimo nagla 
šava Josip Monć
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SRCE GRADA
SEDAM RATNIH 
BOLNIČKIH 
DANA

POD NARKOZOM
A

ko je išta u ratu moralo funkcionirati još 
bolje nego u miru onda je to bolnica. 
Svoje, ne prvo, ali najteže ratno kršte­
nje. pod kišom granata i ponekom ka- 

setnom bombom stogodišnjakinja — šiben­
ska bolnica preživjela je ne samo hrabro nego 
i u potpunosti organizirano i funkcionalno. 
U njenim podzemnim hodnicima i skloništima 
sedam žestokih ratnih dana zajednički su živ­
jeli bolesnici, ranjenici, liječnici i tehničko 
osoblje te brojni civili što su se zatekli u sklo­
ništu Poliklinike. Svi u neizvjesnosti koliko će 
to potrajati i sa saznanjem da im zamjene ne­
ma.

— Gotovo godinu dana pripremali smo se 
za izuzetne ratne prilike — kaže u kratkom 
predahu nakon ratnih dana ravnatelj dr. Zlatko 
Duić. — Zadnjih nekoliko mjeseci bilo je to 
prilično intenzivno, preuredili smo takozvano 
atomsko sklonište u kiruršku bolnicu isključi­
vo za ranjenike. U njemu su 64 kreveta i po- 
lukrevata a može se smjestiti ukupno 190 ljudi 
u ležećem položaju.

Samo dan prije početka ratnih operacija 
od Ministarstva zdravstva dobio sam obavi­
jest o tomu da sam imenovan zapovjednikom 
Sanitetskog štaba općine Šibenik.

Dakle, vremena za neku organizaciju nije 
bilo no za vrijeme trajanja rata u podzemnoj je 
operacionoj sali izvedeno 119 manjih i većih 
operativnih zahvata.dok su svi ostali bolesnici 
smješteni u sigurnije dijelove bolnice. Tako je 
rodilište sa trećeg kata premješteno na odjel 
za fizikalnu terapiju u podrum a i kreveti s dru­
gih odjela našli su se uglavnom u nešto sigur­
nijim hodnicima. Dječji odjel koji je poprilično

rad Šibenik proživio je ratni tjedan od 16. do 23. rujna 
f — 1991. koji ostaje u njegovoj tisućljetnoj povijesti kao 

strašni udarac koji tek treba preboljeti.
Razgledavaju se štete na privatnim zgradama, na 

kulturnim objektima, poslovnim prostorijama, industrijskim po­
strojenjima. Požarišta oko grada prava su ekološka katastrofa. 
Samostani u gradu, crkve, i napose naša katedrala, pokazuju 
svoje otvorene rane. Pogoci koji se vide na dječjem odjelu grad­
ske bolnice zaslužuju posebnu pažnju.

Pokapaju se poginuli: civili, uključujući i djecu, branitelji gra­
da, njegovi napadači. Lista poginulih po svoj prilici još nije do­
vršena, no često se čuje "Bog nas je spasio-. Ljudi govore kako 
je pravo čudo da je razmjerno malo poginulih nakon toliko ek­
sploziva sročenog na grad i na njegovu najbližu okolicu iz zraka, 
s kopna, s mora.

Posjetio sam ranjenike u bolnici. Tu su civili, ali ponajviše 
vojnici s jedne i s druge strane fronta. Požrlvovnost i skrb bol­
ničkog osoblja zadivljuje, pogotovo kad se zna da se je sve bo­
lesnike moralo prenijeti u prizemne i podzemne hodnike, te da 
su se u tim uvjetima morale obavljati i operacije. Nepoštivanje 
zdravstvenih ustanova vidljivo obilježenih posebno je poglavlje 
ovoga, kako su ga već nazvali, -prljavog rata- u Hrvatskoj.

Prošla nedjelja, 22. rujna, bila je za našu biskupiju posebno 
bolna. U našem gradu, ali i u većini crkava naše biskupije, nije se 
mogla služiti sveta misa. Ponegdje se služila u skloništima pa je •••••••••••••••• 
Dr. SREĆKO BADURINA, BISKUP ŠIBENSKI

TJESKOBA

UKLONJENA
••••••••••••••••

oštećen na vrijeme je evakuiran. U kuhinji se 
kuhalo za dodatnih 350 ljudi a to znači da je 
bolnica svakodnevno pripremala 1500 doruča­
ka i isto toliko ručkova i večera I sve to u ku­
hinji koja je već davno bila otpisana! što se 
tiče opskrbljivanja dr. Duić kaže-

— Zaista moramo zahvaliti gosp. Zdravku 
Stančiću koji nam je osiguravao hranu, svim 
tvrtkama i poduzećima koja su nas opskrblji­
vali svježim voćem i povrćem svime onim što 
nam je trebalo. Hranili smo sve civile u našem 
skloništu, djecu, kome god'je to bilo potrebno 
i tko nam se obratio.

Ipak nije sve radilo poput švicarskoj sata, 
naravno, bilo je i problema Najvećih, kako ka­
žu dr. Duić i Ivan Ninić, rukovodilac tehničke 
službe, u komunikacijama. Sve dok nisu uniš­
teni uređaji na Krtolinu (gdje je i odašiljač Ra- 
dio-Šibenika) dva puta se dnevno kontaktiralo 
sa Zagrebom, a po potorebi s MUP-om, za­
povjedništvom Garde i svim ostalim. Zatim se 
pokvario i odašilje na Poliklinici i nismo ga 
mogli osposobiti.

— Bio nam je problematičan i odvoz sme­
ća. Znate — sedam dana to nije funkcioniralo 
— priča nam Ivan Ninić. I zaista ne znam što 
bismo s tim smećem da nije dogovoreno pri­
mirje. Ljudi su bili disciplinirani, sve se zavezi- 
valo u vreće i spremalo, ali Ipak.

— Drugi važan problem — ističe ravnatelj 
dr. Duić — bili su nam i ljudi na terenu. Znate, 
vatra se otvarala po našim vozilima i ekipama 
• od strane vojnika i od strane snajperista. 
Mislim da ćemo morati nabaviti kacige i pan- 
cirne košulje za vozače i liječnike da bismo ih 
zaštitili. Zapravo je sigurnije civilnim automo­
bilima prevoziti ranjenike nego u sanitetu.

Izgubili smo Jedna kola dok su druga dje­
lomično oštećena.

— Jedna su nam kola ostala u Drnišu 
—- kaže Ivan Ninić, i ne znamo što je s njima. 
Vozač se morao skloniti pred tenkovima.

Kad su se prvog »poslijeratnog« dana sas­
tali šefovi službi da proanaliziraju rad u ratnim 
uvjetima najviše je primjedbi bilo na civilno 
sklonište ispod Poliklinike pa će se ono naj­
vjerojatnije ukinuti odnosno namijeniti isključi­
vo za bolničke potrebe.

Na upit da li je bilo problema s ljudima, nji­
hovim odazivom na posao pa konačno i na nji­
hovu spremnost da rade doslovce pod rat­
nom vatrom ravnatelj dr. Duić kaže: — Liječ­
nici i svi ostali zdravstveni radnici funkcionirali 
su kao jedan. Radilo se zaista jedinstveno ia­
ko je bilo i korisne samoinicijative. Nitko nije 
mislio na vlastitu ugroženost a svoje su zadat­
ke upravo izvanredno obavili radnici svih odje­
la, a posebno bih izdvojio kirurgiju koja Je do 
perfekcije obavila svoju ulogu, te radnike teh­
ničke službe na čelu s inženjerom Ninićem 
i inženjerom Kravarom.

— Angažirali smo veliki broj ljudi i iz dru­
gih službi — odgovara nam na upit o radu 
Tehničke službe njezin šef ing. Ninić. Ljudi su 
bili puni volje i elana, a najteže je zapravo bilo 
organizirati tako puno posla s ipak jednim og­
raničenim brojem ljudi i bez mogućnosti za­
mjene. Obavljali smo praktično sve poslove 
od komunikacijskih pa do osiguranja-perma- 
nentnog tijekom 24 sata. U tome su nam dje­
lomično pomogli i ljudi iz našeg skloništa koje 
smo poznavali od ranije. Od nas je krenula

i inicijativa o tomu da se obilaze skloništa, jer 
znate, u tim se skloništima i rađalo i umiralo 
kroz ove dane. Kasnije je taj posao preuzela 
Primarna zdravstvena zaštita, dr. Slade.

— Najteže nam je padala neizvjesnost tra­
janja svega toga, a bojali smo se i nestašice 
vode, jer smo imali rezerve tek za jedan dan. 
Nestanka struje smo se manje bojali. Mislim 
da smo izdržali zaista maksimalno koliko se 
dalo izdržati — da je potrajalo još koji dan ne 
znam kako bismo. Znate, ljudima su već po­
puštali živci, spavali su uglavnom po stolica­
ma, hranili se sendvičima i sokovima.

Organizirali smo i kontakte sa skloništima, 
barem onim najvećim i to radio stanicama. To 
će ubuduće još bolje funkcionirati. A sada 
kad je već sve gotovo moram vam kazati da je 
upravo odavde krenula još jedna inicijativa ko­
ja se, nažalost, nije realizirala ali smo mi svoj 
dio posla obavili. Naime, angažirali smo tri- 
bunjske ribare da u kanalu rašire mreže kako 
brodovi ne bi mogli pobjeći i kako bi ih se 
moglo lakše tući. Ribari su to i učinili praktič­
no bez Ikakve zaštite, brodovi su bili zaustav­
ljeni no, ne znam zašto, zakazala je vatra po 
njima pa su kasnije ipak uspjeli otploviti.

lako je ova bitka, istina sedmodnevna, go­
tova rat još traje. Malo tko vjeruje da će ovo 
biti posljednje Što se dogodilo Šibeniku pa 
i njegovoj bolnici koja se eto pokazala kao 
srce grada koje je iako pod narkozom moralo 
raditi.

Sutra?
U bolnici kažu bit će spremniji nego jučer.

J. PETRINA

LANAC POMOĆI I ZA ŠIBENIK

SANITETSKO VOZILO I 
18 ŠLEPERA HRANE I ODJEĆE
Već dan-dva po potpisivanju primirja he­

rojskom gradu Šibeniku obećavali su pomoć 
sa svih strana. Predsjednik općinske vlade 
I Kriznog štaba Josip Juras naglasio je na 
konferenciji za novinare da će svaka pomoć 
dobro doći I da Šibeniku doslovno treba 
svega od -Igle do aviona«. Već u srijedu pri­
je podne trebala je stići povorka kamiona ali 
ju je zaustavila odluka Ministarstva pomor­
stva budući da se još uvijek umjesto Masle- 
nlćkim mostom putuje trajektom. Konvoj ka-

mislav-Pavao Duka te pomoćnik ministra 
Ivan Škember.

— Ovih osamnaest kamiona, zapravo 
šlepera u akciji solidarnosti — objašnjava 
nam Tomislav—Pavao Duka — prikupili su, 
odnosno poklonili brojni pojedinci I poduze­
ća i to preko Karitasa odnosno Crvenog kri­
ža. Koliko naše Ministarstvo pridaje značaja 
ovoj akciji pokazuje I to da smo svi osobno 
došli ovdje predati to našim dragim Šiben­
čanima.

— Uz ovih 18 kamiona u kojima Je oko

iz Badenvitenberga i to iz Stuttgarta, Estin- 
gena, Ludvisburga I Sinderfingena. Ova po­
sljednja misija dala Je najveći udio u ovoj 
akciji, a posebno se istaknuo njezin župnik 
fra Ante Bilić koji je kola I dovezao do Za­
greba.

Inače, vrijednost ovog vozila I materijala 
kojima je bilo napunjeno procijenjeno je na 
300.000 DEM.

Povorka kamiona potom je obišla grad 
a gosti su bili u posjetu Tvornici lakih meta­
la, »Vinoplodu«, i »Luci« kao poduzećima

tu bio ugođaj kao u katakombama prvih kršćanskih vremena.
Mnoge su župe u šibenskoj biskupiji raseljene, a svećenici 

su izbjegli s narodom Hi su ostali blokirani. To se osobito odnosi 
na drniški i skradinski dekanat, ali i na unešički i Šibenski. Tele­
fonske veze su u prekidu, cestovni promet nesiguran ih nemo­
guć tako da o dvadesetak raseljenih ili ugroženih župa, o stanju 
crkava, o boravištu vjernika i svećenika nema pouzdanih vijesti. 
To traje već desetak dana. Šibenska biskupija proživljava svoju 
kalvariju.

Iz -zatvora- u skloništu uspijevao sam održavati barem neku 
vezu s pojedinim biskupima i sa Svetom Stolicom. Poručivao 
sam: -Evo, sada padaju granate, bombardiraju zrakoplovi - Želio 
sam vojnim zapovjednicima napadačkih jedinica postaviti pita­
nje: -Da H ste zaista odlučili Šibenik sravniti sa zemljom?- Na te­
lefonske brojeve koji su mi bili dostupni nitko se nije javljao. 
Možda je ipak zaobilaznim putem to pitanje došlo do Beograda

Oružje je utihnulo u našem gradu. No, kada će se ljudi vratiti 
u ostale dijelove biskupije? Kada ćemo se opet moći sakupiti na 
službu Božju u brojnim'našim župama? Kada ćemo obnoviti 
crkve? Tjeskoba nije uklonjena.

Želio bih dotaknuti još jedno važno pitanje. Čuje se da su 
neki naši sugrađani srpske nacionalnosti pucah na prolaznike na 
ulici. Opasno je ako se sumnja prenese i na druge koji u tome ni­
su sudjelovali. Posebno treba upozoriti da ne bi kršćanska obi­
lježja Pravoslavne crkve bila izložena neodgovornim postupcima. 
Strogost pravnog postupka po kome nitko nije kriv dok mu se 
objektivnim pravnim postupkom krivnja ne dokaže, ima sasvim 
posebnu važnost u ovakvim prilikama kojima smo izloženi. Pogo­
tovo karitativne i druge humanitarne ustanove moraju paziti da 
budu jednake prema svima kojima je njihova pomoć potrebna. 
Ljaga i najmanje diskriminacije ne smiju pasti na naš grad. Neka 
nam bude mjerilo pouka sv Pavla: -Daleko od vas svaka gorči­
na, i srdžba, i gnjev, i vika, i hula sa svakom opakošću! Budite 
naprotiv, jedni drugima dobrostivi, milosrdni, praštajte jedni dru­
gima, kao što i Boa u Kristu nama oorosti- (Et 4.31)
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VESELJU SMO SE
.^KAO DJECA

Koliko su Vodičani bili dobro organizirani glede raz­
voje zbivanja na ovim našim prostorima, svjedoči 
i podatak o potpunoj spremnosti ljudi, nakon što Je 
na valovima Hrvatskog radija, novinarka iz Splita, 

Draglca Lemešić, »prosula« vijest o koloni od 30 tenkova 
koji su krenuli prema »Salnt Tropezu« zapadnog dijela ši­
benske opčine. Ratna razaranja stigla su na ove prostore 
mimo svih očekivanja. Prema neslužbenim informacijama

srbokomunistička vojska, zajedno sa četnicima, trebala je 
izaći na priobalni dio Hrvatske na potezu od Zadra do Ši­
benskog mosta. Iste informacije tvrde da je u Vodicama 
trebao biti sveučilišni centar tzv. »SAO krajine«. Upravo 
stoga. Vodicama nije trebala biti namijenjena niti jedna 
mina ili granata, a za sedam dana ih Je palo viče od stoti­
njak. Iz dva zrakoplova tipa »Galeb« raketiran Je i Jedan tu­
ristički objekt, a bujna mačta tvornice laži zvane »Tanjug«, 
u Jednom uglednom švedskom dnevniku, objavila Je kako 
Je u tom Istom objektu, »Jugoslovenska narodna armija 
ubila 150 ustača«. Na takvu vijest Jedan fetivi Vodičanin, 
spontano Je izjavio: »— E da Je nama uistinu bilo ustaša. 
Ne bi se oni makli dalje od Knina«. Osim ratnih strahota 
i razaranja civilnih objekata, Vodički krizni štab borio se 
i sa niz »tekućih« problema: nedostatkom električne ener­
gije, vode, snajperistima, petokolonašima, velikim brojem 
izbjeglica. Pouzdane Informacije tvrde da je tih ratnih da­
na, pa čak i danas, brojka izbjeglica dosizala čak i tisuću. 
U cijelosti Vodice su u ovom trenutku naseljene 8 preko 
7 tisuća ljudi, što Je ravno brojci od popunjenosti svih tu­
rističkih kapaciteta. Minobacački napadi bili su na ovo 
mjesto najžešći u utorak i srijedu, kada Je od mine, što Je 
pala u blizini Vodlčke poljane, poginula Jedna, a dvije su 
osobe teško ranjene. Niti zrakoplovi nisu bili nepoznanica 
na ovom prostoru. Tijekom sedam ratnih dana, učestala 
su bila nadlijetanja raznih »Galebova«, »Orlova«, »Migo­
va« i svih drugih tipova zrakoplova okupatorske vojske. 
Šteta nastala na stambenim objektima doista Je velika. 
Neprijatelj je uglavnom minama gađao kuće, želeći nanije­
ti što više gubitaka civilnom pučanstvu. Još prije, Krizni 
štab Mjesne zajednice, uredio Je i pripremio sva potrebna 
skloništa, pa Je uz one u privatnim kućama, bila posve za­
dovoljena potreba ljudi za sigurnim sklanjanjem u tim da­
nima. Ratne operacije na tom području vodio Je »stari bo­
rac Iz Kijeva«, Martin Člčln Šaln, kojem Je ovo bio novi 
bliski susret sa zloglasnim pukovnikom Ratkom Mladi­
ćem. Vodičani su nakon agresije Šibenskog mosta prvi 
i izašli na njega. Veselili smo se kao mala djeca. To Je bio 
i ključ rata na ovim prostorima, pričali su gardisti. Život se 
u Vodicama ovih dana normalizira, koliko Je to uopće mo­
guće s obzirom na to da su tragovi ratnih razaranja prisut­
ni na svakom koraku.

Z. KABOK

KRKOVIĆ

NE VJERUJU U PRIMIRJE
Ponedjeljak 22. rujna, donosi vijest 

o još jodnom sporazumu o apsolutnom 
prekidu vatro Sirena označuje prestanak 
zračne opasnosti. Šibenčani izlaze iz 
svojih skloništa i život se polako vraća 
na ulico I trgove. Ipak, kao da nitko ne 
vjeruje u takvo primirje. Svjedoče tome 
»gubljeni ljudski životi i velika ratna raz­
aranja .

Drugog dana primirja odlazimo 
u Krković, malo mjesto u skradinskom 
zeieđu. koje kontroliraju hrvatske obram- 
^e snage, a nedaleko kojeg se nalaza 
P?® uporišta Jugoarmije I četnika. Posjet 
metanima Krkovića. u kojem Je done- 
đ»vno živjelo dvjestotinjak žitelja, napuš- 
teoe kućo I neuobičajena tišina govore 
upravo o tom varljivom primirju. Dočeka- 
S ?i^»*^8 Ostali w «• 

Po poljima ili Izbjegli u pravcu

« S***0« dan® pripucaju. Jučer su
। .... M nakfa* opljačkali su
I apeUII kuću - priča 72-godlšnji Petar 
BBIč I nastavlja. - Već dvadeset dana

spavamo u polju, u kršu. Upantlja san 
i prošli rat, ali ovo Je gore. Ml smo prije 
znali protiv koga se borimo, ali sad napa­
daju tenkovi, avioni, četnici. Do sada 
smo mirno žMIi sa Srbima, zajedno polje 
kopali, ovce čuvali, a sad ...

Kolona tenkova koja se 16. rujna 
uputila Vodićkom cestom prema šiben­
skom mostu izazvala je strah i veliku uz­
nemirenost među mještanima Krkovića.

— Kad su krenuli tenkovi — objaš­
njava Rade BSić — ml smo se povukli 
u krš. Zapalili su dvl kuće, jednostavno 
zapalili. — Kad su prolazili pored Krkovi­
ća gađali su granatama Iz topova i vikali 
ne bižite narodna vojska vam neće ništa 
— dodaje Vinko Bilić. — Jučer su trojica 
martićevaca upali u Jednu kuću u srid bi­
la dana sve pobacali I ukrali bili merce- 
des. Svakog dana cestom prema Bribiru, 
odnosno Gaćelozlma prolaze tenkovi 
i kamioni. Već više dana u Krkovlću ne­
ma električne energije. Mjesnu trgovinu 
vojnici I četnici su opljačkali. Ante Blllč 
i njegova žena, kao I pedesetak drugih

mještana Krkovića, već se danima skri­
vaju po poljima. Danju dođu u kuću 1 na 
brzinu uzmu nešto hrane.

— Kad san jučer bija u kući — kaže 
nam Ante Bilić — došla su dva martićev- 
ca u uniformi tzv. -SAO Krajine-. Pozdra­
vili su i upitali ima li vode. Reka san da 
ima i vina I soka, ako hoće. Ne, rekoše, 
samo vode. Popili su vodu i otišli. Jedan 
od njih bija je naš susjed. On Je ima polje 
kraj moga, zajedno smo radili. Možda za­
to nisu ništa napravili, ko za.

Dok smo razgovarali s mještanima 
Krkovića I sami orno bili svjedoci kreta­
nja Jednog tenka, dvaju kamiona i Jedne 
cisterne Iz pravca Čiste Male prema Bri­
biru. Kad padne noć, rekoše nam mješta­
ni, napetost raste, I kuće više nisu sigur­
no. Često so čuje 1 pucnjava Iz pravca 
uporišta okupacijsko vojsko. Zbog svega 
toga i zbog učestalih kretanja transpor­
tera I tenkova Jugo-armlJe. posve Je raz­
umljivo zašto mještani Krkovića no vjeru­
ju u takvo primirje.

M. LONČAR

«n®*NEVOUA ZA NEVOLJOM
.»ini 1S’ ‘ 17‘ U BUiCe >
i’ X*!?* br°* d*eC*’ iena * ,,araca koji 

,enkovima okupacijske 
*ojsk» morah napustiti svoje dom ove u Pi- 
ramatovcima. Lađevcima. Krkoviću. Gaće-

"“N011 Zatonu. U strahu od vojsko 
‘ su preko krša. noseći sa-
™ ®no 110 »u imali na sebi Među njima 
* f1deaetak n*Pokrelnih staraca. te vi­
se od tn stotine djece mlađe od sedam go- 
d'^,^om te noći 1 sljedeća dva dana 
« . ’tl910 0k 0 dvije • pol tisuće pro- 
gnamka Mnogi od njih pješačih su nekoh- 
ko sati po kamenju i kršu. Zahvaljujući sus­
retljivosti mieštnna Rilira ; v.;.

nog štaba svim prognanicima brzo je nađ­
en smještaj. Osim u domove Bilićana, pro­
gnanici su smješteni I u vikendice koje su 
mogle poslužiti kao sklonište. Organizira­
na je i besplatna opskrba hranom za sve 
prognanike. Nažalost, ni Bilice nisu bile 
pošteđene ratnog vihora. Nekoliko puta 
nestajalo je električne energije. U jednom 
trenutku Krizni štab Je donio odluku da se 
sve meso iz škrinja upotrijebi, kako se ne 
bi pokvarilo. Možda Je najteži trenutak za 
Biličane I prognanike bio onaj kada Je u bli­
zini Bilica izbio požar koji se širio od Razo­
ra prema zaseoku šparadi Požar je zahva-

šume i maslina. Na sreću, združenim sna­
gama mještana I prognanika požar Je bio 
ugašen.

Osam dana ratnog divljanja u Šibeniku 
i okolici Je završeno. Prognanike smješte­
ne u Bilicama prvih dana primirja posjetio 
je gradonačelnik Paško Bubalo. Mnogi od 
njih već su se vratili na svoja ognjišta. 
Ipak, u Bilicama Je ostalo Još tisuću onih 
koji sa strahom misle o onome što će zate­
ći kada se vrate. Neki su saznali da su Im 
kuće spaljene, a domovi opljačkani. Sluša­
jući sve ono što su ti nesretni ljudi pričali, 
posve Je Jasno što se događa ondje kud'

NAKON NIKE 
KOD 

PAKOVA SELA
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J skloništima — Radio-šibenik prva, jedina i najvažnija informacija

KOJA JB PALA NA GRAD Bllj 
JE DOVOLJNA DA BI SE SHVATILO KOLIKO 

VBUEDE SVA NAŠA ZANEMARENASKLONIŠTA

napada na Šibenik bilo je kasno plakati zbog
i, zapuštenih i nikad izgrađenih skloništa

KAO SUDBINA
ne-

& ibenčam su 16 rujna 1991 godine napustili svoje 
kućo i stanove i preselili u podrume skloništa 
konobe izbe buže i sve ostale prostorije koje su 
davale kakvo takvo jamstvo da mogu sačuvat ži- 

u glavu Taj dan kada su minobacačke mino i topovske 
ranate počele poput čeličnog pljuska padati na grad 
lora biti dobro zapamćen i to isključivo zbog svega 
noga što je od prošlog rata do danas propušteno učini-

Kako se živjelo u skloništima? Koliko su Šibenčani 
ili pripravni na tegobe života u mračnim, vlažnim i no* 
rovjetremm prostorijama9

Odgovore nije teško pronaći. Živjelo se teško, u veh- 
om strahu, a iskreno govoreći malo tko je bio istinski 
npravan ne za sedmodnevni već i za ozbiljniji višesatn: 
oravak u skloništu U mnogim stambenim zgradama 
reče s pijeskom punile su se tek na znak uzbune Malo 
» onih koji su sobom ponijeli dovoljno hrane i vode, 
bičnih baterija za tranzistor, igračku za dijete ih kakav 
ikav -pribor- za spavanje Većina skloništa, onih pravih 
priručnih, uopće mje bila za višednevni boravak većeg 
roja ljudi, a ni Šibenčani nisu bili svjesni što ih sve će- 
a Velika je sreća u nesreći što je tokom napada na ši- 
enik uglavnom bi'o struje što su opet uglavnom radile 
?lefonske i mije • što nije prekinuta opskrba pitkom vo-

U nekim skiorvštma ijud‘ su na p-tanje zašto niste 
obom ponijeli nešto konzervi vode lijekova i barem 
istuk odgovarali -izdržat ćemo nekoliko sati pa i čitavu 
oć ako treba- Na opasku da b život u skloništu mogao 
ot'ajal। ne nekoliko sati nego nekoliko dana pa možda 
tjedana odmahivali su rukom, kao. to nije moguća

No. rat nosi svoje i skloništa su najednom postala 
tvarnost sudbina građana Šibenika Sve nedoumice 
asoimuie su se već nakon prve probđjevene noći a na- 
on druge tokom koje su grad razarale mine i granate, 
tje više bik> niti jednog čovjeka žene i djeteta koje mje 
hvatiio koliko je sklonište važno । što mu je sve potreb- 
o za narodne, ne više sate, nego dano za koje se ne 
na koliko će >n Mi

Šibenčane a malo ih je Mo u istinskim skloništima, 
pasiia je od još veće pogibelji izvanredna disciplina 
brzo privikavanje na pravila života velikog broja ljudi

u malom prostoru i k tome opterećenih razumljivim stra­
hovima. Da kojim slučajem nije bilo takve discipline 3 
i brze socijalizacije života u skloništima broj žrtava bio bi 
neusporedivo veći. a

Govoreći o skloništima trebalo bi nabrajati ugodne • 
i neugodne doživljaje. Trebalo bi pisati o konačnom up- 5 
znavanju susjeda koji godinama žive u istoj zgradi, a ni 
ime si ne znaju. Dalo bi se govoriti 0 rođendanima koji 5 
su proslavljeni u drvarnicama. 0 rađanju djece uz peć _ 
centralnog grijanja, 0 iznenadnim smrtima, hrabrim že­
nama i djeci koja su stoički podnijela sva iskušenja.

No. u ovom je trenutku puno važnije baciti pogled §
unazad i sjetiti se kako se Šibenik odnosio prema sklo- ■
ništima. Ne smije se zaboraviti da su skloništa, na pn- 
mjer. pored SDK bila zalivena asfaltom । da se put do njih 5 
probijao tek uoči neposredne ratne opasnosti Neka su • 
bila zaboravljena, druga služila kao odlagališta smeća. S 
u općem urbanističkom kaosu iznad nekih su podignute 
garaže, a poneka su služila 1 kao jame za ispuštanje is­
korištenog motornog ulja. Puno skloništa bilo je neop­
remljeno. neuređeno 1 zapušteno U nekima m dvadese- ? 
tak godina nakon useljenja zgrade nije riješeno pitanje 
prodiranja podzemne vode, vlage, provjetravanja. 0 ven­
tilaciji. čvrstim vratima osiguranim prostorima । zalihama 
pitke vode gotovo se uopće ne može govoriti

Ovo je pnlika za podsjećanje na to kako je teško bilo 
izdati novac za skloništa, kako su prikupljane sredstva 
namijenjena za izgradnju skloništa taložena decemjama 
na posebnom računu davana u obliku kredita za plaće 
kojima se kupovao socijalni mir, ceste, priredbe । štošta 
drugo, a nikada nisu uredno vraćana ...

Zato se može s pravom reći da je Šibenik imao toč­
no onakva skloništa u trenutku kada su mu zatrebala. 
kakva je zaslužio, koliko je u njih ulagao i koliko im je bri­
ge posvećivao. Svi oni koji su bombardiranje grada pre­
živjeli po stubištima, u nesigurnim šupama, po sobicama 
namijenjenim sastancima kućnog savjeta, trošnim kono­
bama । sličnim prostorijama u kojima |e molitva Bogu bila 
sigurnija zaštita od debljine zidova, sada imaju puno pra­
vo zapitat: se -Da li je zaista moralo biti tako9- Odgovor 
se srećom, a za neke 1 nažalost, jako dobro zna — nije 
Isto vrijedi i za bližu 1 za dalju budućnost.

S. FERIĆ

Tjeskoba 
i iščekivanje
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ŠIBENSKI NOVINARI I RAT PROTIV HRVATSKE

PEROM UMJESTO PUŠKI
Većina šibenskih novi-
nara u prvoj Je borbe-
noj Uniji Jos od -legen­
darne« proslave 600.
godišnjice kosovske
bitke u Kosovu knin­
skom e Radio-Šibenik
odigrao presudnu ulo-
gu u obran! Šibenika

Ovako su pisane vijesti 
u Jedinom -skloništu- 

radnika Informativnog 
centra••••••••••••••••

-Kompletan- ratni studio 
Radlo-Slbenlka

Š
ibenik razaraju granate. Nad kro­
vovima huče neprijateljski zra­
koplovi. Stiže priopćenje o no­
vom naletu iz pravca Zadra. Dra­

ma je na vrhuncu. Grad je u hropcu 
pod nepodnošljivim teretom rata. 
U tom trenutku skrivena diverzantska 
krugovalna stanica poziva sve radnike 
TLM-a da se smjesta jave na svoja rad­
na mjesta u Ražinama. Čak pojedine 
rukovodice proziva poimence. Srećom 
ta obmana kojoj je cilj izvući ljude iz 
skloništa i izložiti ih pogibelji nije us­
pjela i to zbog vrlo jednostavnog razlo­
ga. Šibenčani dobro poznaju glasove 
svih spikera i novinara Radio-Šibenika 
i njima su u tim presudnim trenucima 
ukazali apsolutno povjerenje.

To je samo jedna od nekoliko tisu­
ća dramatičnih epizoda koje su se re­
dale jedna za drugom tokom sedam 
dana i sedam noći bitke za Šibenik. 
Radio je uspješno vodio nevidljive bit­
ke s provokatorima, upozoravao na 
snajperiste, ukazao na pojavu oficir­
skih žena koje preobučene u medicin­
ske sestre po skloništima pokušavaju 
dijeliti otrov, reagirao na svaki osvijet­
ljeni prozor, najavljivao zračne napade 
i bio prva i jedina informacija o svemu 
što se zbiva... i kada se otvaraju trgo­
vine, i gdje se može kupiti kruh, tko se 
treba javiti u poduzeće. Radio je tražio 

davaoce krvi, popunjavao posade za­
robljenih topova, mobilizirao rezervne 
gardiste, obavještavao o smrti i rođe­
nju. Šibenčani su mu uzvratili povjere­
njem, čestitkama, vrućim kruhom, ča­
šom vina, fetom pršuta i fritulama.

No ono Što je učinila ekipa Radlo- 
-šibenika tokom tih sudbinskih dana 
ima i svoju pozadinu o kojoj se mora 
nešto znati. Naime, Spikeri, novinari 
i tehničari Radio-Šibenika nisu svoj po­
sao radili ni u kakvom sigurnom, be­
tonskom, podzemnom skloništu, nisu 
bili povlašteni pri dobivanju informaci­
ja. a ni službeni organi ih nisu baš pre- 
viže mazili i pazili.

U trenutku kada je počeo napad na 
Šibenik u prostorijama Radio-Šibenika 
zateklo se 11 ljudi bez skloništa, bez 
kruha i zaliha hrane, bez minimalne 
tehničke opreme. Prvi napad minama 
i granatama preživjeli su stisnuti na po­
sljednjim stepenicama stubišta, potpu­
no nezaštićeni. No. unatoč strahu 
i strepnji program je tekao neprekidno 
24 sata, dan za danom. Nakon prvog 
primirja -studio« Radio-Šibenika seli 
u neveliku prostoriju Društva inženjera 
i tehničara, gdje se usprkos nemogu­
ćim uvjetima neprekidno radi. Rastrga­
ni između straha za gole živote, brige 
za obitelji i neizvjesnosti ipak uspijeva­
ju održati program. Radio stanice dru­

gih gradova u neusporedivo manje 
opasnim prilikama u pravilu prestaju 
emitirati program.

Kada je nestalo struje tehničari pod 
kišom granata izlažući se smrtnoj 
opasnosti dovlače agregat. U roku od 
jednog sata izvršen je novi razvod 
električne mreže. Kada je nestalo gori­
va pronalazi ga se u automobilima par­
kiranim uokolo. a kada je neprijatelj us­
pio elektronskim ometanjem »ugušiti« 
signal Hrvatskog radija, tehničari Ra­
dio-Šibenika genijalnim trikom uspije­
vaju osigurati direktan prijenos vijesti 
Studija Zagreb. Nakon što je agresor 
uništio novi odašiljač na Krtolinu. a po­
žar onemogućio korištenje odašiljača 
na Tanaji zastoj traje manje od 50 mi­
nuta. Zahvaljujući solidarnosti i hrab­
rosti Omladinskog radija i Miše Bijeli- 
ća. Radio-Šibenik posuđuje frekvenci­
ju i nastavlja emitirati program!

Isto tako treba znati da se ni do ne­
ophodnih informacija nije dolazilo lako. 
Mnoge općinske službe i štabovi, ne­
ćemo’ih nabrajati jer će se ionako sami 
prepoznavati, jednostavno su zaborav­
ljale na nužnost pravodobnog informi­
ranja javnosti. Pojedinci su čak one­
mogućavali novinare, a zbilježen je 
i slučaj da su — potjerani s mjesta na 
kojemu je njihova prisutnost za sta­
novništvo Šibenika bila od životne važ­

nosti! Bilo je trenutaka kada je Radio- 
-šibenik i ponižavan i vrijeđan, kada su 
njegovi novinari pokušavajući u općem 
interesu doznati neke pojedinosti, nai­
lazili na zatvorena vrata ali je isto tako 
bilo i onih koji su shvatili što novinari 
rade i kolika je važnost radio programa 
pa su. ponekad i krišom, dostavljali po­
trebne podatke.

Jednom, kad rat završi o takvim po­
stupcima trebalo bi razmisliti, a Radio- 
-Šibenik, odnosno Informativni centar 
Šibenik bi morao dobiti ono društveno 
i političko mjesto koje mu pripada.

Podvig ratne ekipe Radio-Šibenika 
neminovno nameće potrebu govorenja 
i o ostalim šibenskim novinarima koji 
su u prvim borbenim linijama i bitkama 
protiv agresora već više od godinu da­
na. Za njih je obrana domovine počela 
još u danima raspada SKJ. čuvenih 
kongresa, predizborne kampanje 
u Hrvatskoj a prva istinska vatrena 
krštenja doživjeli su još na barikadama 
17. rujna 1990.

Od tada do danas Šibenski novinari 
redovito izvještavaju sa svih ratišta, 
sudjeluju perom i kamerom u svim važ­
nim bitkama, svjedoci su i stradanja 
i pobjeda. Gdje god se puca, gdje god 
padaju mine i gore kuće, gdje god je 
bilo prognanika; ranjenih i poginulih 
zatekao se barem jedan šibenski novi­

nar. Nije bilo ni najmanjeg doj 
koji je promakao njihovoj pozo 
a i bi treba ponešto znati, šibenj 
vinari odlaze na frontu nezaštićei 
naoružani. Tek poneki posjede 
kozvanu -pancirku-. Većina nerr 
guranu nikakvu naknadu za sluč 
njavanja ili smrti. Većina ne dot 
minimalno pokriće za putne tro: 
Odlaze tamo gdje je najopasnij 
garancija gonjeni isključivo prc 
nalnom sviješću i savješću ne p 
ni za radno vrijeme, a vrhunske 
tate postižu koristeći upravo m 
tehnička sredstva. Šibenski no 
velika većina njih, skrivaju od 
pred domaćim i inozemnim kote 
svoje zastarjele, amaterske foto-i 
te i kamere, derutne mikrofone, 
ve s oznakom iz DDR i ne bez : 
gledaju na novinare iz Zagreba. 
Ljubljane, Njemačke. Austrije... 
ma su redakcije osigurale rent 
vozila, ratne dnevnice i vrhunsku 
mu.

Nije uobičajeno da novinari g 
o sebi, ali postoje stvari koje t 
o ovim našim šibenskim novin 
ipak morate znati zato da čitajući 
bodnu-, -Večernji«. »Vjesnik-, sli 
ći Radio-Šibenik ili gledajući HT\ 
ne sudite prestrogo.

Stanko F

SS NEPRIMJERENI POSTUPCI
U Sarajevskoj ulici, kod etere 

zgrade pošte traži se neprijatel­
jskog strijelca, »snajperista«, pred 
večer pretprošlog četvrtka. Sumnji­
ve su stambene zgrade br. 113. Već 
se smrklo. Šezdesetak ljudi u sklo­
ništu zgrade br. 3 napeto sluša što 
se vani događa. U tomu iznenada 
čuju službeni poziv preko Radio-ši- 
benika, upućen baš njima, da u roku 
od jedne minute napuste zgradu, jer 
da će susjedna zgrada br. 1 biti mi­
nirana. Nastaje velika strka, najviše 
majki s dojenčadi i malom djecom, 
I kretanje ljudi prema izlazu. Priseb- 
nijl Ih odlučno pozivaju da ostanu 
gdje jesu, jar su na pravom mjestu, 
u skloništu, I da ne Idu vani u opas­
nost, a poziv radija da Je sigurno 

greška. Dolazi i jedan gardist Ili po­
licajac, koji sudjeluje u hvatanju 
snajperista, te potvrđuje da svi tre­
ba da ostanu u skloništu, Što ljude 
smiruje.

Sutradan uveče Radio-Šibenik 
prenosi dano mu službeno priopće­
nje, da u zgradi br. 9 u ulici Lisln- 
skoga netko odašilje vijesti Radio- 
-Beograda, te da stanari odmah na­
puste tu zgradu, jer će biti minirana. 
Poslije toga više o tomu nisam ni­
šta čuo u vijestima Radio-Šibenika.

Istoga dana prije podne bio sam 
u Radlo-Šibonlku. Tamo ml je pri­
čuvni policajac, koji Je prethodnog 
dana u Sarajevskoj ulici sudjelovao 
u hvatanju snajperista, kazao da je 
taj iz perivoja ustrijeljen na krovu 

zgrade br. 1, što mogu saopćiti lju­
dima u skloništu zgrade br. 3. To 
sam učinio. Zatim sam sutradan 
prolazeći perivojem pogledao pre­
ma zgradi pošte i iznenađen utvrdio 
da se odatle uopće ne vidi krov 
zgrade br. 1, jer ga nadvisuje I za­
klanja zgrada pošte.

U nedjelju, 22. rujna, predvečer, 
opet.u Sarajevskoj i na Istom mjes­
tu počelo je novo hvatanje snajpe­
rista. Čulo se vani dva-trl pucnja. 
Dvojica nenaoružanih građana, koji 
su se prikazivali bliskim s gardisti­
ma, povikall su da netko puca iz 
zgrade Muzičke škole, preko puta 
Sarajevske ulice. Otrčali su I doveli 
Iz blizine tri gardista ili policajca, od 
kojih su I sami dobili oružje. Svi za­

jedno povremeno su otvarali žesto­
ku vatru. Vikali su zatim da se puca 
s drugog kata zgrade br. 3 u Sara­
jevskoj, pa su potrčali tamo, pucali, 
ali nisu ništa otkrili. Onda su zaklju­
čili da se puca s trećeg kata te 
zgrade, te su tamo pucanjem u bra­
vu otvorili i pregledali stan, za koji 
su čuli da Je prazan, a kojeg je vlas­
nik još prije sa ženom otputovao 
njezinima u Sarajevo. Snajperista 
nisu našli. Sutradan sam, opet ne­
službeno, čuo da je snajperist pre­
thodne večeri ubijen na krovu zgra­
de Muzičke škole. Što je tu istina?

Sigurno Je da se snajperiste 
I druge petokolonaše tako ne hvata, 
nego se pažljivo promatra i utvrđuje 
odakle djeluju, a zatim se na sigu­

ran cilj I položaj Izvodi brzi prepad 
sa, po mogućnosti, što manje puc­
njave.

Isto tako sigurno Je da nitko ne­
ma pravo da u ratu razara građani­
ma Ionako napete I oslabljene živ­
ce, prijeteći im miniranjem stanova 
I u njima radom stečenih stvari.

Riječ Je, dakle, o neprimjerenim 
postupcima i dužnost Je službenih 
organa da utvrdo istinu i o tome 
obavijeste Javnost.

Junačka obrana i sjajna pobjeda 
Šibenčana na fronti protiv razboj­
ničkih neprijatelja Hrvatske, ne smi­
je biti pokriće za pojedine pogrešne 
postupke drugih organa Hl pojedi­
naca.

Paško PERIŠA
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>. RUJNA — DAN sv. MIHOVILA

DNAČNA POBJEDA PRPADA
Biblija / vjernička pobožnost Mihovilu pripisuje 
ove službe: branitelj Božjih prava; zaštitnik Božje­
ga naroda; predvoditelj duša Bogu Gotički reljef sv. Mihovila poslužio je 

puno puta za odljeve. Tako je postao 
jedan od simbola našega gradaNO BOGU

nekoliko godina vjeroučenici ka- 
aine župe dobili su zadatak da iz- 
e sve likove sv. Mihovila utisnute 
men na zidove našega grada. Na- 
živači začudili su se kad su usta- 
5 lik sv. Mihovila nalazi na puno

no se rađa pitanje: -Zašto je sv
3 često prikazan na zidinama Ši- *

njem vijeku ljudi su se trudili da 
jestu dadu duhovno obilježje, 
ledu dohovnog i svjetovnog nije 
naglašena kao danas. Oboje se 
) prožimalo. U tom nastojanju 
dobivao je svog nebeskog zaštit- 
ime (Sumartin, Sutivan .) jasno 

oj je nebeskoj zaštiti povjereno 
ssto U želji da im lik nebeskog 
lude što prisutniji stanovnici do- 
>va njihove slike i kipove stavljali 
> u crkve, nego i na gradska vra- 
drugdje.
>v. Mihovil? Osim vidljivog svijeta, 
evidljivi. Stanovnike nevidljivoga 
ija naziva anđeli. Ima ih mnogo, 
podjeliti na dobre i zle. Dobri du- 
feli ostali su Bogu vjerni. Oni zli

urotili su se protiv Boga. To su đavli ili soto­
ne. Dok anđeli ljude upućuju na dobro, đavli 
ih žele odvratiti od Boga. Tako napetost iz­
među dobra i zla ima svoj početak u nevidlji­
vom svijetu, a prenosi se na ljude. Svaki 
čovjek — kad dođe do upotrebe razuma 
i slobodne volje — biva uvučen u tu borbu. 
Nitko ne može ostati indiferentan.

Biblija nam svjedoči da postoji veliko 
mnoštvo svetih anđela, ali po imenu spomi­
nje samo trojicu: Mihovila. Gabrijela i Rafae- 
la. Biblija i vjernička pobožnost Mihovilu pri­
pisuje ove službe. Branitelj Božjih prava; Za­
štitnik Božjega naroda. Predvoditelj duša 
Bogu. Gabrijel je Božji glasnik i najavljuje is­
punjenje vremena, a Rafael pratilac na život­
nom putu.

Šibenik nije slučajno izabrao Mihovila za 
svog nebeskoga zaštitnika. Njegov kult bio 
je posebno raširen u franačkoj državi, odak­
le su u Hrvatsku došli misionari (vjerovjesni- 
ci). Kako je Šibenik prvi hrvatski grad na 
Jadranu logično je da je odabrao upravo Mi­
hovila za svog patrona. U njegovu čast bila 
je podignuta crkva na Kastrumu

Ono što je nekoć učinjeno ostaje i da­
nas nadahnuće i poticaj. Kao borac za Božja 
prava Mihovil nam svima treba biti nepresta­

ni uzor On najavljuje konačnu Božju pobje­
du. Ta pobjeda neće se ostvariti nasiljem, 
nego Božjom moći. Oni koji čine zlo sami će 
jednom postati njegove žrtve. Pedesetih go­
dina jedan diplomat sa Istoka boravio je na 
Zapadu. U privatnom je razgovoru priznao: 
-Nama je sada najveći problem kako preki­
nuli lanac nasilja«. Tim riječima on je jasno 
priznao da je njegova stranka došla na vlast 
nasiljem govoreći o borbi za pravdu. Sada 
ga je strah novog nasilja. Ne vidi kako iz to­
ga izaći.

Sv Mihovil je živa poruka da je svako 
nasilje osuđeno na propast. To nam je da­
nas shvatljivije nego pred desetak godina. 
Tada je izgledalo da su pojedini silnici sebi 
osigurali trajnu slavu. Mi smo se u posljed­
nje vrijeme mogli uvjeriti kako je -svjetska 
slava voda vrh pijeska« I gradovi iz svojih 
naziva žele izbaciti atribute, koji ih podsjeća­
ju na -velikane«. Još u nedavnoj prošlosti to 
je bilo nezamislivo. Zato nam sv. Mihovil da­
nas poručuje: konačna pobjeda pripada sa­
mo Bogu

U starokršćanskoj literaturi posebno je 
bila zapažena knjiga -Pastor Herma«. Oka­
rakterizirana je kao posebno značajan spo­
menik kršćanske prošlosti. Svojim načinom 
izlaganja imala je presudan utjecaj na razvoj 

teološke misli I vjerničke pobožnosti. U knji­
zi nalazimo i ovu značajnu rečenicu: -Mihovil 
usađuje zakon Božji u srca vjernika i nakon 
toga ispituje njegovo održavanje«. U tim rije­
čima sadržana je velika poruka: Nije dosta 
znati što konačna pobjeda pripada Bogu, 
nego — po opsluživanju Božjega zakona 
— svi se trebamo truditi da postanemo sudi­
onici te pobjede. U tome svatko od nas ima 
svoj važni, presudni, upravo nezamjenjivi 
udio. Bog želi da postanemo njegovi surad­
nici u pobjedi dobra nad zlom. Mi smo zato 
Božji saveznici. Božji partneri. Božji bojovni­
ci. U takvu borbu jasno nas poziva sv Pa- 
vao: -Opašite bedra istinom, obucite oklop 
pravednosti, potpalite noge spremnošću za 
Evanđelje mira’ U svemu imajte uza se štit 
vjere: njime ćete moči ugasiti ognjene strije­
le Zloga. Uzmite i kacigu spasenja i mač Du­
ha. to jest riječ Božju! (Ef 6,14-17). Misleći 
na Pavlovu poruku rado se sjetim pjesme 
što se u posljednje vnjeme pjeva po našim 
crkvama: -Kriste, ti ljubavlju pobjeđuješ’•

Mihovil — Tko je kao Bog (prijevod 
imena) poziv je svi ma nama da se ne koleba­
mo stupiti u borbu protiv zla. Pobjeda pripa­
da Bogu i onomu tko je uz Boga. Božja po­
bjeda bit će ostvarena vrednotama koje nas 
Krist uči (pravda, ljubav, mir. vjera, istina).

Lik 
sv. Mihovila 
u kamenu

Prolazeći Šibenikom lik sv. Mihovila Iz­
rađen u kamenu možemo vidjeti na 
sljedećim mjestima:
— gradski bedem na Poljani, 
— iznad gradskih vrata (kod topova), 
— zid u parku, 
— kuća u Docu,
— zid na tvrđavi sv. Ane (prema Higi­

jenskoj stanici),
— četiri bunara, 
— dvorište sv. Frane (sa staroga gro­

ba).

a ne atomskom bombom. Muke što ih ovog; 
časa podnosimo jesu bolne, ah nisu beznađ 
ne Mihovil nas poziva da izdržimo, preživi­
mo i nadživimo zlo koje nas želi uništiti

don Ante SKRAČIĆ

a rodnoga građa telefonom ml se javlja 
Išnja nećakinja Luclja, čije Ime znači 
st, u tami skloništa drhti već sedam da­
le više mogla izdržati, Izlšla Je iz sklonlš- 
sunce. A rat Još traje.
liče Mladiću, možete li razumjeti djete- 
za suncem? VI, bivši čovječe izgubljene 
ina. Zar vas ne zovu zloglasnim, smrto- 
orodom od tmine? Jer, sanjate o bojno- 
»o kojem kotrljate ljudske lubanje, a ne- 
I za vas su samo mete na vašim okrvav- 
mlma. Ubiti, ubiti, ubiti, smrt, a ne život 
Uno što vaš dah Još čini toplim. Pa zašto 
>pće obraćam?! Zato što svojom vojnič- 
>m pokušavate zdrobiti i moje dostojan-
Lucljl vam govorim Jer ta Djevojčlca- 

živi u gradu koji toliko mrzite da ste se 
:o ćete ga sravniti sa zemljom. Trebam II 
lovo ime? Mislim na Vukovar, Osijek, Sl- 
o... a kažem: Šibenik. Što le uzrok vaše 
i fascinacije tim gradom? što hrani vašu 
mržnju — činjenica da Je Šibenik tisuć- 

tskl grad, a vi mrzite sve što Je hrvatsko? 
• li vašu sotonsku krv plfomOst šlben- 
eva, neukrotlvost Krke? Možda plodnost 
I Donjeg polja? Izaziva II vas zvuk Sveto- 
bogatstvo šibenske kulturne riznice? III 
ito se otkriva kada se razgrnu povijesni 
ženika? Zašto njegove renesansne trgo- 
•rekriti tenkovskim gusjenicama? 
am vaš iracionalni bijes spram šibenske 
, I vidim troglodita koji nikada neće prije- 
spilje do civilizacijskoga doma. U vašoj 
psihi Katedrala potiče nagon za razara­
li se naprosto bojite Ljepote. Za vas su 
ilmatinac, I Nikola Firentinac, i Andrija 
raj Ćullnović i Ivan Pribislavič »neprijate- 
kojlh treba -dejstvovati svim borbenim
-. Jeste II to naučili Iz svojih knjiga-otrov- 
kog kursa KPSS (b). ili Garašaninova Na- 
1 Poput plemenskoga vrača koji stavi 
/a I misli da je lav, stavili ste SMB-šapku

vviab I ■■■

POSLANICA PUKOVNIKU MLADIĆU

BOJU SE ŠIBENČANA I
Poput plemenskog vrača koji stav! 
masku lava / misli da je lav, stavili ste 
SMB-šapku I pomislili da ste gospodar 
života i smrti

I mislite da ste gospodar života I smrti. Žalim vas, 
pukovniče, što vam Je nedokučivo simboličko zna­
čenje Katedrale.

Mitraljirali ste Je, gađali minobacačima. I tim 
ste zločinačkim činom ranili dušu Šibenčana. Pro­
tiv sebe okrenuli ste mač Svetoga Mihovila, zaštit­
nika grada, onoga koji »važe sjene i koji je nogama 
zgazio i kopljem probo staroga zmaja«. Je II vam 
sada jasno zašto su hrabri šibenski branitelji prvi 
tenk koji su vam oteli nazvali imenom Svetoga Mi­
hovila?

Jeste II, pukovniče, čuli za još jednoga šiben­
skoga Jurja, pjesnika humanista Šižgorića? Onoga 
što Je opjevao borbu Šibenčana s Turcima diveći 
se »Što prekrasna mladež je hrabreno nosila mače 
I štite/Đoreč se za svoj dom, zavičaj braneći svoj«. 
Spomenut ću vam I Fausta Vrančića Šibenčanlna, 
jer vašim »migovima« suprotstavljam Faustova Ho­
mo volansa. Poslušajte što su odvažni Šibenčani, 
prije šest stoljeća, poručili mletačkome admiralu 
Pisaniju: »Predaja nam može biti nametnuta samo 
mačem, a ne riječima«. Potomci tih prkosnih Juna­
ka današnja je šibenska mladež koja vam je srušila 
više od 20 zrakoplova, otela na desetke tenkova, 
topova, transportera, odbacila vas s vaših ratnih 
položaja učinivši vas vojskovođom mrtve vojske.

Danima ste gađali Šibenik Iz zraka, s kopna i mora. 
Prekinuli ste njegove stoljetne veze sa svijetom, 
zatvorili njegovu luku, a njegovu djecu otjerali 
u skloništa. AH bi vam uzalud, pukovniče. Šibenik 
nije pao, niti će Ikad pasti. Niti ćete Ikad ijednoj 
Luciji na hrvatskoj zemlji oteti sunce. A vi se i dalje 
bojte Šibenčana, I šlžgorlčeva pokliča: Za te, 
o vjero ml sveta, za te, o mili moj dome/Tebi se za- 
klinjem, za te svoje sad izlažem grudi/Pripravan za 
tebe, mrljet, krvav I Izranjen sav.

Živana MORIĆ
PRENESENO IZ »VJESNIKA« OD 25. rujna 1991.



SVIMA SI 
OTVORIO SRCE

S
lušam Iz daljine da su te na- 
tkrlll crni oblaci, da bjesni 
oluja, da grmi I sijeva nad 
tvojim prastarim zidinama, 

nad tvojim prelijepim morem ...
Da U se to nebo ljuti ne tebe, ti 

slavni grade?
Što U si to skrivio, junačino?
Zar nisi stoljećima trpio bjesnilo 

kojekakvih bezumni ka?
Zar nisi branio svoj obraz kakn 

to dolikuje pošteniaku?
mit otvrao svoja vrata i srce 

svakom koji je tražio utočište u te­
bi?

Ne boj se prirodnih sila — prija­
telju moji One su sklone tebi. One 
znaju cijeniti tananost tvoje duše 
I ljepotu tvojih zdanja. Ono su istka-

MALI 
OGLASI

1IJENJAM Jednosoban stan s dijelom 
Vorišta u privatnom vlasništvu 
centru grada u Benkovcu za slično 
Šibeniku. Telefon 058/529-907.

(3068)

ROFESOR engleskog i francuskog 
zika podučava učenike i studente, 
formacije na telefon 24-058. (3069)

LOVENAC 56/170/69, SSS, želi 
joznati slobodnu ženu, ozbiljnih na- 
jera, staru do 52 godine koja živi uz 
ore ili na otoku sjeverno-srednjeg 
idrana, sa djecom ili bez njih. Kultu- 
n i dobre sam naravi, antialkoholi- 
ir, bez obaveza. Cijenjene ponude 
>d broj 3070.

UNAJMLJUJEM konfor ni dvosobni 
an u Zablaću, prikladan za četve- 
ičlanu obitelj III dva bračna para. Za 
formacije obratiti se na telefon 
»-607. 3071)

:NAJMLJUJEM jednosoban, namješ- 
m stan. Inforamcije na telefon 
1-831 od 8 do 13 sati. (3072)

NAJMLJUJE se jednosoban, na- 
ješten stan s posebnim ulazom. Te- 
fon 29-808. (3073)

tAŽIM u najam jednosoban, na- 
|ešten stan Ili garsonijeru s moguć- 
»šću upotrebe kupatila i kuhinje, 
onuda na telefon 34-937. (3074) 

rUDENTICI iznajmljujem sobu u Za- 
rebu. Javiti se na telefon 28-160 od 
5 do 18 sati.(3075) 

ie oko tebe prekrasnu čipku od uva­
la I otoka.

Čujem da se ne bojiš ni zmijskih 
duša što su zatrovala tvoj zrak.

Slušam da hrabro stojiš na bra­
niku slobode.

Bravo juneće!!!
čuvenom tvojom srčanošću raz­

goniš bijednike, čija hr*na 
mržnja, a slanje.

Sramna je to čeljad što proždire 
samu sebe.

A ti — i dalje stoj uznosit I mo­
ćan I nepokolebljiv — svoj na svo­
me ŠIBENIČE SLAVNI GRADE 
— DIKO LUEPE NAŠE!!i 
Rujan, 1991.

Marija HRSAN 
Karlovac

DUBRAVICKA MOLITVA
(Anti Goiešu i dečkima)

I
0 blažena o pnslavna. o presvitla svrhu vsih blaženih
Bogom živim vzvišena. vsini božjimt dan urešena*
Gospoje, još jučer
dok sve zbivalo se s lakoćom, 
žudeći za izvorima
zaletjeli bismo se u Dubravice
oćuliti prve stvari
(draču, smokve, gušterice i magarce)
i napojiti oči blještavilom Slame Kumovske 
što se svila ponad slućena tijeka Krke 
Gospoje, nije bilo tajne
u oporom
U krunu mirisa pekve
u žestokom crvenilu lubenice.
Olajavali smo pomalo prve susjede Libume.
snatrili zanosnu ljepotu Jelene Šubić
(boju njenih očiju, mekoću njene kose, toplinu njene puti), 
puštali Zlatka da raskriva antičku Scardonu i gotički Bribir, 
povijest je bila poput igre 
jer svijet
(koji je red a ne kaos)
bijaše na početku 
i sve stvari, 
Gospoje, meke i prisne, 
bijahu bile.

Između dviju uzbuna. Svi su u podru­
mu. Ja ne napuštam svoj mali radni 
svemir, bez kojeg no funkcioniram. TU 
sam sličan tebi TI si u kužlni. Čujemo 
se svako malo, od ranog Jutra.
Upijam svaku riječ o nevoljama, koje 
tuku naš grad.
Nazivaju me prijatelji.Nazivam prijate­
lje: Zoran, Zlatko, Davor, Nada, VelJ- 
ko...
Već dugo nisam mogao napisati pjes­
mu. Jutros pokušavam. Upućujem je 
tebi I svim šibenskim majkama.

Arsen 
U Zagrebu, 17. IX 1991.

Majka Hrabrost
Niotjeret, ni pomaći 
jer si s ovom zemljom a rasla 
jer si zadnju vatru spasla 
Jednom ću ja naći

U samoći, u koroti 
još si jača od svih zala 
jedino je katedrala 
ravna toj ljepoti

Teško vrijeme 
gusti dažd 
Ti si moja Majka Hrabrost 
moja nježna mladost 
Mutter Coursge

Krvav je i 
dug taj staž 
TI si moja Majka Hrabrost 
moja tužna radost 
Muttar Courage
ssveee
Ko 'istome u dnu noći 
ulje, lumin, slika sveca 
razasuta svfjetom djeca 

će Ikad doći

Teško vrijeme

II
What are the roots that clutch, what branches grow 
Out of Ihis stony rubbish? Sine čovječji, 
ostala je gomila smrskanih slika, 
razbijeni kip Gospe Lurdske, 
umukli cvrčak na sparušenu stablu masline, 
što vene i ne stvara sjene, 
poroznom na pancir poput čipke na Stolnici. 
Žeđa zemlje 
žudnja za životom 
dahtaj psa u lunjanju 
(oči u oči s Davorom) 
eho zaustavljena krika 
nekog dečka ili prognanika 
zlosutni Krke huk 
(Skradin valom tare a Šibenik moči 
od gore Dinare spod ke Krka toči) 
dok curi 
muk
This is the end my friend

III
Gospoje, ti si veselje dreselih mužatic i udovic i divic. 
Gospoje, ti si vse utočišće vsih vernih, nevoljnih i žalosnih. 
Gospoje, izvedi ovi svit iz zlopaća.
Gospoje, vrati mu običan život bez tuge i uzbuđenja, 
Gospoje, učini noći blagima za gledanje zvijezda. 
Gospoje, vrati nam sitne radosti od ovoga svijeta. 
Gospoje, učini da opet gonetamo maraštinu i dolazak Hrvata. 
Gospoje, tajnu ljubavi i najosamljenije od svih žena.
Gospoje, daj da opet blagujemo u fra Petra i Laćina ćaće. 
Gospoje, Tonči će zamijesiti kruh naš svagdašnji. 
Gospoje, posjest ćeš uz nas i mašit se, 
Gospoje, daj da se ponad Dubravica opet oglasi 
ona drobna ptica lostavica, 
ona mala ptica, 
Gospoje, svrati i oslobodi nas 
Gospoje, od zaborava.

Pulchra iuventa furens scutum portabat et ensem 
pro patria pugnans pro domibusque suis.

M. ZENIĆ

Tek mi znamo 
moja mila mati 
Izdržiš li 
grad će izdržati

Dragi moji Hrvati, Dalmatinci, Šibenčani!
Vaša hrabrost i uspjesi u obrani Jedne jedine nam domovi­

ne Hrvatske doprla je I do nas u Kanadi I SAD.
Na mojim koncertima diljem Amerike i Kanade pod nazi­

vom »Molitva za Hrvatsku«, a s kojih se sav prihod upućuje 
u fond za ranjenu nam domovinu, nastojim upoznati svijet 
o ubijanju, progonu, zatiranju I uništavanju tragova nacional­
nog blaga, kulture I gospodarstva.

Iye, Mate, Joško, Buble, Masla, Grdo, prijatelji, rođaci, 
hrabri branitelji, ovo je posljednja borba koju moramo dobiti.

Neka vas čuva dragi Bog I
Vaš Alen Slavlca, Toronto, Canada

»DIATUS«
DRUŠTVO IZUMITELJA I AUTORA 

TEHNIČKIH UNAPREĐENJA 
SPLIT

SASTAV:

RASPISUJE OPĆIMSKI >

SXUM
UZIMATI

ŽERSKO 
IME

MREŽA U 
TESTISU 1 
ODBOJCI

DVOZMA- 
9BXKAS?I 
BROJ

PRIŠTISA



Stara gradska jezgra te teško 
ranjena Palača Divnić. palača 
Draganić. Gradska vijećnica 

Nove crkve. Kazalište KOMMfe
6

I

Fotografije za ovaj 
broj SlOen»aw£ 
napravili su: Stanko 

FERIĆ, Vilson POLIĆ, 
Branimir PERIŠA.

Voljko MARTINOVIĆ. 
Radenka NINIĆ, 

Radovan GOGER

Sklanjanje pokretnih 
spomenika kulture i arhivsko 
grade iz nadžupskog ureda iz 
Skradina na sigurnije mjesto

»Pucali su u romaniku i gotiku, 
renesansu i barok, u antiku i secesiju, 

u tradiciju i naslijeđe, u bolnice 
i svetinje, jer im osim zločina ništa 

nije sveto. Njihovi su spomenici 
haubice i tenkovi, minobacači i topovi, 

zrakoplovi i višecijevni bacači«



ZNANSTVENI ODJEL

| ANATOMIJA OKUPACIJSKE DESTRUKCIJE L

Postupci okupacijske armije i način Izvršavanja napadaja
na Šibenik suprotni su elementarnim vojnim principima rat-
ne taktike, pa se može zaključiti da agresoru nije osnovni
cilj bio trenutno fizičko zauzimanje grada, već razaranje 
njegovih gospodg-ddh potencijala, sirenje straha, panike 

~~yovo pučanstvo bilo prisiljeno na/ defetizma kako! 
Iseljavanje, bljet 
globalnih razmj 
želi Hrvate cak

-<oektlvl ekonomski ekzodus 
'"**■ želi Hrvatsku, ali ne

STRANICA 2.

*■■■■

GLASILO SKUPŠTINE OPĆINE ŠIt>

GOD. XXIX. 

BROJ 1454
IZDAVAČI INFORMATIVNI CENTAR

Šibenik, 5. listopada 1991.
CIJENA 

10 DINARA

JE PAO
KRIZNI ŠTAB 

DRNIŠA 

IUNEŠIĆU-DVA 

TJEDNA POSU JE »SAPTOM«
i dana Unešić, nekadašnje željezničko čvorište Ijedan od središta Zagora, podsjeća na 
ške gradove s početka stoljeća. Groznica nije zlatna: u tome malom mjestu sakupila se 
nanija Izgnanika s drniškog kraja — groznica odlaska negdje na sigurnije, prema Sl­
iku I Splitu. Krizni štab Drniša morat če odavde zapovijedati operacijama nakon kojih bi 
a Iseljen I dro ban dio Dalmatinske zagore trebao biti vraćen tamo gdje je oduvijek pri-

— u hrvatske ruke Stranica 7.

KAKO PREVLADATI PRETJERANI STRAH I PANIKU U RATU?

PRVA PSIHOLOŠKA
TELEFONSKI

Učka ugrožavanja života ljudi doživljavaju i teška psihološke udarca, koji raža- 
svijet u kojem su do sbda živjeli. Posljedica svega toga je Intenzivna ugroženost 
alno stanje stresa koje djeluje na naša čuvstva, mišljenje, ponašanje ! tjelesne 

Taj strah / stanje stresa potrebno je umanjiti, potrebno je pozitivno usmjeriti 
'siju, bijes, paniku, što »g u nama stvara, potrebno je pomoći djeci koja su izrav- 

suočena s ratom Stranica 3.

RAZARANJA
U Zavodu za zaštitu spomenika kulture u Šibeniku, evidentirana su oštećenja na kultumo-spo- 
menliklm objektima povijesne jezgre grada, kao i na sakralnim objektima u zaleđu Šibenika. 
U sedmodnevnom razaranju oštećeni su kupola katedrale, krov kazališta, Muzej grada, groblje 
I crkva sv. Ane, Bratlmska dvorena Nove crkve, lađa na kući Šligorlć-Galbl/anl, crkva I samostan 
sv. Fra ne te Gradska vijećnica koja je pretrpjela znatna oštećenja. Gotovo u potpunost! razruše­
na je i nedavno obnovljena crkvica sv. Vid u Razorima. Razornim projektilima pogođene su 
i crkve Gospe Srlmske, Gospe od Okita u Vodicama i crkva sv. Ivana na Konjevratima
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V
rijednost zaključaka često je ob- 
rnuto proporcionalna vremen­
skoj distanci, odnosno broju da­

na, godina i desetljeća koji su protekli 
od trenutka kada se neki događaj zbio 
do definitivnog utvrđivanja stavova koji 
se mogu smatrati definitivnom istinom. 
Napad okupacijske vojske na Šibenik 
i gorki sedmodnevni rat protiv Šibenika 
i njegove najbliže okolice svoje će 
mjesto u povijesti također dobiti u tre­
nutku kada se dovoljno slegne talog 
vremena. Ipak i sada se može reći 
— pobjeda koju je izvojevalo pučan­
stvo Šibenika nema sjena. Ona je veli­
ka. važna i zaslužena, napadaj okupa­
cijske armije zaslužuje analizu zato što 
tom bitkom rat nije dobiven. Naprotiv 
Šibenik je pred novim iskušenjima, 
a rat za Hrvatsku tek nam predstoji.

Upravo zato treba zanemariti dis­
kusije o tome da li su ili nisu tenkovi 
smjeli izbiti na Šibenski most i da li se 
mogao efikasnije blokirati nebranjeni 
pravac preko Ciste Male, a nužno je 
posvetiti se pažljivijoj analizi postupa­
ka okupacijske armije koja nam je zor­
no pokazala kako će se i ubuduće po­
našati i što su joj stvarne namjere.

Prije svega mora se uočiti da je biv­
ša jugoslavenska, a sada srbijanska 
armija izvršila napadaj na Šibenik sup­
rotno elementarnim pravilima vojne 
taktike. Tenkovske jedinice nastupile 
su bez logičke podrške pješaka, mino­
bacačka vatra prividno nije imala ni re­
da ni sistema, napadaj s mora izgledao 
je konfuzno, a upotreba zrakoplovstva 
bila je uglavnom nepovezana s pokreti­
ma trupa na kopnu.

Krenimo redom. Okupacijska armi­
ja napala je Šibenik s mora i doživjela 
težak poraz. Desantni brodovi prevozili 
su vrlo mali broj pješaka i često su se 
kretali bez logičke zaštite topovnjača 
i torpednih čamaca. Vjerojatno zahva­
ljujući pravovremenom zauzimanju 
otoka Žirja nisu u pomoć pristigle neu- 
poredivo modernije i razornije plovne 
jedinice s otoka Visa. Odmah zatim sli­
jedi prodor tenkova prema Šibenskom 
mostu i Vodicama. Potrebno je reći da 
tenkovi nisu smjeli stići do motela jer 
Dalmacija nije Slavonija i oni se ne mo­
gu kretati drugačije osim cestama koje 
je vrlo lako zaprečavati pa i učiniti ne­
prohodnim za tenkove, a da istovreme­
no i dalje bude moguć prolaz osobnih 
automobila i manjih kamiona. Taj potez 
neprijatelja — prodor tenkovima des­
nom obalom Krke upućuje na zaklju­
čak da mu neposredni cilj nije bio 
upad u grad i njegovo trenutno fizičko 
zauzimanje. Naime, prijelaz preko 
mosta bez istodobnog napadaja i osi­
guranja lijeve obale Krke krajnje je dis­
kutabilan i praktično neizvediv. Istina 
okupacijska je armija u jednom trenut­
ku pokušala izvršiti tenkovski prodor 
preko Konje vrata, ali veličina angažira­
nih snaga ponovno upućuje na zaklju­
čak da krajnji cilj ipak nije bilo osvaja­
nje Šibenika, odmah i po svaku cijenu.

Slijedi zatim intervencija zrakoplov­
stva. Napadi iz zraka usmjereni su na 
tri cilja — privredne objekte, uporišta 
hrvatske domovinske vojske opasne 
za zrakoplove i — civilne objekte. Na­
padaje zrakoplova ponovno ne prati 
osmišljena taktika okupacijskih jedini­
ca na kopnu, pa ni na moru iako je 
u tom trenutku od preostalih plovnih 
jedinica još bilo moguće organizirati 
kakav-takav suvisli borbeni poredak.

Potpuno je izostalo u jugoarmiji 
obavezno i svim pravilima službe, svim 
udžbenicima teorije taktike, potencira­
no »sadejstvo«. Danas je na karti mo­
guće ucrtati strelice koje označavaju 
pravce kretanja i utvrđene točke oku­
pacijskih trupa, ali je vrlo teško rekon­
struirati osnovnu, taktičku zamisao ko­
ja. na primjer, ne predviđa vatrenu su-

ZAŠTO JE
NAPADNUT
=IŠIBENIK?

radnju kopnenih i zračnih snaga ili koja 
vojnicima i posadama tenkova na bri­
sanom prostoru pored Šibenskog 
mosta ostavlja dovoljno vremena za 
pljačku blagajne i kuhanje žnjata u ne­
kakvom paprikašu od kapule.

No. ne treba ni karikirati, a još ma­
nje se zavaravati da vojni vrh i organi­
zatori napadaja na Šibenik nisu imali 
baš nikakav cilj, da su nastupali bez 
plana i da su svoje vojnike bacili u bit­
ku bez razloga i smisla.

Sada kada se dim požara razišao, 
a zaglušujuće eksplozije, privremeno, 
utihnule vrlo je lako proniknuti u bit 
taktičke zamisli okupacijske vojske pri 
udaru na Šibenik.

. Treba se osvrnuti unazad i podsje­
titi na dalekometne minobacačke na­
padaje na brojna sela u skradinskoj za­
gori. Jedan od najboljih primjera za 
razumijevanje svrhe napadaja na Šibe­
nik selo su Rupe. Četnici iz Bratiškova- 
ca, potpomognuti sredstvima jugoar- 
mije, uspjeli su to selo isprazniti ne 
ulazeći u otvoreni pješački sukob. Pod 
pritiskom minobacačke paljbe, u pravi­
lu nepreciznih snajpera i otvaranjem 
mitraljeske vatre na svakog civila koji 
se pojavi u selu ne trudeći se pri tome 
previše da cilj bude i pogođen, neprija­
telj je uspio ublažiti okruženje svog 
uporišta u Bratiškovcima i stvoriti ši 
povoljniju stratešku poziciju.

Otprilike slična taktika, samo prila­
gođena veličini cilja, primijenjena je 
i pri, treba to reći, prvom napadaju na 
Šibenik. Okupator prije svega nastoji 
djelovati destruktivno. On razara gos­
podarske potencijale, gađa minobaca­
čima grad ne birajući posebno ciljeve 
želeći izazvati strah i paniku, upadom 
u informativni sustav potiče nemir i iza­
ziva defetizam, slama obrambenu vo­
lju, slabi motive branilaca i pokušava ih 
uvjeriti kako je otpor uzaludan. Uda­
rom na spomenike kulture ukazuje na 
svoju beskrupuloznost.

Na taj način pokušava pučanstvo 
Šibenika natjerati na bijeg, iseljavanje, 
a uništavanjem gospodarstva u bližoj 
perspektivi i na ekonomski eksodus. 
Naime, neprijatelj je svjestan da bi os­
vajanjem grada sa 50.000 stanovnika 
više izgubio nego dobio jer bi morao 
angažirati nekoliko tisuća vojnika samo 
za održavanje pokornosti pučanstva, 
morao bi utrošiti strahovito puno truda 
i sredstava da organizira proizvodnju, 
a za sve to vrijeme bio bi izložen otpo­
ru. bojkotu, djelovanju diverzanata 
i svim mogućim oblicima neoružanog 
otpora naroda.

Okupator, međutim, ima drugačije 
želje. On želi zauzeti onaj dio teritorija 
Hrvatske za koji smatra da mu pripada. I 
ali bez Hrvata! Srbijanska zločinačka I 
politika ne želi u svojoj sanjanoj 1
Srbiji Hrvate ni kao porobljeni narod. I 
Zato je svaki zbjeg, svako napuštanje 
sela i gradova njihov ratni uspjeh. Uos­
talom. nije slučajno što okupacijska 
vojska ne ulazi ni u napuštene grado­
ve. a četnici ih pohode samo radi pljač­
ke.

Gledajući sedmodnevni napadaj na 
Šibenik kroz takvu prizmu mnoge stva­
ri postaju jasnije, a pobjeda Šibenika 
postaje još veća i značajnija. Šibenik je 
pokazao da je moguće braniti se i us­
pješno obraniti od okupatora i bez bi­
jega stanovništva. Zato bitka za Šibe­
nik predstavlja pokretnicu rata u južnoj 
Hrvatskoj, a njene poruke upućuju na 
nužnost još bolje organizacije obrane 
i studioznih priprema kontraofenzive 
kojoj će uporište i odskočna daska 
zbog svog geostrateškog položaja vrlo 
brzo biti upravo naš grad.

Stanko FERIĆ
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ŠIBENSKI PSIHOLOZI SAVJETUJU: KAKO SA VLADATI PRETJERAN! STRAH / PA NIKU U RATU

PRVA PSIHOLOŠKA 
POMOĆ - TELEFONSKI
P

rljavi rat koji je nametnut Hrvatskoj 
ne zaobilazi ni Šibenik. Sedam ratnih, 
rujanskih dana što smo Ih proživjeti (a 
nitko ne zna što nas još čeka) kon- 

kretizirali su sve naše strahove i strepnje od 
ratnih razaranja. Bili smo izravno suočeni sa 
zločinačkim neprijateljskim napadima iz zra­
ka. s mora i kopna koji su prijetili ne samo 
uništavanjem gospodarskih i stambenih ob­
jekata i kulturnih spomenika već i uništava­
njem naših života Bestijalni napadi neprija­
telja ne razaraju samo materijalna dobra... 
Neminovno nagrizaju našu psihu, naše osje­
ćaje i ponašanje, polako ih rastapaju. Tih se­
dam groznih dana što su ih Šibenčani prove- 
। većinom u skloništu, u stanju stalnog stre­
sa ostavili su neizbrisive tragove a i dalje ži- 
rimo u ratnim uvjetima, pod stalnom prijet­
njom novih razaranja i sukoba. Strepimo od 
svake detonacije, od malo neobičnijeg zvu­
ka. i dalje očekujemo da ćemo svakog tre­
nutka čuti hučanje neprijateljskih zrakoplova 
nad našim glavama Istodobno treba poku­
šati vratiti se uobičajenim poslovima, nor­
malno živjeti i raditi, treba pokušati prevlada­
ti stalni osjećaj straha i uvjerenje da će se 
rat u Šibeniku ponoviti u još ružnijem i stras­
nijem obliku .. Kako to postići, što napravi­
ti?

Uočavajući i shvaćajući tu situaciju u ko- 
oj se većina stanovnika ove općine nalazi, 
šibenski psiholozi njih za sada desetak nudi 
xxnoć - svima kojima je to potrebno.

— Svi smo suočeni s ratom, nalazimo 
»e u ratnom stanju koje je ukinuto normalne 
hvotne uvjete a za mnoge ljude nevolje ne 
aoiaze jedna po jedna, već s više strana is­
todobno — kaže Snježan« Friganović-Biga. 
psiholog poduzeća TLM, jedna od inicijatora

ba stalno računati na to da ta situacija 
neće trajati niti traje kratko, da nisu 
u pitanju tri ili četiri dana što znači da 
joj se ne smijemo posve prepustiti 
i baviti se samo mišlju o tomu da Ii će­
mo i kada biti napadnuti i što nam se 
sve može dogoditi Uz osjećaj straha 
i zabrinutosti javlja se i osjećaj bijesa, 
agresije Možemo ih se najbolje oslo­
boditi ako ih pozitivno usmjerimo, ako 
se angažiramo na nekim svakodnev­
nim poslovima. Dakle, vrlo je važna sa- 
moaktivnost. Ovo vrijeme iščekivanja 
i straha od rata možemo recimo koris­
titi za obavljanje poslova za koje prije 
nismo imali vremena, bilo na radnom 
mjestu ili u kući, bilo bi dobro i iskazi­
vati zadovoljstvo s onim što smo oba­
vili ili što su obavili naši bližnji jer time 
ćemo stvarno postajati zadovoljnijim. 
Nadalje, treba izbjegavati izoliranost, 
treba što više komunicirati s ljudima, 
kako sa svojim bližnjima tako i sa sus­
jedima i prijateljima i ne predavati se 
očajavanju i tugovanju Treba se poku­
šati i Šaliti i smijati jer i to je potrebno 
bez obzira na to što rat donosi i raza­
ranja i ranjavanja i smrti ljudi Ako ne­
tko osjeti pretjeranu depresiju, ako se 
osjeća izuzetno loše ne smije to skri­
vati već mora obavezno potražiti po­
moć liječnika, stručnjaka Ne smije to 
zanemarivati'

Vrlo je važno, naglašavaju Dina Lu- 
gović i Snježana Friganović. da se pu­
no ne razmišlja o tomu što će se u bu­
dućnosti dogoditi, o tomu da li će za­
vladati glad, da Ii ćemo ostati bez kro­
va nad glavom, da li će neprijatelj sve 
razrušiti Treba u ovom vremenu živjeti 
jednostavno od danas do sutra jer se 
na taj način umanjuje stanje stresa 
i zabrinutosti. Istodobno treba realno 
sagledati situaciju u kojoj se nalazimo, 
treba očekivati i to da ćemo ponovno 
morati u skloništa i s obzirom na pro­
teklo iskustvo dobro se za to pripremi­
ti. osigurati zalihe hrane i pića i poku­
šati prilagoditi se životu u skloništu 
S tim u vezi. kažu, važno je imati povje­
renja u ljude s kojima se u skloništu 
zateknemo, treba ojačati međusobne 
odnose, odrediti ljude koji su najsna- 
lazljrviji koji uživaju najveći autoritet 
i spremni su stvonti što veću koheziju 
u grupi Za prevladavanje straha i pani­
ke te prihvaćanja realnosti, napominje 
Oma Lugović. vrlo je važno da ljudi pn- 
maju istinite informacije o tomu što se 
oko njih događa i u kakvoj se situaciji 
nalaze bez obzira na -težinu- । poslje­
dice!

Umanjiti patnje djece

Ratna psihoza i stradanja najviše 
i najopasnije ranjavaju psihu i ponaša­
nje djece, ostavljajući na njima trajne 
pečate straha, napetosti i preživljava­
nja u mračnim i vlažnim skloništima, uz 
stalne zvukove granata, mina, bom- 
bi... Zbog toga će u radu ove grupe 
šibenskih psihologa posebna pažnja 
biti posvećena djeci, posebno škol­
skog uzrasta.

— Planiramo najviše raditi s na­
stavnicima i roditeljima i savjetovati ih 
o tomu kako u ovoj ratnoj situaciji po­
stupati s djecom, na koji način im po­
moći da što bezbolnije prođu kroz sve 
ovo — kaže Jagoda Krnčević. školski 
psiholog. — No. sve ovisi o tomu kada 
će i da li će početi nastava Ako nasta­
va bude organizirana velika je odgo-
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NEKOLIKO MINUTA S JOSIPOM PAIĆEM, SEKRETAROM OPĆINSKOG SEKRETARIJATA ZA PRIVREDU

SPAS U MJERAMA 
REPUBLIČKE VLADE

ŠTETE od agresorskog razaranja 
u gospodarstvu šibenske općine 
mjere se stotinama milijuna američ­
kih dolara. Najveći šibenski sustav 
TLM neće preživjeti bez efikasnih 
mjera Vlade Republike Hrvatske 
— Ističe Josip Paić, sekretar općin­
skog Sekretarijata za privredu.

U situaciji kad se štetnu oblasti gospo­
darstva mjere stotinama milijuna američkih 
dolara, gotovo se apsurdnim čim pitanje 
— što mora poduzeti općinska vlada da se 
takvo stanje sanira! Jasno je, međutim, da 
prve korake mora napraviti, jer će upravo od 
njene ažurnosti, možda čak i upornosti, zavi­
siti i konačna odluka Vlade Republike Hrvat­
ske O tome u razgovoru sa Sekretarom op­
ćinskog Sekretarijata za privredu. Josipom 
Paićem

— Šibenik je u osam ratnih dana pretrpio 
ogromne štete, a najveća razaranja evidentna 
su u oblasti gospodarstva. Tvornica lakih me­
tala. »Vinoplod-vinarija«. šibenska »Luka«, »ši- 
pad« i drugi pretrpjeli su ogromne štete koje 
se mjere stotinama milijuna američkih dolara, 
šibenska vlada će, stoga, nastojati da pomog­
ne da se to stanje što prije sanira, da se štete 
procijene i da se od Vlade Republike Hrvatske 

dobiju sredstva za »oživljavanje« gospodar­
stva. Postoji velika opasnost od socijalne na­
petosti. prije svega zbog stradanja TLM-a sa 
pet tisuća zaposlenih, uključujući i njihove 
obitelji. Dakle, u situaciji kad je kompletna 
proizvodnja obustavljena, kada je elektroliza 
u cijelosti uništena, taj kolektiv nije u moguć­
nosti da isplaćuje plaće radnicima, pa se od 
republičke Vlade hitno moraju tražiti određe­
na interventna sredstva i olakšice u raspodjeli 
dohotka. Preciznije — tražit će se oslobađa­
nje od svih poreza i doprinosa iz dohotka, za 
što je potrebna suglasnost republičkog Minis­
tarstva rada i socijalne skrbi, a upravo u cilju 
sprečavanja socijalnih napetosti. Isti zahtjevi 
razumljivo vrijede i za druga oštećena podu­
zeća, za -Luku-, zatim -Vinoplod- koji je pre­
trpio ogromna razaranja i druge Kada se sve­
mu ovome dodaju i štete od momenta prvog 
napada na Hrvatsku, od 17. kolovoza prošle 
godine, jasno je da su štete sada još više po­
tencirane. a nije teško zaključiti da je zbog 
svega toga situacija u šibenskom gospodar­
stvu izuzetno teška. Blokadom, do sada jedi­
nog slobodnog, pomorskog puta stanje se iz 
dana u dan pogoršava, jer je trenutačno one­
mogućena i opskrba tim putom.

• Nažalost, u nepovoljnoj situaciji je ci­
jela Hrvatska, što znači da treba biti energi­
čan i brz jer je zahtjeva za saniranje štete 
sve više. Da li je u pogledu obraćanja Vladi

Republike Hrvatske već nešto učinjeno?
— Prošli tjedan, neposredno nakon što je 

ratna opasnost u Šibeniku minula, Šibenik su 
posjećivale raznorazne delegacije. Bili su tu 
predstavnici iz Regionalne gospodarske ko­
more iz Splita, koji su obišli najviše uništene 
objekte i već su u naše i svoje ime na adresu 
Kriznog štaba Gospodarske komore u Zagre­
bu uputili informaciju o trenutačnoj situaciji 
u Šibeniku i kako su istakli, poduzet će sve da 
se ublaže posljedice sadašnjeg stanja u ši­
benskoj općini. Također, u Šibeniku je bora­
vio I ministar Bernardo Jurlina, koji je donio 
određenu pomoć, obišao uništene objekte 
i obećao da će učiniti sve što je u njegovoj 
moći da pomogne Šibeniku. Izvršno vijeće 
Skupštine općine, među ostalim, priprema 
• program mjera za sanaciju stanja koji predvi­
đa oslobađanje oštećenih poduzeća od svih 
dodatnih izdvajanja iz dohotka. sve dok se ne 
osposobi za normalno privređivanje. Uz to. 
idući tjedan zasijeda i SABOR, tako da ćemo 
posredstvom naših zastupnika pripremljeni 
materijal prezentirati i predstavnicima repub­
ličke Vlade, a pojedinačno i predsjedniku Re­
publike Franji Tuđmanu, kao i predsjedniku 
Vlade, gospodinu Greguriću, i vjerujem da će 
i Vlada poduzeti sve što je moguće da šiben­
sko gospodarstvo ponovno stane na »vlastite 
noge«.

O.Š.

TVORNICA ELEKTRODA I FEROLEGURA

MALO SUNCA U 
HLADNOJ VODI

Za razliku od drugih velikih 
stradalnika, TEF se provukao kroz 
»iglene uši«. Drugim riječima, 
osim gelerima i mecima izrešeta- 
nih pogona, većih oštećenja na 
kapitalnim TEF-ovim objektima 
nema. Proizvodna postrojenja 
stoje — radi jedino pogon ferole­
gura, a spas, poput »malo sunca 
u hladnoj vodi« donosi jedino ot­
varanje šibenskog kanala.

Započeti razgovor s nekim, tko je golgo- 
tu rata u Hrvatskoj osjetio i prije barbarske 
agresije na Šibenik, tek nekoliko dana posli­
je napada, pitajući se istodobno da li je rat 
na ovim prostorima uopće i prestao, vrlo je 
teško. Ne zbog nemile istine, nego zbog 
gorke i još teže neizvjesnosti budućih da­
na... Ipak, gospodina Petra Rajevića. direk­
tora TEF-a. pitamo — kako to da je TEF. za 
razliku od nekih drugih, danas proizvodno 
praktički mrtvih poduzeća, uopće preživio 
168 sati izravne agresije na Šibenik?

— Tih 168 sati pod gotovo permanen­
tnom paljbom. Iz aviona, s mora, iz tenko­
va I haubica, koji su bili u okolici Šibenika. 
TEF praktički, proizvodno nije funkcioni­
rao, premda su se činili napori da se poje­
dini dijelovi postrojenja u Tvornici elektro­
da spase, uz jedan veliki angažman I po- 
žrtvovnost nekolicine ljudi koji su u to vri­
jeme praktički permanentno bili u TEF-u. 
Zahvaljujući tome nisu u tom dijelu pogo­
na nastale nikakve posebne štete.

O Koliko ljudi je u to vrijeme bilo angaži­
rano u proizvodnji?

— Pa, teško ml je sada poimenično Iz­
dvajati ljude, ali nekoliko ključnih ljudi iz 
pogona »Elektroda« bilo je angažirano tije­
kom svih tih 168 sati u tvornici, što je i raz­
umljivo jer su I članovi obitelji tih radnika 
bili u TEF-u, budući da je TEF u to vrijeme 
bio jedno ogromno sklonište za veći dio 
Mjesne zajednice Crnica, tako da je. po­
sljedično tome, taj dio ljudi koji živi I radi 
u Crnici dao svoj obol u tom vremenu.

• Sreća je. očito, što neko privremeno, 
pa čak i nešto duže obustavljanje proizvod­
nje. kakav je sada slučaj, na tim postrojenji­

ma ne ostavlja veće posljedice!?
— Nikakvih direktnih posljedica, 

u smislu nastajanja štete na postrojenjima, 
nema. Poznato je da mi sa ferolegurama 
nekad stojimo I dvadesetak, dvadeset i pet 
dana i nakon tih stajanja (najčešće su to 
godišnji remonti) mi bez nekih većih po­
sljedica startamo. Tako ni ovih petnaestak 
dana nije izazvalo materijalna oštećenja 
na postrojenjima, ali da indirektnih šteta 
zbog obustavljanja proizvodnje ima — to 
je razumljivo. O veličini indirektnih šteta 
u ovom trenutku ne mogu sa sigurnošću 
govoriti. Naše kalkulacije moraju pokazati 
što smo sve Izgubili zbog stajanja proiz­
vodnje u ovih petnaestak dana.

• Znači izravnih posljedica neprijatelj­
skog napada na vitalnim TEF-ovim postroje­
njima nema?

— Direktnih posljedica na vitalnim po­
strojenjima nema. Međutim, TEF je dosta 
izrešetan i dosta je krhotina, gelera i rupa 
po TEF-u, ali za vrijeme cijelog napada ag­
resora ni jedno vitalno postrojenje nije oš­
tećeno.

• Možemo reći — sreća u nesreći s ob­
zirom na mnoge druge koji danas mogu go­
voriti isključivo o krhotinama rata?

— Mi smo sada na neki način organizi­
rali proizvodnju, međutim, ukoliko se hitno 
ne razriješi problem prilaska TEF-u mor­
skim putom, jer svi ostali danas su neprih­
vatljivi, dakle ukoliko se ne otvori šibenski 
kanal, bit ćemo prisiljeni staviti »ključ 
u bravu« jer ćemo ostati bez sirovina. Sav 
dovoz sirovina I sva robaJz TEF-a praktički 
ide morskim putem.

• Upravo prije ovog agresorskog rata 
na Šibenik TEF se počeo polako oporavljati, 
nakon jednogodišnje i vjerojatno najveće 
krize u svojoj povijesti. Znači li ovaj bezumni 
rat vraćanje na to nemilo stanje?

— Strategija prevladavanja krize 
u TEF-u ne potiče neposredno od razdob­
lja uoči rata, već mnogo ranije. Vrlo dobro 
je poznato što je TEF proživljavao otprilike 
prije godinu dana, kad smo mi kalkulirali 
sa zajamčenim osobnim dohocima, i trenu­
tak kad smo počeli kupiti plodove te jed­
nogodišnje strategije za prevladavanje kri­
ze, poklopio se, nažalost, sa agresijom na 
Šibenik i ti plodovi naprosto su pali u vo­
du. Šteta, Jer TEF je u pravom smislu po­

čeo a oživljavanjem proizvodnje, vratili 
smo se na normalne osobne dohotke (pro­
šlogodišnja osnovica uvećana za 35 po­
sto), riješili smo problem struje, što je, ta­
kođer, poznato, ne na način kako se po 
gradu puno pričalo i pitalo — odakle 
TEF-u pare da plati struju, nego jednom 
zgodnom konstrukcijom, praktički tuđim 
parama smo riješili problem struje, s tim 
da smo se kreditoru, koji nam je plasirao 
sredstva, obvezali dati jedan dio deviznog 
priliva, i ta obveza oko plaćanja struje tre­
bala Je biti Izmirena koncem veljače iduće 
godine. Kako će sve to funkcionirati 
u ovim novim uvjetima ostaje da se vidi, 
odnosno potrebno je vremena da se cijela 
ta situacija analizira i nađe optimalno rje­
šenje.

• Grmljavina (što je tog prvog, listopad­
skog jutra nemilosrdno parala šibensko ne­
bo!) umnogome podsjeća na tek minule ag- 
resorske dane, koji se ne zaboravljaju. Mora 
se, ipak, dalje, i po Vašim procjenama 
— koliko vremena treba TEF-u da se opora­
vi?

— Da bismo počeli s maksimalnom 
i normalnom proizvodnjom potrebno je sa­
mo da imamo normalnu opskrbu sirovina­
ma, to je uvjetno vezano uz prolaz kroz 
šibenski kanal, I mi bismo s maksimalnom 
proizvodnjom, u uvjetima da imamo nor­
malan dotur sirovina, mogli startati za četi­
ri do pet dana. Koliko će, pak, trebati vre­
mena da se financijske posljedice svega 
ovoga saniraju, to će same analize I raču­
nice pokazati.

• Znači li to da sudbina zaposlenih 
TEF-a ne dolazi u pitanje?

— U ovom trenutku u TEF-u ne?
• Znači li to. također, da neće biti novih 

sistematizacija radnih mjesta, odnosno onih 
koji će morati na takozvano »čekanje«?

— Pazite, ml ne odustajemo od plano­
va koje smo zacrtali prije godinu dana, jer 
to je zapravo Jedini pravi put,- s tim da ne 
odustajemo ni od onog obećanja da nitko 
iz TEF-a neće na ulicu. Za svakog našeg 
radnika ml ćemo nekakvu skrb pronaći, 
mislim na one radnike koji budu morali ići 
na čekanje. Pored takozvanog čekanja vje­
rojatno će se u skorije vrijeme početi reali­
zirati i ideja o dokupu staža, ovisno o mo­
gućnostima TEF-a.

• U ovom trenutku, na svojim radnim 
mjestima nisu svi radnici TEF-a. Kada mislite 
da bi se svi mogli vratiti na posao i početi 
s normalnim radom?

— U prvom redu, s obzirom na latentnu 
opasnost od bombardiranja, mislim da, 
zbog sigurnosti samih ljudi i zbog što lak- , 
šeg organiziranja posla u ovom vremenu 
u TEF-u i s obzirom na to da pogoni nisu 
u punoj proizvodnji, nema potrebe da svi 
radnici budu na radnim mjestima. Mi smo 
pozvali samo dio ljudi koji su ovog trenut­
ka prijeko potrebni za proizvodnju. Onog 
trenutka kad bude mira na ovim prostori­
ma ml ćemo realizirati ono što smo prije 
godinu dane zacrtali — a to je ona opti­
malna shema u TEF-u. Dijana ŠOKO

»Š/BENKA«

BILO JE 
I RATNIH 

LEŠINARA
Šibenik je za vrijeme rata bio dobro opskrbljen 
kruhom ! većinom prehrambenih proizvoda. Ši­

benčani to mogu zahvaliti prehrambenom 
poduzeću -Krka-1 javnom poduzeću -Šlbenka-. 

Rat Ih nije zatekao nespremne____________

Utorak Je možda bio najteži dan za Šibenčane. Šibenik je bio 
napadnut s mora, s kopna 1 Iz zraka. Usprkos svemu tome, radile 
su »šlbenklne« trgovine u ležećem neboderu 1 opskrbni centar na 
Šublćevcu. Tijekom popodneva pozvani su svi radnici pa je u srije­
du radilo čak jedanaest prodavaonica u različitim dijelovima gra­
da. Radno vrijeme je bilo od 7 do 18 sati, s prekidima u vrijeme 
izravne opasnosti Iz zraka. Asortiman robe bio Je zadovoljavajući 
i premda je bila velika potražnja za mlijekom, sirom, konzervira­
nom i suhomesnatom hranom ni u jednom trenutku nije došlo do 
nestašice. Većina radnika »Šlbenke« savjesno je obavljala svoje 
zadatke, premda Je ponekad I njihov život bio ugrožen. Tako su 
radnici u prodavaonici br. 5 u ležećem neboderu cijelo vrijeme bili 
u toj prodavaonici, a za vrijeme najžešćih napada sklonili bi se 
u skladište, koje Im Je poslužilo kao sklonište. Kako su nam rekli 
članovi Kriznog štaba »šibenke«, svi su radili sve. Prvih nekoliko 
dana član Kriznog štaba Zoran Živkovlć razvozio je hranu u mnoga 
skloništa. U svako dobe dana I noći razvozila se hrana za pripadni­
ke Garde i MUP-a. Jedino što je tih dana važno bilo je da se zada­
tak izvrši.

- Najsretniji smo bili kad bi se radnik vratio obavljena zadat­
ka živ I zdrav — priča Tome Baćelić, jedan od šest članova »šiben- 
kina- Kriznog štaba.

Neke »Šibenkine« prodavaonice pretrpjele su prava razaranja. 
Materijalne štete nisu male, ali ono što zaslužuje svaku osudu je 
ponašanje nekih Šibenčana, koji su takvu situaciju Iskoristili 
i pljačkali srušene trgovine.

Osim »Šibenke-, sve ratne dane radili su I radnici prehrambe­
nog poduzeća -Krka-. Kako kaže Višnja Cukrov. direktorica 
•Krka«, svih ratnih dana peklo se oko deset tona kruha, što je za 
tonu, dvije manje nego što se peče u normalnim uvjetima življenje. 
Prvih dana pekao se samo kruh, a kasnije su se pekle I krafne, pe­
civa i dvopek. Ni jednog trenutka nije došlo do zastoja, sirovina je 
bilo dovoljno. Svi radnici, koji su za to bili zaduženi, javili su se ne 
posao istog trenutka kada se oglasila sirena za uzbunu od zračne 
opasnosti. Gotovo svi su ostali cijelo vrijeme na svom rednom 
mjestu. Osobito teško bilo je vozačima koji su razvozili kruh. Teko 
je vozač Zivko Petrović. da bi se zaštitio od snajperske vetre, mo­
rao iskočiti iz vozila pri čemu je ozlijedio nogu. Razvozeći kruh Mi­
le Malenica gotovo je naletio na neprijateljsku minu. Ovo samo su 
dijelovi onoga što smo doživljavali u osam ratnih dana. M. L



Imamo pakete iz Danske. Njemačke, 
švicarske, ali iz Zagreba. Bjelovara

— Dođem tako, kad sam slobodna 
— kaže Ana koja je tu župljanka — li* 
po je raditi ovdje. Eto napokon i doma­
ćina, don Slavka koji je cijelo ovo vrije­
me brinuo o ljudima iz Đurđevca, pre­
tovara kamiona, osiguranju...

— Prošle godine u travnju osnovali 
smo biskupijski »Caritas«. Sama riječ 
caritas znači kršćanska milosrdna lju­
bav preko koje darovatelji pomažu si­
romašnoj braći. Mi smo potpuno sa­
mostalna. humanitarna ustanova koja 
surađuje s drugim sličnim kao na pri­
mjer Crvenim križem ali od nikoga ne 
zavisimo. Uz to smo potpuno dobrot­
vorna organizacija u kojoj rade isključi­
vo dobrovoljci.

Od siječnja ove godine počeli smo 
se baviti problemima Knina, znate ta- 

ća mnogi nam pomažu, ali ja bih ista­
kao izuzetno dobru suradnju sa 
-Krkom- i -Vinoplodom- koji nam zais­
ta uvijek izađu u susret. Spomenuo bih 
i 2 Blaće i M Biluš iz šibenke koji su 
nam zaista dosta pomogli.

• VI ste voditelj »Caritasa«. Kako 
je do toga došlo?

— Pa biskup mi je povjerio tu služ­
bu iako sam ja ostao i župnik ovdje 
Zapravo i sAm sam sklon ovom radu 
i uvjerio sam se kako je istinita ona iz­
reka iz Sv. Pisma -Blaženije je davati 
nego primati«. Najteže mi je kad nam 
ponestane novca a najradosniji kad 
mogu utješiti ljude i pružiti im ono što 
im treba.

• Kakvi sve ljudi I sa kakvim po­
trebama vam dolaze?

— Ne možete ni zamisliti I Od 1. ko­
lovoza počeo sam voditi dnevnik. Evo

DRUGA POŠILJKA POMOĆI IZ 

PRIJATELJSKOG
TALIJANSKOG ORADA SAN 
BENEĐETTA DEL TRONTO

OTVORILA

SU SE

MNOGA
Pred prostorijama Caritasa

S U U Dl MA KOJI POMAŽU DRUGIM U U Dl MA 

»BLAŽENUE JE DAVATI
NEGO PRIMATI«
K

ad sam se u srijedu 2. listopada, 
po dogovoru, rano ujutro zaputi­
la u biskupijski »Caritas« (u Crni­
cu. preko puta TEF-a). nisam ni 

pomišljala da ću ih zateći u samoj -špi­
ci« posla. Vjerojatno to nije planirao ni­
ti moj domaćin don Slavko Mikelin, vo­
ditelj šibenskog »Caritasa- kada me je 
zamolio da dođem već u 7 i pol jer on 
»u drugo vrijeme ne može«. No. to je 
kao i mnoge druge slučajnosti u ovom 
poslu ispao pravi pogodak, jer sam 
upoznala I puno svijeta i vidjela najkon- 
kretnije što »Caritas« radi. Jedino mi je 
žao što nisam uspjela razgovarati s lju­
dima iz Đurđevca koji su noć prije toga 
jutra hegdje oko ponoći dovezli kamio­
nima pomoć iz te ipak daleke općine 
I koji su vrlo rano uz osiguranje policije 
otputovali. Ja sam u međuvremenu po­
pila kavu u »kužini« kod gospođe Mile- 
ve, privremene domaćice, inače rođe­
ne sestre don Slavka koja je došla na 
ispomoć bratu. (»U posljednje vrijeme 
toliko radi da sam se zabrinula za nje­
ga-.)

Već oko osam sati započeo je re­
doviti svakodnevni posao primanja lju­
di u ugodnoj sobici u prizemlju gdje 
sam zatekla gospođu Vjeru Belamarić.

— Već mjesec dana i više poma­
žem ovdje u »Caritasu« — priča mi

ZAGREBAČKI ODBOR 
ZA POMOĆ ŠIBENIKU

Nedavno |e u Zagrebu od Šibenča­
na koji tamo žive osnovan poseban 
Odbor za pomoć Šibeniku. Odbor je 
već počeo prikupljati pomoć I to u raz­
nim oblicima od novčane preko medi­
cinske do osiguravanja skladišnog 
prostora, organizacije transporta i raz­
ličitih kulturnih 1 sportskih priredaba, 
angažiranja medija 1 slično. Operativne 
poslove unutar Odbora obavljat će 
Krizni štab u čiji je sastav ušlo sedam 
Šibenčana koji žive I rade u Zagrebu. 
Za prikupljanje novčane pomoći otvo­
ren Je dinarski i devizni račun u Mun- 
chenu. Svoje priloge do sada su uplati­
li Zdravko lljadica, Živko Bašlć, Mirjana 
Lučić, Borka Zanze. Goran Čela. Vinko 
Arambašin, Anita Bora, dr. Kolje Jovi- 
ćić, Marko Perkov dok je Ljubo Barin, 
poznati šibenski sportski menadžer 
uplatio 10.000 DEM za pomoć djeci po­
ginulih šibenskih gardista.

I VATROGASCI SE 
UKLJUČILI U AKCIJU

Prije tjedan dana u Šibenik je stiglo 
dvije tone lijekova namijenjenih kao 
pomoć Medicinskom centru Iz austrij­
skog grada HlnterbrUlha. Tu pomoć 
prikupili su članovi tamošnjeg vatro­
gasnog društva koje već nekoliko go­
dina surađuje i njeguje prijateljske od­
nose sa šibenskim vatrogascima. Po­
moć su u Šibenik dovezli svojim kolima 
pripadnici Profesionalne vatrogasne 
jedinice iz Šibenika. Kako saznajemo 
od direktora Centra za zaštitu od poža­
ra, Ante Bodula, već Je prikupljena 
i pomoć u hrani, odnosno odjeći, a po 
nju su u četvrtak 3. listopada opet kre­
nuli vatrogasni kamioni iz Šibenika.

J.P.

Gospođa Vjera Belamarić Don Stavko Mikelin

gospođa Vjera, ne prekidajući posao. 
— Sama sam htjela pridonijeti, znate 
u mirovini sam. Suprug i ja sada živimo 
sami, sin je na studijama, nemam ni­
kakvih obaveza. Osim toga i radila sam 
kao službenica pa mi je ovaj posao bli­
zak. I sad sam se naprosto zarazila 
Ako već ne mogu ništa pridonijeti na 
bojnom polju s oružjem — mislim i ov­
dje sam korisna.

Poslove s ljudima tog je jutra vodio 
Joso Luketa kojeg sam upoznala Još 
u vrijeme predizborne kampanje, inače 
Primoštenac. Kaže da dnevno zna doći 
jako puno ljudi, ali pomoć naravno ne 
dobiju svi. Otkad je ovo zaista masov­
no počelo s izgnanicima vodi se prilič­
no stroga evidencija pomoći s kartoni­
ma i uz uvažavanje osobnih kartona, 
tzv. »žutih« karata koje izdaje Centar 
za socijalni rad.

— Znate mi bismo željeli svima po­
moći. ali zaista ima svakakvih ljudi koji 
znaju to i zloupotrebiti. Mi jednostavno 
moramo biti strogi i principijelni.

Ubrzo se u to i sama uvjeravam, jer 
dolaze ljudi iz odmarališta koji ustvari 
tamo gdje su smješteni imaju »sve«. 
Njima se ne može dati hrana — osim 
u izuzetnim slučajevima kad su u pita­
nju mala djeca ili starije osobe za koje 
se uvijek nade pokoji sok. slatkiš, pa­
ket mlijeka. Novac te osobe mogu do­
biti samo uz potvrdu direktora odmara­
lišta. Nitko tko nije prijavljen kao iz­
bjeglica kod Crvenog križa ne može 
dobiti pomoć.

I dok tako pričamo ljudi, isključivo 
žene dolaze i traže pomoć. Neki su tu 
već bili pa znaju proceduru no neki, 
točnije jedna gospođa pomalo razoča­
rana (tko zna možda i ogorčena, mož­
da I osramoćena što Je na to spala) 
kaže kako ona nema vremena po Crve­
nom križu tražiti osobni karton.

Ljudi traže deke, pitaju za novac. 
Oni koji imaju sve uredne papire dobiju 
500 dinara po osobi.

Odlazimo i u skladište gdje su tog 
Š' itra »dežurali« Ante Mikulandra i Ana 

karica. Ante je sve donedavno bio 
radnik TLM-a. a Ana ima 18 godina, če­
ka početak akademske godine, pa da 
otputuje na studij. — Dolazim tu na is­
pomoć već desetak dana, otkad sam 
zapravo izgubio posao u tvornici. 
U njoj sam proveo 12 godina, prije to­
ga radio sam na brodu, eto sad sam 
tu. Valjda ću se nekako snaći. Posao 
nije težak uz to dođe i dosta ovih mla­
dih na ispomoć. Lijepo je pomagati lju­
dima. Roba nam pristiže odsvakle. 

mo je puno ljudi ostalo bez posla, mi 
smo im pokušali pomagati. Na poticaj 
općine u travnju smo u Šibeniku otvo­
rili dobrotvornu kuhinju. Potpuno sa­
moinicijativno građani Šibenika počeli 
su donositi odjeću koja nam sad pristi­
že i iz drugih gradova pa i iz inozem­
stva i za sada je imamo i previše pa bih 
molio građane da za sada ne donose 
više odjeću. Inače, ako je komu potre­
ba ona se dijeli naravno besplatno 
u crkvi sv. Dominika kod ribarnice. Re­
kao bih da tamo također rade naši 
vjerni dobrovoljci Anka Šare. Goran 
Dragičević i Stjepan Gulin. Znate ima 
ljudi koji nam spočitavaju kako neki lju­
di tu odjeću prodaju na pazaru a ja vas 
pitam tko je toliko lud da kupuje odje­
ću na pazaru kad zna da je može kod 
nas dobiti potpuno besplatno — po iz­
boru!!!

•• Uglavnom se sada bavite pro­
gnanicima?

— Sad smo se posvetili brizi za njih 
i to posebno za one koji su u privat­
nom smještaju. Tako da već imamo 
700 obitelji u karticama a pomoć smo 
pružili 2665 osoba i to od 10. kolovoza 
do danas 1. listopada. Znate, ima tu 
osoba koje su već po nekoliko puta 
primile pomoć. Dijelimo uglavnom hra­
nu—osobni paket od 8 do 9 kilograma, 
a pomoć ne odbijamo nikom bez obzi­
ra na vjeru i nacionalnost. Osim Hrvati­
ma pomoć smo davali i Srbima i Musli­
manima. tko god nam je zapravo tra­
žio.

Osim izbjeglica imamo sve više ug­
roženih I Šibenčana, ljudi sve više os­
taju bez posla, no za njih pomoć orga­
niziramo preko župa kojima pripadaju.

• Pomažete I u novcu?
— Do sada smo podijelili 2 milijuna 

i 700 tisuća dinara I 15 tisuća DEM 
u novcu te 22 tone u hrani. Upravo da­
nas su nam došla dva kamiona sa 15 
tona hrane iz Đurđevca. Vidite tu nam 
je pomoć poslala općina Đurđevac 
a čujem da je sve išlo na poticaj gos­
pođe Kokić koja tamo živi. Novac inače 
najviše dobivamo od Biskupijske kon­
ferencije iz Zagreba, ali i iz inozemstva, 
pa preko našeg biskupa Srećka Đadu- 
rine. Donose nam i pojedinci pa i pod­
uzeća. Do sad su najviše dali Primoš- 
ten — Stanovi, Betina. Brodarica kao 
župe, a ponegdje kao na primjer u Ro- 
goznici. Raslini i Zatonu imamo laičke 
organizacije koje su isto tako skupile 
obilnu pomoć. Izvana najviše smo po­
moći dobili iz Čakovca i Rijeke (HKDS 
Rijeka). Što se tiče šibenskih poduze-

Mi bismo svima želje­
li pomoći, ali zaista 
Ima svakakvih ljudi 
koji znaju to i zloupot­
rebiti. Stoga jednos­
tavno moramo biti 
strogi i principijelni

samo jednog primjera. Došla nam je 
jedna petnaestogodišnja trudnica iz 
Bosne koja ne smije ocu reći istinu, 
a mladić je naravno pobjegao. Uz po­
moć zagrebačkog "Caritasa« mi smo 
tu djevojčicu smjestili u njihov dom za 
mlade majke i ona će se nakon poroda 
vratiti svojoj kući i nastaviti školovanje 
tako da obitelj neće ništa ni znati. Imali 
smo nedavno tu i jednog sugrađanina 
koji je trebao otputovati u Australiju 
gdje mu živi brat na jednu operaciju 
i kad su već svi papiri bih spremni 
i u Beogradu, kad mu se javio brat iz 
Australije i pitao kad će moći putovati 
a ovi u Beogradu saznah da se radi 
o Šibeniku čuo je samo komentar: -Mi 
sa ustašama ne radimo!- Čovjek nam 
se obratio za pomoć i mi smo sve te 
dokumente onda prebacili u Beč i on 
je otputovao u Australiju. Nije dakle 
uvijek u pitanju neka materijalna po­
moć — ljudi jednostavno u nas imaju 
povjerenja, a i mi kontaktiramo zaista 
sa svima i u zemlji i u inozemstvu 
— pomažemo koliko možemo svim 
mogućim vezama. Vidite nedavno mi 
se tu sa Šubićevca obratila jedna gos­
pođa. ona je Muslimanka, bolesna i ne­
pokretna, u gradu nema nikog svoga 
i ja sam odmah organizirao automobil 
da joj odnese pomoć. Da znate kako 
mi je bila zahvalna! No. ovaj posao se 
već toliko umnožio da se ja sve manje 
bavim svojim svećeničkim pozivom. Vi­
dite tu mi je i sestra došla pa mi i ona 
gotovo prigovara. Zato sam odlučio za­
posliti jednog skladišnog i jednog ad­
ministrativnog radnika na što zapravo 
imamo pravo i mislim da će mi osobno 
od sada biti lakše Da nema ovih ljudi 
koji mi pomažu naravno ne bih mogao 
više raditi.

Zaista da nema dobrih i plemenitih 
ljudi koji u ovim teškim i okrutnim vre­
menima ne čine »dobra djela« bilo bi 
nam svima kudikamo teže, a pogotovo 
onima koji su u trenutku ostali bez 
svega što su u životu radili i gradili.

Josipa PETRINA

VRATA
U organizaciji ravnatelja Medi­

cinskog centra Šibenik dr Zla tka 
Duića i općine Šibenik stigla je 
i druga pošiljka pomoći iz prijatelj­
skog nam građa u susjednoj Italiji 
San Beneđetta del Tronto Dr Ivo 
Jakovijev»ć i odvjetnik Mdjenko 
Ourđević dopremili su u Šibenik 
jedno sanitetsko vozilo marke -vol- 
kswagen- i 64 kutije lijekova i rea- 
gensa. prema dostavljenom popisu 
nabavne službe MC Šibenik Koris­
timo se ovom prilikom ispred opći­
ne Šibenik i MC Šibenik da se za­
hvalimo na zalaganju i podršci ko­
mune San Benedetto/T i njezinom 
gradonačelniku gosp. Camelliju. te 
gosp assesor Calvaresiju. zatim in­
stitucijama Croce Rossa Italiana 
— San Benedetto i Caritasu Naši 
susjedi, građani San Beneđetta 
obavili su to s puno iskrenosti, lju­
bavi i pažnje, a što potvrđuje dosa­
dašnja upućena pomoć, materijal­
na i moralna

U organizaciji pokrajine Ascoli 
Piceno razrađen je prihvat cd oko 
40.000 naših ljudi — prognanika ra­
ta u slučaju potrebe. Osim toga, 
gosp. Lotito Michele iz San Bene- 
detta i sam je privatno ponudio da 
prihvati ugrožene stanovnike iz pri­
jateljskog Šibenika s grupom tali­
janskih građana koju cn predvodi. 
Ne smiju se zaboraviti imena gra­
đana San Beneđetta. koji su uložili 
mnogo svog radnog vremena, ne­
sebičnog truda i troškova, te dali 
svoja osobna i teretna vozila i otva­
rali nam mnoga vrata za uspješne 
poslovne kontakte To su: gđa 
Marcela Giandomemco. gosp Gino 
Censon. gosp. Tonino Gilormello. 
gđa. Uvia Caponi.

Njihovim zalaganjem i utjeca­
jem na vodeće ličnosti San Bene- 
detta i pokrajine Ascoli Picena. ot­
vorena su dva tekuća računa kod 
tamošnjih banaka za pomoć prija­
teljskom gradu Šibeniku. Radi se 
o novčanoj pomoći od preko 100 
milijuna lira, zatim isporuci još jed­
nog sanitetskog vozila, potrebnih 
lijekova, te isporuke hrane, cipela 
i pokrivača.

Zahvaljujemo, također, za us­
pješne kontakte, našem neumor­
nom voditelju šibenskog Caritasa 
mons. Slavku Mikelinu. Valja, me­
đutim. uvelike pohvaliti odvažnost 
onih, koji se ne boje da se otvore­
no suprotstave agresorima hrvat­
skog naroda, svima onima koji na­
lažu i stvaraju sve vrste ratnih zloči­
na.

Svaki od nas. u domeni svog 
znanja, struke i životne dobi, mora 
pridonijeti borbi hrvatskog naroda 
za slobodu i demokraciju.

B.P.



JOSIP ODAK, PREDSJEDNIK OPĆINSKE SKUPŠTINE DRNIŠ

TREBA VRATITI
Četnici otimaju, harače, pate. 
Sve pred sobom nemilosrdno 
uništavaju. Prije četiri dana 
u Drnišu je bila evropska mirov­
na misija i vjerujem da su i oni 
ostali zaprepašteni izgledom 
Drniša. Sada je stanje još gore. 
Najveći dio Drniša je popljač­
kan, popaljen, uništen...

R
ok od sedam dana koji je Vlada Republike 
Hrvatske dala Istražnoj komisiji da dozna sve 
o uzrocima predaje i napuštanja Drniša, pro­
šao je. a da nikakvi službeni podaci nisu obje­

lodanjeni. I nadalje najvećem dijelu javnosti ostaje da 
nagađa da li je povlačenje hrvatskih obrambenih sna­
ga iz Drniša "taktički potez- ili pak -sramna predaja-.

Prilikom jednog od redovitih telefonskih razgovo­
ra sa pretpostavljenima Zapovjedništva obrane i Kriz­
nog štaba Drniša koji se sada nalaze u Unešiću. do­
govorili smo razgovore za -Šibenski list- misleći da 
će vladina Istražna komisija do tada reći svoje

Kada smo u srijedu negdje oko trinaest sati došli 
u Unešić snažne su detonacije odjekivale, unaokolo 
Rekli su nam. tenkovima i minobacačima iz pravca 
Žitnića tuku po Pakovu Selu. Sat kasnije po Planjani- 
ma. Noć ranije po Miljevačkoj krajini. Već šesnaest 
dana, unatoč primirju, po čitavoj drniškoj općini.

Dogovoreni razgovor sa zapovjednikom obrane 
Lukom Vujićem zbog svega navedenog nije bilo mo­
guće obaviti. Vidno umoran tek bi nam u prolazu us­
pio dobaciti: -Radimo, pričekajte još malo.- Čekajući 
u prostoriji na vratima koje je stajalo -krizni štab- ća­
kulali smo, uz kekse ala -Pettit Beurre- sa starim 
znancima, zapovjednikom štaba Antom Mamićem, 
predsjednikom Skupštine općine Drniš, Josipom 
Odakom, fra Antom Čavkom, novinarom -Slobodne 
Dalmacije- Antom Vukušićem. Lukom Odakom 
i mnogima drugima.

• Kako funkcionira Krizni štab, što sada radite, 
pitamo Josipa Odaka.

— Krizni štab pokušava riješiti probleme za koje 
je nadležan. Nastojimo normalizirati život koliko god 
je to moguće. Problem opskrbe hranom smo riješili, 
vode ima. a ovih ćemo dana riješiti i problem struje. 
Što se vojnog dijela tiče pomažemo koliko možemo, 
na raspolaganju smo zapovjedniku, ali u strateškom 
dijelu operacija ne sudjelujemo.

Drugog rješenja nije bilo
ŠL: Znam da nerado odgovarate na pitanja u ve­

zi s padom Drniša, ali, ipak, podsjetimo se kako je 
došlo do napuštanja Drniša.

ODAK: Hrvatske snage napustile su Drniš osam­
naestog rujna. Šesnaestog u kasnim noćnim satima 
evakuirani su mještani Drniša. Trbounja i Badnja, dok 
su mještani Siverića evakuirani nekoliko sati kasnije. 
Šesnaestog u 19 i 30 na sastanku Kriznog štaba ko­
jem su bili nazočni zapovjednici MUP-a i ZNG done­
sena je odluka da se krene s evakuacijom. Tenkovi 
okupatorske vojske tada su bili u Krićkama kod 
crkve svetog Đurđa. Neposredna opasnost prijetila 
nam je i iz pravca Oklaja. dakle s prominskog dijela. 
Gore su tenkovi bili iznad Suknovaca. Međutim, dola­
zak tenkova iz pravca Krićaka značio je blokadu Či- 
kolskog mosta jedinog izlaza prema Šibeniku. U prvi 
mah stanovništvo smo htjeli evakuirati autobusima, 
a stare i nemoćne vozilima hitne pomoći, ali je počelo 
ponovno bombardiranje Drniša iz tenkova, višecijev- 
nih bacača i drugog teškog artiljerijskog oružja iz 
pravca Krićaka. Tepljuha. Biočića i Miočića. Malo 
smo pričekali, i oko 23 i 30, za vrijeme kratkog zatišja 
aktivisti Crvenog križa krenuli su po mjesnim zajedni­
cama obavještavajući ih da se trebaju evakuirati, ali 
da će se krenuti pješice preko Čikole. Drugog rješe­
nja nije bilo.

ŠL: Odluka o evakuaciji odnosila se na stanov­
ništvo, međutim, priča se, kako su među prvima 
bježali I neki od pripadnika MUP-a I ZNG.

, ODAK: Evakuirati su se trebali žene, djeca i stariji 
ljudi, ali ne i ljudi sposobni za borbu, niti itko od na­
ših obrambenih snaga. Istina je. bježali su neki neod­
govorni pojedinci MUP-a i ZNG. U srijedu su se iz 
Drniša u Unešić povukle sve naše vojne formacije.

Nije se trebalo lako predati
ŠL: Neprijateljske snage već su mnogo ranije 

okupirale područje Biočića, Miočića i Tepljuha, ta­
ko da se žešći napad na Drniš i okolna mjesta mo­
gao predvidjeti.

ODAK: Da. ta su mjesta okupirana još prije dva 
i pol. tri mjeseca. Tenkovi koji su šesnaestog krenuli

... Tenkovi okupatorske vojske I 
tada su bili u Kričkama kod i 
crkve svetog Đurđa. Neposred­
na opasnost prijetila nam je i iz > 
pravca Oklaja, dakle s promin­
skog dijela. Gore su tenkovi bili 
iznadSuknovaca... dolazak ten­
kova iz pravca Krićaka značio je 
blokadu Čikolskog mosta, jedi­
nog izlaza prema Šibeniku...

iz Knina preko Biočića. Miočića na Kadinu Glavicu, 
Otavice i Kričke, zatvorili su taj krug. Negdje oko 13 
sati kada nam je dojavljeno da su tenkovi krenuli iz 
Knina obavijestili smo sve nadležne komande, ali oči­
to, nije se raspolagalo snagama koje bi se mogle 
suprotstaviti tim tenkovima Kad su došli do Krićaka 
otvorili su paljbu. Pucano je i iz pravca Oklaja. zapra­
vo preko Krke iz Kistanja. te iz pravca Vrbnika, iz Bo- 
bodola.

ŠL: Ukratko, Drniš se našao u neprijateljskom 
okruženju.

ODAK: U poluokruženju. Čikolski most je bio je­
dini izlaz.

ŠL: Kada ste Vi otišli iz Drniša?
ODAK: U utorak poslijepodne sedamnaestog ruj­

na zajedno s još trojicom članova Kriznog štaba... 
Otišli smo tek kad su se tenkovi pojavili nadomak 
mostu. Sutradan su se, rekao sam. povukle sve naše 
vojne formacije.

ŠL: Za Drniš kažu da je »šaptom pao«. Mislite li 
da je tako trebalo biti?

ODAK: Iskreno govoreći nije se trebalo tako lako 
predati. Samo toliko.

Stići će ih ruka pravde
ŠL: Rok od sedam dana kojeg je Vlada odredila 

da bi se istražili uzroci napuštanja Drniša, upravo 
Istječe...

ODAK: Ne znam što bih rekao, izvještaj Kriznog 
štaba postoji, ja kao predsjednik Skupštine općine 
stojim na raspolaganju i ponavljam — tko god da je

Možda ja ne razumijem tu politi­
ku koja se vodi na visokim razi­
nama. Gospoda nam stalno 
preporučuju da se suzdržimo, 
da ne odgovaramo na »provo­
kacije«, ukratko, da poštujemo 
primirje. Za to vrijeme neprijate­
lji nam šalju projektile... 

kriv treba snositi odgovornost. Ja sam spreman kri­
vično odgovarati ako se utvrdi da sam kriv. Međutim, 
najprije treba vratiti Drniš i očistiti drnišku općinu.

ŠL: Imate II detaljnije informacije o stanju 
u Drnišu?

ODAK: Četnici otimaju, harače, pale. Sve pred 
sobom nemilosrdno uništavaju. Prije četiri dana 
u Drnišu je bila Evropska mirovna misija i vjerujem da 
su i oni ostali zaprepašteni izgledom Drniša. Sada je 
stanje još gore. Najveći dio Drniša je popljačkan, po­
paljen, uništen... Imamo imena ljudi koji sudjeluju 
u toj otimačini i kad-tad stići će ih ruka pravde.

SL: Tko je sad u gradu?
ODAK: Kroz Drniš prolaze jedinice okupatorske 

vojske i zajedno s četnicima tijekom dana -čiste« 
grad. Noću se povlače u svoje baze.

ŠL: Šesnaest dana nakon pada Drniša hrvatske 
snage poštujući zapovijed vrhovništva Hrvatske ne 
odgovaraju na, uglavnom topovsku i minobacačku 
paljbu okupatora. Oni to koriste zauzimanjem na­
šeg teritorija. Tako su sinoć, pali Miljevci.

ODAK: Možda ja ne razumijem tu politiku koja se 
vodi na višim razinama. Gospoda nam stalno prepo­
ručuju da se suzdržimo, da ne odgovaramo na -pro­
vokacije«, ukratko, da poštujemo primirje. Za to vrije­
me neprijatelji nam šalju projektile iz pravca Žitnića. 
dijela vojarne u Trbounju. Laškovice.:. U zadnja dva 
dana tuku Miljevce i ovaj dio Zagore.

ŠL: Do kada će se trpiti ova njihova svakodnev­
na divljaštva? Drugim riječima do kada će se pošti­
vati naredba vrhovništva o poštivanju primirja?

ODAK: Sva naređenja i odluke Vlade Republike 
Hrvatske i predsjednika Tuđmana do sada smo pošti­
vali. Poštovat ćemo i ubuduće. Ali. treba znati da bez 
obzira na ishod rata razgovora o nekakvoj trećoj Ju­
goslaviji neće biti. Hrvatski narod živjet će jedino 
u Hrvatskoj.

Luka Vujić ulio povjerenje...
ŠL: Jedan ste od onih ljudi koji su, po inicijativi 

vrhovništva, često išli na pregovore s predstavnici­
ma vojske. Posljednji neuspio pokušaj uspostave 
primirja na ovom području trebao se održati nepos­
redno prije pada Drniša. U Tepljuhu, ako se ne va­
ram. Nakon svega proživljenog mislite li da ima 
smisla nadalje pregovarati s okupatorima?

ODAK: I kod tog posljednjeg pokušaja pokazalo 
se kakvu politiku provodi srpska soldateska. Sjećate 
se. na te je razgovore poslala neku trećerazrednu 
garnituru »pregovarača«. Što da vam kažem, nakon 
svih tih pustih razgovora, nakon sveg tog. prvenstve­
no našeg, htijenja da se situacija riješi mirnim putem. 
Mislim da s njima više nema razgovora. Kako sjesti 
za pregovarački stol s onima koji ubijaju naš hrvatski 
narod. Evo. i u jučerašnjem napadu prema Otavica- 
ma stradala su dva nevina čovjeka. Kako razgovarati 
s tim monstrumima koji pljačkaju i ubijaju, koji ruše 
najsvetija mjesta hrvatske prošlosti i sadašnjosti. 
S takvima više nema pregovora. Mogu se povući 
u vojarne, ali jedino u one u Srbiji. Za njih mjesta 
u Hrvatskoj nema. Hrvatsku će morati napustiti mi­
lom ili silom.

ŠL: Da se na trenutak ponovno vratimo Drnišu. 
U jednom od razgovora rekli ste da su ljudi bili 
spremni braniti Drniš I okolicu samo što je nedos­
tajao čelni čovjek koji bi koordinirao obrambene 
potencijale. Sada su sve hrvatske snage stavljene 
pod zapovjedništvo Luke Vujića.

ODAK: Jest, i rezultati se već vide. Postigli smo 
uspjehe kod Pakova Sela. Pokrovnika i Sedramića. 
Luka Vujić ulio je veliko povjerenje...

(Razgovor s Josipom Odakom prekinula je tužna vi­
jest o pogibiji hrvatskih vojnika Bože Markovića i Ive 
Gorete tako da je mnoštvo pitanja ostalo pribilježeno 
tek u novinarskom notesu...)

Razgovarala: Linda MILIŠA



koi kancelanji. Prava istma o padu Dmša znat će 
se te< nakon svega ovoga — zasad, u Krznom 
stao- D~ ša smještenom u Unešiću svi maju 
posla preko glave 0 vojnim operacijama bnne 
Luka Vupc p'eojeg z JNA a svi su ostali samo 
-posluga- Ovaj će Knzni štab imati i ima velik za­
datak — vratiti u hrvatske ruke sve one krajeve 
koji su to oduvijek i Odi

Uneš c podsjeća na a jaš<e g'adove s počet­
ka stoljeća Ali. ova groznica nije zlatna, ovo je 
groznica o jega na sigurnije, prema Splitu ih š oe- 
nAu Na zidu, u centru sela stoj« grafit -čekaj 
me. dolazim 1991-1 ta je godina na izmaku, ima h 
tko čekati nekadašnjeg JNA vojnika Sons Drago- 
jević. finomehaničar iz Šibenika i gardist koji je 
u službu hrvatske obrane stavio sebe i svoj auto­
mobil. NISSANOV džip, sjedi na zidiću i jede 
grožđe — jedino što će od ovogodišnje ionako 
slabe berbe biti za upotrebu, pojest će ljudi, zrno 
po zrno.
Sastali se Šibenik i Split

Kasnije, u mjesnom kafiću, dok pijemo. Bons 
nazdravlja s -Preživjeli!-. Gardijska zdravica, pri­
mijenjena u ratu doima se kao jedina prava želja. 
Bons je obitelj smjestio u SAD. kod sestre (Los 
Angeles) Tamo su i otac i majka, i žena s dvoje 
male djece Kaže da mu je tako lakše, ali ne može 
bez mlađeg sina kojemu će skoro biti godinu da­
na Dragojev ć su sa Korčule, a on se nije čuo 
s rodbinom na otoku Može li se usporediti: meni 
se nije javilo nekoliko rođaka iz Beograda. Mogli 
su pitati: -Da li ti je kakva bomba pala na glavu?« 
Ali. Unešić ovih dana hrvatsko je uporište što

MEDNA POSLIJE_______ _

Unešić 9 maja potrošen je datum. Tko će koga

brani obalu sa sjevera. Nema tu zlata (daleko je 
Aljaska), ali ima nade da se odovud nitko neće 
morati povlačiti. Ovdje su hrabri.

Šibenik i Split sastali su se u Unešiću u oso­
bama Tomislava StipliČića rečenog Stipe i Leona 
Lučeva. Njih dvojica, ratne braće, podijelili su 
pred nama jednu uniformu i nekoliko zalogaja 
sendviča — njih dvojica, -friških- JNA vojnika, 
a odnedavno i gardista, u Unešiću vode brigu 
o minobacačima. Tome (Splićanin) nije želio biti 
tajnovit: otvorio je prepun sanduk vojnog kamio- 

l na i izvadio minobacačku minu kalibra 82 milimet­
ra Ostalo nije htio pokazati, ali je njegov i Leonov 
osmijeh govorio da Garda u Unešiću ima sa čime 
-odgovoriti-.

Luka Odak, član Kriznog štaba čovjek je koji 
je lani, po prvi put nakon 22 godine došao u do­
movinu i rodni Drniš. Beskrajno dugo može priča­
ti o Nijemcima i njihovoj politici i detaljizira sve 
ono što je službena Njemačka uradila za još uvi­
jek nepriznatu Hrvatsku. -Zbog čega Nijemci?« 

| - pita Odak. -Zbog toga jer smo pokazali zube, 
zbog toga jer je naša žilava obrana ustvari, dio 
mentalnog sklopa Evrope’ koja bi na sve ovo što 

se događa nama u Hrvatskoj odgovorila istom 
mjerom, i još žešće - Govori dalje, kako su ga ti 
isti Nijemci i hapsili, za -starog- režima. -Ali. oni 
su. prije svega, praktičan narod, i narod čija jav­
nost, očito, zna raspoznati naše prilike U Nje­
mačkoj. imam te informacije. Nijemci u posljednje 
vrijeme ne ulaze u restorane u kojima su jelovnici 
ispunjeni srpskim narodnim jelima i na takav na­
čin demonstriraju protiv srpske politike Nadalje, 
ovoga ljeta nisu mogli doći na našu obalu, gdje 
im je dobro i ugodno, što njihovu javnost također 
protivi politici velike Srbije.- Ni Luka Odak nije 
htio govoriti o padu Drniša Svi ovdje, iako zacije-



U
 nedjelju su, 29. rujna, Šibenik i cijela biskupija 

blagdan nebeskog zaštitnika, sv. Mihovila, pro­
slavili pod teretom skrbi, odgovornosti i neiz­
vjesnosti u mnogim župama i pred nasrtajima 

razarajuće sile zla.
U gradu, namjesto u oštećenoj katedrali sv. Jakova, 

vjernici su se okupili u samostanskoj crkvi sv. Frane. 
Misnom slavlju što ga je u zajedništvu sa svećenicima 
predvodio biskup dr Srećko Badurina. nazočni su bili 
i predsjednici Skupštine općine i Izvršnog vijeća, magis­
tar Paško Bubalo i magistar Josip Juras.

Obraćajući se te nedjelje nazočnima, biskup je pod­
sjetio kako se prošle nedjelje nismo mogli sastati u na­
šim crkvama. Daš kao što se ni danas ne možemo saku­
piti u katedrali Sakupili smo se ovdje, rekao je biskup, 
u gostoljubivoj crtan sv. Frane. ali u mnogo naših župa ni 
danas nije moguće da se vjernici sakupe u svojoj crkvi 
i da tamo slave sveto bogoslužje. Nama je to omoguće­
no i mi zahvaljujemo Bogu i zaštiti sv. Mihovila što smo 
nakon-proživljenih strahota dobili predah i molimo da bi 
taj predah bio trajan, da bi se on pretvorio u mir. u sigur­
nost svih građana našega grada, ali i čitave općine, čita­
ve naše biskupije i sveukupne hrvatske domovine. Mogli 
bismo nabrajati sada sve naše župe koje su raseljene, 
porušene, gdje su crkve uništene gdje nemamo moguć­
nosti doći u vezu i primiti obavijesti o svećenicima, 
o vjernicima, o stanju u tim našim župama. To je kninski 
dekanat, drniški dekanat To su neke župe u skradin- 
skom dekanatu, a i drugdje. I mi. slaveći ovu svetu misu, 
slaveći zaštitnika grada Šibenika i blagdan grada, ne mo­
žemo punom dušom i punim srcem slaviti jer nas misao, 
skrb, odgovornost i neizvjesnost naših župa, naših vjer­
nika i naših svećenika po čitavoj biskupiji opterećuje i ne 
da nam da dišemo punim plućima i čitavim srcem. I sto­
ga u ovu svetu misu uključujemo sve njih. Mi zahvaljuje­
mo Bogu što smo ovdje, što smo živi, ali nisu svi preživ­
jeli. Zahvaljujemo Bogu što smo neozlijeđeni, ali nisu svi 
ostali neozlijeđeni. Zahvaljujemo Bogu što nam je ostao 
čitav krov nad glavom, ali nije svima ostao čitav krov nad 
glavom. I stoga se iz ove zahvalnosti Bogu uzdiže i za­
hvalnost ljudima koji brane, koji se žrtvuju ali izvire i po-

ZLA
Biskup Badurina: -Oni koji na­
padaju moraju se pitati u sebi 
u ime kakve vjernosti vode rat, 
kome su zadali riječ, kome su 
položili prisegu — Da nitko~ne 
bi trpio bez vlastite krivnje san­
kcije naroda Hi vlasti — Da se 
ne bi dogodilo u našem gradu, 
u našoj općini, u našoj biskupi­
ji da stradaju kršćanska obi­
lježja Pravoslavne crkve. Ne 
možemo sebi dopustiti takvu 
ljagu niti možemo prihvatiti da 
se ponašamo diskriminatorski-^

treba naše povezanosti, nove solidarnosti na razini naše­
ga grada, na razini naše općine, na razini biskupije i čita­
ve Domovine. Jer. kada dođe ćas. a mi se čvrsto nada­
mo da će doći čas povratka, čas obnove, bit će to mu­
čan trud, znoj i teškoće koje će dosta dugo trajati da se 
mir i sigurnost vrate u duše, u naša mjesta i u naše gra­
dove. u naše biskupije, u čitavu našu Domovinu.

Pročitali smo u Svetom pismu da se zametnuo rat na 
nebu. To je duhovni boj. to nije slično zemaljskom ratu. 
Ali to je sukob vjernosti Bogu i suprotstavljanje Bogu. Mi 
u ovom zemaljskom ratu koji proživljavamo osjećamo da 
se događa nešto i od tog obračuna, tog duhovnog boja. 

kom mržnjom i da djeluju na način koji nije u skladu sa 
savješću, s Božjim zakonom, s ljudskim moralom. 
U mnogo čemu, dakle, bije se i na zemlji, u ovom pri­
zemnom i kako su mnogi rekli, prljavom ratu, jedan du­
hovni boj. boj između dobra i zla, između đavla i Boga, 
između grijeha i milosti, boj za čovjeka koji je slika Božja 
ili protiv čovjeka po nacrtu đavla ubojice od početka. 
I stoga, postoji mogućnost da iz ovog ratnog vihora iza­
đemo drukčiji.' duhovno otvoreniji i slobodniji, s novim 
duhovnim iskustvima. Zahvaljujući Bogu na onome što 
smo dosad primili kao zaštitu, što smo primili kao jedno 
unutarnje prosvjetljenje da iziđemo iz zarobljenosti duha 
i da se otvorimo svim Božjim horizontima. Utječemo se 
i dalje u zaštitu, da budu zaštićene naše duše, da budu 
zaštićene obitelji, naš grad i svi njegovi stanovnici, da 
budu zaštićeni pravedni odnosi prema ljudima, prema 
svim ljudima, da nitko ne bi bio nepravedno osumnjičen, 
osuđen ili da ne bi trpio bez vlastite krivnje sankcije na­
roda ili službenih vlasti. Kad ovo govorim želim izraziti 
želju, poticaj da se ne bi dogodilo u našem gradu, u na­
šoj općini, u našoj biskupiji da stradaju kršćanska obi­
lježja Pravoslavne crkve. To bi ostavilo ljagu. Mi ne mo­
žemo sebi dopustiti takvu ljagu niti možemo prihvatiti da 
se ponašamo diskriminatorski, nego s punim čovješ- 
tvom, snagom djelotvorne ljubavi koju primamo po Duhu 
Svetome, koji je razliven u našim srcima. Dok, dakle..za­
hvaljujemo. dok svojim duhom pomremo u tajnu svega 
ovoga što proživljavamo, dok otvaramo svoje duše i svo­
je srce Bogu, dok obračunavamo s ateizmom koji je 
ušao u mlađe i u starije, mi se otvaramo budućnosti, ot­
varamo se budućnosti s nadom, čvrstom vjerom zaufani 
u Boga i u dobrotu čovjekovu koja je uvijek sakrivena 
u ljudskom srcu i koja se u pogodnom času razvija, ras­
te i izgrađuje ljudsko društvo, humane odnose među 
svim ljudima. Uzdamo se u budućnost, u Boga, u čovje­
kovu dobrotu ali ostajemo obilježeni, ostaju ožiljci svega 
što smo preživjeli. To po staroj uzrečici treba biti naša 
škola, pouka, da povijest, da iskustvo, da ono što se do­
godilo bude putokaz prema onome što je svjetlo i da bu­
de otklon prema onom što je tama. Tama u našem živo­
tu, u našim mislima. A sv. Mihovil, koga ove godine kao 
zaštitnika grada slavimo skromno, neka nam pomogne 
da sljedeće godine budemo mogli slaviti u punini radosti, 
zaključio je svoju propovijed biskup Badurina.
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S ONE STRANE PRAVOSLAVLJA

ČETVRTI »SRPSKI« RAT
Kada više ne vlada zakon, ni medu ljudi­

ma ni ljudskim tvorevinama, već tu vladavinu 
smjenjuje vladavina puške, pređena je ona 
granica koja dijeli politiku od rata. Rat je sa­
mo nastavak politike drugim (vojnim) sred­
stvima.

U tekstu restaurirane četničke pjesme 
»Ko to kaže, ko to laže«, postojeći rat je 
davno prije svog početka (17. 8.1990. god.) 
najavljen kao četvrti »srpski« rat. Bezazle- 
nost takve nominacije ovog rata otpada 
pred nizom trenutaka vezanih uz sam tekst:

»Nije mala, nije mala, TRIPUT ratovala.
I opet će, i opet će. AKO BUDE SREĆE«.
Prvo je jasno da je srpska povijest toliko 

obilata ratovanjima da se umjesto TRIPUT, 
moglo staviti i STOPUT i bilo koji drugi broj, 
pa čak i dva.

Prisjetimo li se Miloševićeve gazimestan- 
ke mudrolije o tome da: »Srbi kroz svoju is- 
toriju nikad nisu porobljavali druge narode, 
već su ih OSLOBAĐALI«, jasno je da su au­
tori i ovog teksta uživali potpunu »pjesnič­
ku« slobodu, tj. da razlog umetanja trojke 
u tekstu ne treba vezivati s povijesnim do­
gađanjima.

Drugo što upozorava jest tradicionalno 

vezivanje pojma sreće s brojem tri (treća 
sreća, triput bog pomaže i si.) što je kod 
pravoslavlja čak i izraženije (krštenje s tri 
prsta i dr.j.

Zato mora izgledati čudno kada miloševi- 
ćevska propagandna mašinerija označava 
ovaj rat (odavno planiran do detalja) kao 
četvrti »srpski« rat i k tome vezuje pojam 
sreće s ratom i brojkom četiri.

Apsurd, međutim, pripada samo prvom 
dojmu — jer bi se reklo da je simbolikom 
— anticipativno — predviđena nesreća za 
miloševićevce i to od strane samih njihovih 
vođa.

Uvid u fetišizam brojeva radikalno mije­
nja ovaj dojam i već je kroz shvaćanja pita- 
gorejaca cijela ova simbolika duboko indika­
tivna ukoliko promatramo čemu kod »Srba« 
prelaz na vezivanje sreće s brojem četiri: 
»Četiri (tetras) je imala kod pitagorejaca 
ovo visoko, dostojanstvo (da dolazi odmah 
poslije trojke) zbog toga jer ono predstavlja 
trias. ali na SAVRŠENIJI NAČIN... Kao broj 
ono je savršenstvo dyase (dvojke). JEDIN­
STVO koje se VRAĆA U SEBE, produkcija 
dyase suprotnosti, koja se stupnjuje iz koje 
POSTAJE JEDNAKOST SA SAMIM SO­

BOM«.
Treba li još podsjetiti na parole: »Ko je 

Srbin i srpskog roda«, »Svi Srbi u jednu 
državu«, te o »izdajicama« srpskog naroda 
i ukazivati na paralelu sa simbolom četvor­
ke?

Naročit je momenat taj što se i trias i tet­
ras odnose na apsolut. na jedno i jedino, tj 
na boga. Ukoliko je »srpstvo« kod miloševi- 
ćevaca postavljeno u apsolutnom smislu, 
kao nešto samostojno. nešto što je isključi­
vo jednako samo sebi i nezavisno od ičeg 
drugog, — utoliko postaju jasnije kategorije 
»ludog« naroda, sreće u »carstvu nebes­
kom«. pa i kršenje svih postojećih normi, 
dogovora i ugovora (jer apsolut i nije u od­
nosu ni sa kim i ni sa čim do sa samim so­
bom).

Nagovještaj nesreće, izvrće se u neku 
vrstu suprotnosti kroz »carstvo nebesko« 
jer u zamjenu za nesreću koja nužno nastu­
pa da bi se ispunila simbolička četvorka, 
sreća se i ne traži u ovosvjetskim ostvare­
njima. već u jedinstvu s apsolutnim, u »sla­
vi« ili na groblju sjećanja bez obzira na to 
kakvo je ono za potomstvo.

Jordan PRESEČKI

GUSLARI SPIKER -

PJESNICI PRLJAVOG RATA
FOLKLOR 1991.

N
ašavši se pred televizijskom kamerom za dana 
poznatog proglasa načelnika generalštaba skon- 
čavajuče vojske, jedna od anketiranih Splićanki 
jezgrovito je spojila dva lika iz ovotjednog naslo­

va ovog podlistka, rekavši otprilike: -Misli li on da ćemo 
mi čekati tri mjeseca da nam dođe kakav Filip Višnjić, 
koji će nam otpjevati da je tamo negdje bio neki rat?* 
Doista, generalov tekst koji živo podsjeća na vremena 
kada su tako sročeni proglasi bili jedini napuci za javno 
ravnanje. pri srazu sa danima kada je primanje samo jed­
nih vijesti tokom dana oličenje nedovoljne obaviješte­
nosti, doima se poput anakronosti.

Era guslarskih bardova, koju su zanimatelji za usme­
nu predaju pratili od Homera do Avde Mededovića iz Bi­
jelog Polja, kako izrijekom piše Albert B Lord, nestaje 
s našim vremenom. U svojoj studiji -Pjevač priča-, izvor­
no izašloj 1960. godine a od lani dostupna i kod nas. 
Lord osvjetljava razinu obavještavanja i zasebne figure 
što ovaj vid pjesništva baštini od svojih antičkih iskona 
do danas, i, što nam je ovdje još zanimljivije, samu pri­
premu i obrazovanje guslara. Poneki od njih bili su spo­
sobni da pamte desetke tisuća stihova, ponavljajući i sa­
mo jednom slušanu pjesmu drugog pjevača.’Za razliku 
od predrasuda pismenog čovjeka, medu ovim pjesmama 
nije bilo niti -izvornika« niti »izvedenica«, jer je nadoda- 
vanje činilo bitno obilježje formiranog pjevača, a svaku 
od njegovih napjeva izvornim. Lord prenosi i usporedne 
tekstove istih pjesama, pjevanih od istih guslara u raz­
maku od petnaestak godina. One nisu identičnih stihova! 
Pojavom pisanih pjesmarica nastaje obrat. Pjevač se 
opismenjuje i naizust uči riječi pisane pjesme, ne osluš­
kujući zvučne sklopove kao njegovi prethodnici, i izvodi 
ih svakom narednom prilikom navlas isto, neovisno od 
svojeg nadahnuća ili okolnosti. Lord piše: -Ovo je jedan 
od najuobičajenijih načina na koji usmena tradicija može 
da umre; ne kad se uvede pismo, već kada se objavljeni 
tekstovi pjesama rašire među pjevačima. Ali naš pjevač 
se ne rascvjetava nužno u pjesnika — književnika. On 
najčešće ne postaje... baš ništa.-

U međuvremenu ovog prelamanja usmene predaje 
i učenih predložaka, zbiva se i društveno vrenje. Opjeva­
nima više ne bivaju samo Kraljević Marko (i na dalmatin­
skim otocima) i galerije regionalnih junaka iz sukoba 
s Turcima. Pučki pjesnički nerv bilježi i zbivanja našeg 
stoljeća. Jedan je etnološki projekt, ostvaren u vremenu 
od 1940. do 1953. godine, sakupio čak oko 20.000 pjesa­
ma o temama poslijeratne obnove. Nekadašnji izbor 
muslimanskih guslara obično bi uključivao 30 pjesama, 
za svaku od ramazanskih večeri po jednu. U socijalizmu.

Jedne od šest primjeraka gusala pohranjenih 
u Muzeju grada Šibenika. Na donjem dijelu izrez­
barena su dva muška lika koja drže grančicu. Iz­
rađeno u okolici Sinja

bilježi se pak primjer guslara iz Mojkovca koji je stvorio 
niz od 24 pjesme o povijesti svojeg mjesta, u odsječci- 
ma naslovljenim sa »Naseljavanje...«, »Predratni partijski 
rad...«, ili -Govor druga Tita...«. Pridržavajući se formal­
nih kanona epskog teksta, samostalni nakladnik Božo 
Vaslć objavio je I pjesmu namijenjenu (po uputi u izda­
nju) Izvođenju uz gusle, naslovljenu -Kenedi — smrt 
u Dalasu-. Medu stihovima ovakvih pjesama pronalaze 

se i čitaocu starijih epskih pjesama čudnovati sklopovi, 
poput: »Ocjena je prva moja bila, zavjera je velikog stila- 
(iz -Kenedija-). -Specijalni avijon polako, spušta se put 
naroda lako- (iz -Smrti Moše Pijade-), -Duh junački da 
živi u nama, ko u hrabri narod Vijetnama-, itd. U različi­
tim su krajevima guslari reagirah i na kakav događaj iz 
svoje sredine, tako se i na policama -Jugotonovih- izda­
nja zatekla i ploča vasojevićkog guslara o nasilju i uboj­
stvu nad jednom djevojkom iz okolice Ivangrada (Dera­
na). kojeg su izvršili obližnji albanski brđani, mladići po­
tom prijavljeni od oca jednog od njih. I buma zbivanja iz 
1988. i 1989. godine zabilježena su snimkom pjesme 
hrvatskog guslara. gdje se prepoznavaju protagonisti 
nadglasavanja u partijskim vodstvima. 20. svibnja prošle 
godine u -Nedjeljnoj Dalmaciji- čita se i spjev o najnovi­
jim zbivanjima: -Oj. ja pismu sastavlja novu, da zapjevam 
u mom Cisti Provu. Naš Tuđmanu, kneže i viteže. na te­
be se oružje poteže, u Benkovcu spremni na ubistva. 
kod našega bratstva i jedinstva'- Posebni tematski pred­
ložak čine sadržaji tekstova bilježenih tokom odvijanja 
tzv. antibirokratske revolucije, uglavnom po transparen­
tima. Mnogi od njih podržavaju stil epskog pjesništva, ili 
prenoseći stihovne uzore iz -Gorskog vijenca-, poput: 
-Narod više trpeti ne može-, -Usta raja ko iz zemlje tra­
va-, -Velikaši, proklete vam duše, raspre sjeme posijas- 
te gorko«, ili -Slobodane. naše rosno cveće, za tobom 
se ceo narod kreće«.

Ponekad se zatječu I sadržajna prelamanja sa ep­
skim uzorima:

»Slobodane, sabljo naša britka, 
Hoće I' skoro na Kosovu bitka? 
Hoćemo h zvati Strahinjića, 
Starog Juga, devet Jugovića, 
ili Boška da nam barjak nosi 
i da sabljom po Kosovu kosi. 
Hoće I' vrela krvca da procuri 
Đe cvetaju kosovski božun? 
Ako treba, a ti samo reci, 
letećemo ka puščani meci.-

Zajedno sa prethodnim, ovaj primjer iz okolice Žagu- 
bice donosi Ivan Čolović u radu naslovljenom »Folklor 
i politika«, u zadnjem broju zagrebačkog Časopisa »Et­
nološka tribina«. Njegov prinos ujedno ocrtava i sadržaj­
no razmeđe do kojeg je stigao guslar i njegove osobene 
pjesme: izvorni koncept predajnih. varijantnih pjesama 
je mrtav, a nastavljaju živjeli reproduciranja pisanih pred­
ložaka, ili autorski prinosi nadahnuti aktualnim zbivanji­
ma, čak i premljerno izdavani kao pisani svezak. Već niz 
godina se zanavlja i okupljanje guslara iz Hrvatske, koje 
organizira Kulturno-povijesni sabor Hrvatske (po novom 
imenu Sabor kulture). Guslari su. uostalom, i dio tradicij­
ske baštine samog šibenskog zaleđa. U okolnostima po­

litičkih previranja, i generiranja i folklornih obrazaca za 
motiviranje podrške vfastodršcima. gušterova pjesma 
i izvedeni ili slični tekstovi postaju jednom od melodija 
ratnih truba. Oni čiji se poraz i nestajanje prikazuje kao 
uvjet za vlastiti život, postaju -mračne sile-, -ljudska ku­
ga- i -neljudi- sa slogana mitingaških transparenata.

Stihovi guslara s muških okupljanja zamijenjeni su 
plavićastim okom u svakoj obitelji. 1964. godine objavlje­
no je rodonačelničko djelo za pristup i ovom mediju. 
»Razumijevanje općila — produžetaka čovjeka- Mar- 
shalla McLuhana (kojem je. uzgred, naslov prve knjige. 
-Folklor industrijskog čovjeka- i uzor za ovaj nadnaslov). 
-Na ponašanje utječe doživljaj, a ne razumijevanje, oso­
bito u kolektivnoj oblasti općila i tehnologije, gdje je po­
jedinac neizbježno nesvjestan njihova djelovanja na nj 
Televizijska slika je slika niskog stupnja ili određenosti, 
pa stoga, za razliku od filma, ne pruža podrobno obav­
ještenje o predmetima U tehničkom pogledu, televizija 
teži da bude općilo snimaka izbliza. (...) Pošto niska od­
ređenost televizije osigurava visok stupanj učešća publi­
ke. najdjelotvornije su one emisije gdje se prikazane si­
tuacije sastoje iz nekog procesa kojeg valja upotpuniti.- 
Dakle, -televizija odbija da služi kao pozadina (poput ra­
dija). Ona vas angažira. S njom morate biti u toku. -Za 
rata u vlastitoj zemlji to, pak, podrazumijeva cjelodnevnu 
uključenost prijemnika, i visoki prestiž koji televizijski re- 
petitori uživaju kod vojnih letača. Pravila o ustrojavanju 
uz snimke obrazlažućih komentara iziskuju i stvaranje 
pravila o ovdašnjem ratnom televizijskom izvještavanju. 
U naredbi te vrste koju potpisuju domaći čelni urednici 
cjelokupnog i najvažnijeg, informatiivnog programa, veći 
se dio ukaza odnosi na uniformiranje imenovanja vojske, 
policije i pobunjenika, uz određivanje izgleda izvještaja 
o žrtvama i odstupanjima, dok se tek manji dio odredbi 
odnosi na sadržaje vijesti od značaja za uspješno odvija­
nje ratnih operacija, poput zabrane objavljivanja budućih 
akcija MUP-a i Garde. Ova opterećenost sadržajima ob­
razloženja uz snimke ima i zamjetan efekt na drugom 
kraju vage, tako da se svakodnevno događa da se sa ek­
rana pobiru obavještenja o ratnom rasporedu ili pokreti­
ma trupa, lokacijama izbjeglog sakrivenog stanovništva 
ili napuštenosti mjesta. Drugim riječima, televizijski je 
komentar ovih ratnih dana ponajviše uprt na motiviranje. 
kakvo su. sa drugog kraja batine, informativne sadržaj- 
nosti. na svoj način sadržavali i transparenti sa guslar- 
skim preinakama. Brzina zbivanja i količina emitiranog 
materijala ishodi i upoznatost s događanjima, te katkad 
osobnim dovijanjima valja zaključiti gdje se trenutno na­
lazi linija borbi. Valja pričekati na analize sadržaja ovog 
medija koje će stići s vremenom, dok će većini biti do­
voljno i zamjećivanje da je cijeli metež počeo nešto na­
kon vremena kada su i televizijski dnevnici postali zanim­
ljivi.

Jadran KALE



ZAPRAVO
VAS TREBA 

ŽALITI
Obraćam se Mili. Oficiru vaše kasarne 

kojega amo upoznali radeći s njego­
vom ženom, a njegovim imenom nazi­
vam vas sve.

Ujutro smo radilo, a u vrijeme kavo vidim 
je u civilu. Kuda ti? — Dijete ml |e bolesno, 
vodim je kući. Popij bar kovu, pa onda ajde. 
— Moram, bona ići, ništa ml nljo jelo.

Poslije se nismo vidjelo, otišla je u Sara­
jevo, ali zato smo ćuli ubojite rafale i razor­
ne granate. Pričala ml je da imate namjeru 
kupiti kuću. Onako, iz vraga, ja je upitam: 
— Dobro, to znači do Imote namjeru trajno 
ostati ovdje? — Dabome. A, reci ti meni, bu­
demo li Imali samo hrvatsku vojsku, ima li 
Mile namjeru ostati u njoj? Hm, sumnjam, ali 
ne vjerujem. Voljela sam tu ženu. Tužno, mo­
ji Milanl. Živjeti u Hrvatskoj, a ne voljeti je, 
mrziti je mržnjom kojom ste pokazali da je 
mrzite izazivate sažaljenje.

Voljeti znači, znati biti sretan, a mržnja je 
bumerang. Ja volim moje selo, moj Šibenik, 
moju razorenu, spaljenu, raskrvavljenu i up­
lakanu Hrvatsku, ona Je svjetlo koje ne može 
zgasnuti.

I oni koji se potpisuju otiskom palca zna­
ju da nema sile koja može zbrisati postoja­
nje jednog naroda, ali vama se čudim.

Srpska vražina M. srušio Je Jugoslaviju 
i JNA, a vi ste šutjeli. Udarili ste po šiptarl- 
ma koji su rekli: »Ml smo ljudi, dajte nam po­
sao, struju, vodu i kruh«. Udarili ste po Slo­
veniji. Sada krvavo udarate po Hrvatskoj čiji 
je narod samo glasno rekao: JA SAM 
HRVATSKA.

Gdje ste bili kad Je prvi balvan pao na 
prugu kod Knina? Jedan genocidni hrvatski 
fratar pitao je u ondašnjem švapsko-ustaš- 
kom zapovjedništvu: »Gdje su moji Srbi? 
Vratite ml moje Srbe!« Ja sam htjela pitati 
vas: »Gdje su moji vlakovi? Vratite mi moje 
vlakove!«

Ovo asocira na Jasenovac, ali gospodo, 
to je bilo 1944, a Bleiburg I Blaiburzi I tada 
i nakon 1945. Krvavi računi Još krvavije su 
podmireni.

Ali, da je ona vražina M. u sotone tražio 
savjete kako da nastavi krvave drame ne bi 
ga sotona ovako savjetovao.

Zar vi niste čitali (K.T.A.u) Nikole Milova- 
novića? Možda i niste, ali M. sigurno Jest 
i onaj scenarij dobro razradio i uspio preko 
vojnog vrha vas učiniti robotima. Teško Je 
nama, a jadne su majke koje su M hrane 
mlijekom zadojile.

Drugog dana aktivnog rata u Šibeniku, 
doveden nam je vojnik, Albanac čiji strah je 
teško opisati, kao da će ga Hrvati živa raz- 
derati. Jučer sretnem vojnika Srbina u bol­
ničkom hodniku. Sestra ga zove — vojaće 
— a njemu se usta osmjehuju od uha do 
uha.

Strašno smo genocidni — zar ne? Čega 
se vi bojite u toj mišjoj rupi koja sije smrt? 
Bojite li se časti I ljudskog dostojanstva? Ne 
bojte se! To Je tako lijep osjećaj! Pomognite 
sebi I našoj lijepoj Hrvatskoj! C.Lj.
(podaci poznati uredništvu)

HRVATSKI JEZIK

DOKLE KAKO 
NE TREBA

I u prošlom broju Šibenskog lista neprijatelj I mi 
pucamo i iz -oruđa-, a kadšto se još slikovitije kaže Iz 
svih -oružja i oruđa«. Tako se ćuje i na Radio-Šibeni- 
ku. Nije čudo, jer to naša javnost čita I u drugim našim 
novinama I sluša na Hrvatskom radiju I televiziji.

Dakle, može se pucati Iz oruđa, što je potpuno 
strano hrvatskom jeziku. Odakle ta dosadno slavna ri­
ječ -oruđe- zarazno artiljerijsko oružje (top. minoba­
cač. I dr.)? Potječe iz ruskog jezika. U hrvatski jezik 
ušlo je dosta riječi iz ruskog. One su tako srasle s na­
šim jezikom, da samo znalci hrvatskog jezika znaju nji­
hovo podrijetlo. I ne pomišljamo da su riječi: čin. či­
novnik. izvješće, odsutan, poprište, poriv, porok, sup­
rug, točka, točan, svadba I druge Iz ruskog. Ipak 
u hrvatski jezik nikad nismo prihvatili rusku riječ oruđe 
za top I drugo artiljerijsko oružje, Jer je to u našem je­
ziku samo oružje, I ništa drugo. U ruskom za top po­
stoje dvije riječi: puška i oruđe. NI jodna ni druga, ne 
mogu u hrvatskom jeziku značiti to što znače u rus­
kom, jer znamo što je u našem jeziku puška, a što je 
oruđe (sredstvo za rad).

Riječ oruđe za top ušla Je u srpski jezik, koji je bio. 
I sada je zapovjedni jezik u tzv. JNA. Ne znajući. III za­
boravljajući, to mnogi javni djelatnici, a osobito novi­
nari u javnim opčlllma nesmotreno je često upotreblja­
vaju.

SI i čno je I $ krivom u ptre bo m i z ri ć a j a -bojevi m e - 
tak- i -bojeva gotovost-. Kako riječ boj nije živo biće, 
to treba kazati -bojni metak-, a mjesto -bojeva goto­
vost-. u hrvatskom se kaže -bojna spremnost-, a mo­
že i -bojna pripravnost-. Gotovost je također rusizam. 
U ruskom govoru znači spreman, a gotovost znači 
spremnost. U hrvatskom je gotovo i gotovost po smis­
lu nešto drugo. Tako kažemo: jelo je gotovo. I si.

0 još nekim stranim riječima, što Ih nepotrebno 
upotrebljavamo, možda drugi put.

Usput da kažem, kako je nekima teško upamtiti, da 
se Iz minobacača Ispaljuju mine. Iz topova granate. Iz 
-Umb hnmha I P PERIŠA

LETEĆI ELEKTRIČARI
Svaki nestanak struje doživljavam kao srčani 

bolesnik sa »pace-maker-om« i istrošenim bateri­
jama. A vi? Kako se snalazite bez rasvjete, šted­
njaka, televizora. Brinete Ii možda o tome hoće 
li zlatne, jedine rezerve hrane u zamrzivaću op­
stati? Brinete, sasvim sigurno, dapače, nestanak 
struje vas izluđuje. Uza sva razaranja, oštećenja 
i nesigurnost izlaska na teren opskrba Šibenika 
strujom bila je redovita, s prekidima koji, vjerujem 
ni teoretičari ne bi mogli zamisliti kraćima. Zaslu­
ga je to letećih šibenskih električara koji zaslužu­
ju sve naše pohvale, a ne događa se to često, 
dobili su oni I verbalnu I materijalnu zahvalu gene­
ralnog direktora Hrvatske elekroprivrede. Posred­
stvom direktora distributivnog područja Šibenika 
dipl. inž. Antona Piljca (koji je svih ratnih dana bio 
sa svojim radnicima) generalni je izrazio osobnu 
zahvalnost i odobrio novčane nagrade za ratne 
električare.

U borbama je oštećen i dio mreže koja napaja 
strujom vojni kompleks. Električne energije još 
uvijek nemaju objekti u uvalama Duboka. Minerska 
i Palinkovac. U požarima je uništeno šezdesetak 
stupova zbog čega je bez struje i područje Martin- 
ske. S obzirom na to da im egoizma ne nedostaje, 
iz Komande šibenskog garnizona, veoma dobro 
surađuju sa »Elektrom«. Poštivajući aktualnu poli­
tiku vrhovništva električari će kvarove otkloniti 
u najkraćem roku. Omogućit će im to i pružiti po­
moć i vojaci. Tako je barem obećao dopukovnik 
Dunjić. Sve vojarne koje nisu spojene na tu mrežu 
strujom se opskrbljuju redovito.

O kolikom se poslu radilo najbolje govori in­
formacija da je prema procjenama, šteta na elek­
troenergetskim postrojenjima i sustavu prijenosa 
nešto manja od 42 milijuna dinara. U kakvim je 
uvjetima trebalo raditi, znamo svi. Uzevši cijelo 
područje općine u obzir stalno je bila angažirana 
leteća grupa od prosječno 25 ljudi. Od toga, njih 
je 10-ak. odmah po dojavama otklanjalo ošteće­
nja i kvarove na mreži u gradu. Osim što smo bili 
svjedoci profesionalnog, domoljubnog i heroj­
skog držanja radnika šibenske -Elektre- i razgo­
varali smo s njima i njihovim ratnim zapovjedni­
kom inženjerom Nenadom Bubnćem Ne zna ka­
ko izgledaju skloništa, vodio je sve akcije uklanja­
nja kvarova i zato mu je, do kraja zadovoljnim, 
svojim borcima, bilo naročito teško izdvojiti ime­
na najzaslužnijih. Ipak, odlučio se. Svi zaslužuju 
i više nego su dobili ali treba izdvojiti: Dmitar Ša­
re. Dragan Kristek. Joso Smolić. Kažimir Tomić. 
Šime Rameša, Joso Ćupić. Vitomir Dereta. Dra­
gan Cvitan, Rade Vunić i Damir Nakić. Ostali neka 
se ne ljute. Nagrada stiže u bušti.

Mirnije je. nema pucanja I bombi, ali specijalci 
»Elektre« ne miruju. Zatekli smo ih sredinom tjed­
na na postavljanju kabla u UlicbMatije Gupca. Ka­
da bude spojen i stavljen u funkciju, problema će 
u gradu biti još manje. I u miru se vodi rat za slo­
bodu.

Osjetili ste to na svojoj koži, očima, živcima, 
ali da vas podsjetimo. Nakon što je agresorski 
projektil pogodio jedno od ključnih postrojenja 
grad, općina i. nismo to ni znali, cijela srednja 
Dalmacija ostali su bez struje. Treba li naglašavati 
zalaganje šibenskih električara i kolega iz split­
skog -Elektroprenosa- prekid je trajao samo 23 
sata (21. i 22. rujna od 14.05 do 13.00). Ističemo

PONOSNI SMO • VUKOVABĆAMMA

ŠTO IMAMO SVOJ VUKOVAR
Kolege naše drage i građani viteškog Vukovara’

Sotonske sile nadvile su se nad našu dragu domo­
vinu ugrožavajući joj opstanak u prostorima u kojima 
hrvatski narod živi, stvara i djeluje preko tisuću godina. 
S kakvim mračnim agresorskim silama se sukobljava­
mo svjedoče nam najbolje glavni ciljevi njihovih napa­
da: crkve, škole, bolnice, drevni spomenici kulture 
— sve ono što dokazuje naše vjekovno postojanje, 
našu kulturnu i civilizacijsku pripadnost zapadnoj Eu­
ropi.

Svaki rat donosi zlo. patnje, krv i suze, ali u svim 
ratovima kroz povijest, pa । u onim ratovima vođenim 
na našim prostorima, uvijek je uz strahote rata bilo 
i određenog -viteštva- — prema nemoćnima, starima, 
ranjenim i zarobljenim protivnicima, a da i ne spomi­
njemo odnos ore ma djeci ženama zdravstvenim usta­
novama i spomenicima kulture koji su zapravo baština 
čitavog svijeta

U ovom ratu toga nema' Ovo je prljav rat koji ne 
priznaje konvencije slobodnog svijeta jer. pomračenim 
umovima agresora lišenim etike । morala, ništa nije 
sveto Pr znavaju samo jedan zakon i pravo a to je 
pravo site ■ pravo jačega1 Zbog svega toga ovaj je rat 
i surov i težak A t’eba izdržati do kraja Uzmaka ne­
ma’ lb sa štitom ih na njemu*

Svi smo u ratu »v> smo junaci — svatko na svoj 
nač-n i ondonos:mo svoj oboi u zajedničkoj svetoj bor­
bi za slobodu i neovisnost Hrvatske Ah ovaj narod je 
sretan i ponosan da uz hrabre Osječane. Gospićane. 
Šibenčane i sve znane i neznane junake s ostalih bo­
jišta Hrvatske jer ih je nemoguće sve nabrojiti — ima

Nema vremena za odmor. Nakon polaganja ovog kabla lakše ćemo preživjeti mogući, novi prekid struje

»samo«, jer da nije bilo nadljudskih i nadelektri- 
čarskih napora, bili bismo u mraku duže, a ostali 
bismo vjerojatno i bez sadržaja zamrzivača. Is­
točni dio grada i pravac prema Primoštenu preži­
vio je bez struje i 18. rujna, i to od 8.05 do 19 sati. 
Još je teže bilo ovisnicima o električnoj energiji 
u zapadnom dijelu šibenske općine. Struje nije 
bilo od 19. rujna u 16.55 do 24 rujna u 5 minuta 
do 18 sati.

Sve ove podatke vadi nam iz svog dnevnika in­
ženjer Bubrić. Dakako, bilježimo samo neke iz 
mnoštva Ne ispuštamo zahvale mještanima Zato­
na. Rasline i Bilica (Stubalj) bez čije pomoći de­
setke porušenih i izgorjelih stupova ne bi bilo mo­
guće zamijeniti i taj strujni krvotok osposobiti.

Kakvi smo. agregate smo pogledali i poželjeli 
tek kada su nam preživljavanje i posao značili. 
I u svim tim slučajevima od neporecive su stručne 
pomoći bili opet leteći električari. Molimo za tak­
vu profesionalnost i u mirodopskim uvjetima. 
Nadamo se da ratnih više neće biti. M.S.

Električari nisu bili sami. Ne skrivaju činjenicu 
da su im građani bili od velike koristi. Ovom prili­
kom samo o dojavama. Bilo ih je mnogo, i na tome 
se građanima zahvaljuje inženjer Bubrić. ali i upozo­
rava. Sve informacije o otklanjanju oštećenja obja­
vit će pravodobno sredstva priopćavanja (Radio- 
-Šibenik) tako da telefonske linije sa dežurnom 
službom »Elektre« treba opterećivati isključivo in­
formacijama o oštećenjima a nikako pitanjima svih 
vrsta. Osim na telefon 22-680 i 36-555 građani 
o eventualnim oštećenjima električne mreže mogu 
dojavljivati u Centar za obavješćivanje, krizne šta­
bove u mjesnim zajednicama ili na brojeve telefona 
Radio-Šibenika.

i svoj Vukovar Njegovi ce branitelji uć> u povijest, spo­
minjat će ih buduća pokoljenja, djeca svijeta će o nji­
hovim junaštvima čitati u svojim čitankama, djedovi će 
pnćat। unucima o junaštvu sinova jednog ma og ali po­
nosnog । nikad pokorenog naroda — jer Vukovar je 
već danas hrvatski Verdun. hrvatski Alcazar On će po­
stat: vrelo iz kojega će se napajati i iz njega crpsti sna­
gu, vjeru i ljubav za domovinu buduća pokoljenja i na­
raštaji Vaša snaga vaš zanos, vaša izdržljivost i vjera 
u konačnu pobjedu su nadahnuće svima nama da iz­
držimo do kraja.

Šibenik je izdržao vatru istog agresora sa zemlje, 
mora i zraka, obranio svoje ognjište i uspio pridonijeti 
pozitivnom obratu na ratištima južne Hrvatske. Mi. 
zdravstveni radnici Krešimirova grada znamo koliko je 
napora, samoprijegora, osobne hrabrosti i izdržljivosti 
trebalo'svakom pojedincu da bi u ratnim prilikama bio 
i ostao vjeran k odi ma Hipokratove zakletve Na sreću 
sve je trajalo određeno vrijeme Što nas čeka ne zna­
mo A što reći za vas. dragi kolege” Nemamo riječi! 
Možemo vam samo izrazit: naše divljenje • poštovanje 
uz neizmjernu zahvalnost za sve što radite • što ste 
uradi’i Nama ćete biti putokaz, pnmjeri luč koja će 
vw*čnn ti

Dragi naši prijatelji’ Neka vaš i naš Vukovar i svi vi 
njegov: građani i dalje stojite uznosito i neooKO-ecpvo 
svoji na svome u obrani Domovine, na diku । ponos Li­
jepe Naše

S vama smo u našim mislima željama' molitvama
Zdravstveni radnici 

Medicinskog centra u Šibeniku

KURZIVOM

Nečija 
»snajperistička« 

odgovornost
U vezi s mojim napisom pod naslovom 

»Neprimjereni postupci« u prošlom broju 
Šibenskog lista (str. 13.), u tom Istom bro­
ju našao sam I dio odgovora o »snajperis­
tima«.

Načelnik policijske uprave Nikola Vu- 
košić, Izjavio je novinarki Šibenskog lista 
(str. 6.) I ovo: »Kada Je riječ o petokolona- 
šima više se paniči nego što bi trebalo. Či­
njenica je da imamo dva, tri ranjena civila 
za koje se tvrdi da su Ih ranili ti snajperisti. 
Ali mi ipak nemamo mrtvih ljudi, nemamo 
ni jednog uhapšenog Ili ubijenog snajpe­
rista. Znate kako to Ide, kad priča krene 
teško je zaustaviti. Veća opasnost prijeti 
od neodgovornih ljudi koji su na određene 
načine došli do oružja bilo da se radi o re­
zervistima Garde 111 MUP-a koji su se tre­
nutno povukli svojim kućama. Vjerojatno 
u želji da pomognu pucali su sa svojih 
prozora I tu smo morali poduzeti neke 
mjere kako bi se to zaustavilo.«

Dakle, Ispada od svega ćorak.
Sjetimo se da Je službeno preko Radio- 

-Šibenika Izjavljeno da su onemogućeni 
mnogi snajperisti, I da će se Šibenčani Iz­
nenaditi kad čuju među njima 1 imena ljudi 
s kojima su Često saobraćali I o njima do­
bro mislili.

Sad se trebamo upitati komu je to tre­
balo I s kojim ciljem da olako sije među 
građanima strah od »snajperista«. Upozo­
renje na njih kao mogućnost takvog peto- 
kolonaškog djelovanja, potpuno je oprav­
dano. Ali izmišljanje koliko ih je onemogu­
ćeno, bije imalo nikakva smisla.

Da Ih je bilo i da su stvarno djelovali 
mnogi bi naši vojnici 1 građani bili barem 
ranjeni. Poznato je da je riječ o gotovo ne­
pogrešivim strijelcima, koji pritajeno pro­
matraju, odaberu cilj, opale, zašute, 1 tako 
stalno, dok ne budu otkriveni I onemogu­
ćeni. Na sreću, nije Ih bilo.

Oni što su Ih Izmislili, treba da snose 
društvenu odgovornost, da budu odstra­
njeni s posla kojem nisu dorasli. Daljnje je 
pitanje odgovornosti onih što su izvodili 
»antisnajperske priredbe« u stilu iz avan­
turističkih romana I filmova, trošećl uta­
man metke, tako potrebne nam u ovom 
obrambenom ratu. Svi za koje se zna tre­
ba da budu pozvani na kakvu takvu odgo­
vornost. Kažu da je u Jednom slučaju čak 
neslužbena osoba mecima razbila bravu 
na vratima jednog odsutnog stanara.

Nikom tko nosi oružje ne može biti is­
prike, jer je dužan poštovati dva osnovna 
pravila da ne puca prije nego što dobro 
uoći cilj. I, da ne troši više metaka nego 
što treba.

P. PERIŠA



Protest 
protiv 

agresije
JNA

Generale Rešeta 
Srca nam iz rešeta.

Djecu smo mi rodile, 
Svom ljubavlju gojile, 

Tebi smo Ih dale.
Tad još nismo znale, 

Da bezumlja tvog su meta! 
Generale Rašeta.

Generale Rašeta.
Srca nam Izrešeta. 

Što bi rekla tvoja mati. 
Da je jadna, mogla znati, 

Rađajući tebe, 
Da Izdaje samu sebe?

Od kuda je mogla znati, 
Da ćeš vlastit narod klati?
Da topovska bit će meta 
Na sramotu cijelog svijeta.

Generale Rašeta.
L LUKETA

IN MEMORIAM

STIPE 
BARANOVIČ

■SRNA
Stipe Baranović-Sma, rođen 

1922. u Šibeniku, pripadao je na­
prednoj generaciji. Od 1942. do 
kraja NOR-a 1945. kao I u posli­
jeratnoj izgradnji ostao je vjeran 
ciljevima oslobođenja domovine 
od okupatora i domaćih izdajni­
ka te Izgradnji slobodne i suve­
rene i suvremene domovine RH.

Od jeseni 1942. do kapitula­
cije Italije 1943. bio je u talijan­
skom zatvoru zbog rata za NOB.

Od jeseni 1943. bio je u 8. 
brigadi 20. divizije NOVJ. Nakon 
oslobođenja zemlje, nastavlja 

' službu u JNA. U toku službe bio 
je na raznim dužnostima. Umi­
rovljen je u činu pukovnika JNA.

Nakon umirovljenja naročito 
se angažirao u boračkoj organi- 

I zacijl. U Isto vrijeme od 1978. do 
1985. bio je odbornik Skupštine 
općine. Od 1982. do kraja života 
1991. bio je član Predsjedništva 
Općinskog odbora SUBNOR-a, 
te član Republičkog odbora 
SUBNOR-a Hrvatske. Od počet­
ka 1985. bio je predsjednik Op­
ćinskog odbora SUBNOR-a Ši­
benik.

Pokop Stipe Baranovića 
obavljen je u ratnim uvjetima na 
gradskom groblju Kvanj 22. 9. 
1991. Stoga pokopu nisu prisus­
tvovali njegovi najdraži članovi 
obitelji, kao I njegovi ratni i po­
ratni drugovi I prijatelji.

ŠIBENIČE,

SUZO VRELA!
Šibeniče. suzo vrela,
Šibeniče. slavnih djela.
Katedrala naša stara i Poljana i Obala,
Kalelarga i skalino i šibensko cure fine, 
i šibenska dična kapa / šibenska piva klapa 
Pa se sve to žarko voli, pa njegova bol me boli.

ŽIRO RAČUN KOD SDK ŠIBENIK:

AM« »A »X M
rai fro« nim

34800-661-4111 P P. :•

Noćas tuku avioni, a crkveno zvono zvoni, 
noćas tuku i sa mora, a krvava sviće zora 
Zadaše ti teško rane, radi majki nek * sve stane 
Noćas tuku do Fortice. neka stane radi diče 
MandaHne iz starina, noćas tjera dušmamna 
Plamen peče iz Ražina, pogodiše majci sina 

šibeniče sedam dana. šibeniče s puno rana, 
krv se Uje, boj se bije, nikad tako bilo nije 
u tisuću tvojih ljeta otkad krasiš prostor svijeta 
šibeniče tvoje rane noćas bolo Šibenčane 
šibeniče tvoja mladost, vratit će ti sreću radost

šibeniče. suzo vrela. Šibeniče slavnih djela 
Sinovi te hrabri diče, za slobodu galeb kliče 
Galeb kliče: »Šibeniče1 Šibeniče'

Slobodna će svanut zora. 
Šibenik se spasit mora-

Zora RAKIČMARKOĆ

Mi smo dinamično mlado poduzeće, koje nudi irrokj spektar uekjga 
poduzetnicima od njihovih prvih koraka, odnosno uobijčenje »đeje 
s kojim bi so vidom poslovanja bavili, osnrvanja poduzeća izrada 
propagandnih kampanja prodajom -soff>varea- i -hafdwarea- iz­
radama projekata informacijskih sustava, ekonomskih etaborata tu­
rizmom

Kamo amo mi dinamični, ili bismo htjeli biti, tražimo žensku osobu 
dinamična duha s puno radnog entuzijazma, sa završenom SSS * 
VŠS ekonomskog smjera, do starosne dobi oko 25 godina A za 

rad na neodređeno radno vrijeme

Molimo zainteresirane da molbu sa svjedodžbom o r/ršenoj SSS * 
VŠS dostavite na adresu -LAKOL- P O 29 listopada 1918 broj 36 
Šibenik u roku od osam dana od dana objave natječaja

| MALI OGLASI

POKLANJAM pse III tražim pomoć za 
uzgoj pasa od ljubitelja životinja. Tel. 
28-613.________________________ (3076)
HITNO prodajom zemljište u Smdč- 
njaku veličine 750 četvornih metara 
po cijeni od 15.000 DEM. Javiti se na 
adresu; Skopska 2A. 13 kat od 15 sati 
pa dalje. (3077)
MIJENJAM stan Šibenik Mostar, voli- 
čine 60 četvornih motara. Ponude na 
adresu: Skopska 2A, 13 kat. (3078( 
HITNO prodajem 2600 četvornih me­
tara zemljišta u Dubravi. Cijena po­
voljna. Informacijo na tol. 25-027.(3079) 

PRODAJEM ili mijenjam dvosoban 
stan u Zagrebu sa centralnim grija­
njem i telefonom za teren uz moro Ili 
blizu mora u šibenskoj općini, Pri- 
moštenu, Rogoznici ili Murteru (3080) 

PRODAJEM bijelo I crno grožđe Javi- 
tlso na tel 22-069 ili 26-852 (3081)
PRODAJEM ili mijenjam ugrubo do­
vršenu kuću u Šibeniku za građevin­
sku parcelu, od Splita do Zadra, 
prednost Ima šibensko područje.
_________________ ___ ___________ (”«) 
OZBILJNA djevojka traži jednu III dvi­
je djevojke za zajedničko stanovanje 
u dvosobnom stanu. Nazvati na tol. 
26-931(3083)

SHCBI? žele za rane
BRZO I LAKO ZACJEUUJE SVE VRSTE MANJIH 
RANA I SPREČAVA NASTAJANJE OŽILJAKA.

KLUPI X« teror« sdnirUa

IZ MATIČNOG UREDA
ROĐENI

DOBILI KĆERKU: Frano i Jelena Gr- 
bin, Vladimir i Ljiljana Barać. Stipe i Da- 
vorka Knežević. Josip i Fatima Vrčić. 
Robert i Kata Filić

DOBILI SINA: Vladimir i Ljiljana Ba 
rać, Onesin i Senka Cvitan. Ante i llon- 
ka Prgin. Frane i Helena Skočić.

VJENČANI
Katarina Marasović i Mann Relja. Nata 
lija Jelavić i Robert Šupe, Sanja Roca 
i šime Višnjić. Zrinka Krstačić i Ivica 
Petrič, Zrinka Mihaljević i Branimir Mili- 
šić, Nina Dadić I Neven Kovak. Olga 
Bura i Zoran Lučić, Emilija Daković 
I Ivica Zoričić.
UMRLI
špiro Labura (74). Anica Mažar (93). 
Marko Mužić (87), Jakov Burazer (71). 
Tomica Marković (69). Mihajlo Oltean 
(51), Ljubica Berak (48). Ante Jurič 
(55). Ante Goleš (27). Anka Vuhnovič- 
-Zlatan (85). Joso Mrčela (50). Dovani 
Gašl (75), Ivan Sladić (83). Vinka Juras 
(72), Nevenka Grubellć (82). Nikola

TELEFON: 25-606^

IZNAJMLJUJE so poslovni prostor na 
Gorici, Trg pučkih kapelana, veličino 
30 četvornih motara Javiti so na tol. 
26-603.(3064) 

PRODAJE so teren veličino 335 čet­
vornih motara u Vodicama, predio Pu- 
darlco Uz teren su I asfalt, voda, 
struja I tolofon Javiti so na tel 
26-603.PO65) 

P.P. -Vasollno- vrši usluge vođenja 
poslovnih knjiga za privatna poduze­
ća I trgovino, vrlo povoljno i uz koriš­
tenje najsuvremenije kompjutorsko 
opromo Javiti so na tel 72-641, 
24 771 Hi 26-603_______________ (3066)
GOSPOĐA s djetetom traži garsonije­
ru III manji jednosoban stan. Ponude 
na tol 23-992 od 20 sati pa dalje

___________ ___ ___________ POD
MLADA ženska osoba traži posao 
u trgovini ili u ugostiteljstvu. Ponude 
na tel 23-992 od 20 sati pa dalje 
________________________________P2«2 
IZNAJMLJUJEM sobe u Ulici Mafijo 
Gupca broj 57_________________ (3089)
ZADAR - ŠIBENIK, mijenjam trosob­
ni stan (trt spavaće I dnevna soba), 
veličino 81 četvorni metar u Zadru za 
dva manja III odgovarajući u Šibeniku. 
Tol. 23-845. (3090)

-DIATUS-
DRUŠTVO IZUMITELJA I AUTORA 

TEHNIČKIH UNAPREĐENJA 
SPLIT

RASPISUJE
Nagradni natječaj za najbolju inovaciju Dalmacije za 1991.* 

godinu
1 Pravo sudjelovanja imaju sve pravne i točke osobe s područja Dal­

macije
2 Predmet natječaja može Mj iz bio koje domene ljudskog rađa t đjek> 

van ja koja predstavlja izum, tehračko unapređenje, konatan pnjotiog. 
novi oblik tijela Hi ideju

3 Predložena rješenja trebaju predstavljati tehnotogiju 4 organizaovu 
rada koje pridonose povećanju produfctmnosti rađa, pobo^anpu kva­
litete proizvoda, uštedi materijala, uštedi energije, botjem korištenoj 
strojeva i instalacija, poboljšanju tehničke kontrola proizvoda, raoo- 
nalmjem poslovanju, zaštiti čovjekove okokne i drugo

4 Prijave se podnose u pismenoj formi uz poseban obrazac koje se mo­
že dobiti na adresi DlATUS-a Radovi predstavijaiu poslovnu tajnu

5 Prispjele radove razmotrit će stručna k oranja i predložiti ti predsjed­
ništvu DiATUS-a za novčane i druge nagrade, kao i pesmena pnznanja 
Prilikom ocjenjivanja prednost anaju movaoje koje su pnmjan*w * 
pnm je njene
Dodjeljivanjem nagrade ne otkupljuje se autorsko pravo

6 Natječaj je otvoren do 31 10 1991
7 Radove šalite * dostavite na adresu D4ATUS-a MZ •8tofine-škra- 

pe- za DlATUS Končarova 73
8 Za sve informacije obratite se na telefone 521-033.147-655 tokai 25. A 

osobno svakim radnim danom od 8 do 10 sati osim ponedjeljkom od 
17 do 19 sati

Mamut (43). Anda Mann (82). Srećko 
Šokota (37). Mladen Protega (37). Dar- 
ko Crnica (28). Josip Đuretić (38). Pa- 
vao Burazer (85), Janko Đurica (45). 
Danica škugor (72), Mana Kranz (71). 
Željko Sladić (32). Goran Miladinović 
(7), Ivan Miladinović (33). Marko Vlaić 
(38). Milka Jerković (76). Ivan Kužić 
(63), Sava Goreta (72). Kata Pokrovac 
(71). Vicko Penđer (16). Mirko Milako- 
vić (48). Jeka Rađaš (81). Zvonko 
Smolić (34). Miroslav Valenčik (19). 
Dejan Mojsilović (20). Ante Duiic (39), 
Ivica Stojanović (20), Rozario Zivkovlć 
(49), Zorka Bratić (63). Marija Gabrilo- 
vić (59). Paško Milaković (60). Danica 
Plenča (77). Roko Antić (55). Jasenka 
Škarica (55). Šime Kuač (55). Boško 
Trifunović (51). Dean Uzdanica (89). 
Ante Rošlni (78). Zorka Brajković (63), 
Milivoj Livić (69). Stipe Baranović (69). 
Ovita Pamuković (82). Vlaho Buško 
(88). Terezija Skorin (58). Sliva Obra- 
dović (57). Željko Sladić (32). Luka 
Protega-FInakio (76). Sloja Gašpar 
(90), Branko Tanfara (37).



RATNIČKA 
RAZGOVARANJA

Joto Mamlć Iz Llšana našao se protekle srijede usred grada, u punoj rat­
noj opremi. S puškomitraljezom »m-53« na ramenu, opasan redenicima stre­
ljiva, prošao Je Kalelargom poput vjetra, s poznanicima I prijateljima popio 
piće i ispričao čitavu zbirku događaja s fronte. »Pazi, nije to tako, nisi ti blja. 
Oni su došli s druge strane, a onda smo Ih Zoran i ja potprašili« — govorio je 
Joso Mamlć u trenutku dok smo ga snimali. Njegov prijatelj Zoran Perković 
također je puškomitraljezac. naoružan besprijekornim engleskim »brenom-. 
Sve puca u Gardi — i što je najvažnije, puca dobro.

KAKO SU UTIHNULE 
HAUBICE U 

GAĆELEZIMA?

(Na slici: obitelj Lokas na okupu, nakon evakuacije)

Šibenik će 
Gaćeleze dugo pamtiti. 
Kao selo Iz kojega je 
neprijateljska vojska 
u proteklom ratnom 
naletu na grad iz 
ukopanih haubica 
Ispaljivala ubojite 
granate. Sva vrijednost 
slučaja I ratne sreće, 
vidjela se u prilici kada 
su se stanovnici 
Rasline, drugog dana 
rata za Šibenik 
evakuirali na sigurno, 
u Bllice. U brodu Ive 
Lokasa-Zele tada se 
našao I jedan 
prognanik Iz Gaćeleza, 
koji je dao točne 
podatke, o položaju 
haubičke baterije na 
novom pravoslavnom 
groblju u obližnjim 
Dragišićima. Podatak 
Je, preko Veljka 
Martlnovića, 
zaposlenog u tiskari 
»Kaćlć« i člana Kriznog 
štaba Mjesne zajednice 
Grad, inače, strica Ive 
Lokasa, stigao I do 
zapovjedništva Garde 
I MUP-a Odatle, do 
topničke baterije na 
Žlrju. Nakon toga, 
I poslije nekoliko 
ispaljenih plotuna, 
haubice u Gaćelezima 
su zašutjele i barem do 
danas odatle više nije 
bilo opasnosti za 
Šibenik. Sve nakon 
toga već je znano 
I opisano. Ive 
Lokas-Zele, trezveni 
četrdesetgodlšnjak 
danas Je u Šibeniku, na 
raspolaganju hrvatskim 
obrambenim snagama.

Na ovo meštar 
Juraj nije raču­
nao. Ovo je čin 
kojeg se kultur­
na Evropa mora 

sramiti

ANDRIJA, 
SUPER MOMAK 

SITI
Čudan je život. U skloništu zgrade 79A u Ulici S. Radića našli su se 

Andrija Grublšlć u 41. danu svoga života I barba Andrija Bedrica tu* v** 
dobrano valja 92. godinu. I Jedan I drugi Andrija dobro su podnosili ratne 
tegobe. Na svaku neprijateljsku granatu mali Andrija Je odgovarao svo­
jom minom. Na slici je ovjekovječen trenutak kada se raščišćava teren 
nakon jedne takve »eksplozije«, lako je barba Andrija proturio preko gla­
ve tri rata, a mali Andrija Jedan, u zajedničkoj Izjavi za Javnost bili su sug­
lasni: »Neka više nijedan Andrija ne doživi rat«.

Nepnjaieij nije prezao ni od upOlrebe><^^_^ na Ražine


